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ADVERTENCIA.— No  se  dice  todo  minucio- 
sámente  en  estos  análisis:  con  lo  cual  se  consiguen 
estos  dos  objetos,  que  sirvan  de  dirección  y  que 
se  dé  lugar  al  ejercicio  de  la  inteligencia,  no  te- 
niendo materialmente  á  la  vista  cuanto  tenga  que 
explicarse.  Es  cargo  del  profesor  que  sus  discípu- 
los aprendan  á  hacer  todas  las  explicaciones.  Así 
v.  g.  se  lee  en  estos  análisis,  timo  es  pronombre  re- 
verencial, el  profesor  hará  entender  cuál  es  el  pro- 
nombre propiamente  dicho  y  cuál  es  la  nota  de 
reverencia. 


DE  LA  ORACIÓN  DOfflllIGAL  EN  MEXICANO, 


TEXTO  MEXICANO. 


Totatziné  in  Ilhuicac  timoyetztica;  ma  yectenehualo  in  motoca- 
tzin;  ma  huallauh  in  motlatocayotzin;  ma  chihualo  in  tldltipac  in 
motlanequilitzin,  inyuh  chihualo  in  Ilhuicac:  in  totlaxcal,  momoz- 
tlae  totech  monequi,  ma  axcan  xitechmomaquili;  ihuan  ma  xitech- 
mopopolhuili  in  totlatlacol,  in  yuh  tiquintlapopolhuia  intechtla- 
tlacalhuia;  ihuan  macamo  xitechmomacahiiili,  inic  amo  ipan  tihue- 
tzizque  in  teneyeyecoltiliztli;  zanyema  xitechmomaquixtili  in  ihuic- 
pa  in  amo  qualli.     Ma  yuh  mochihua. 

ANÁLISIS. 

1  Totatziné.  To  es  pronombre  posesivo  de  1.a  persona  plu- 
ral: (1)  tátli  (padre)  es  sustantivo;  pierde  tli  por  estar  en  com- 
posición con  el  posesivo:  tzin  es  partícula  reverencial:  é  es 
terminación  de  vocativo. 

2  In.     Es  partícula  que  aquí  hace  de  relativo  (que) 

3  Ilhuicac.  llhuicatl  (cielo)  es  sustantivo;  pierde  ti  por  estar 
compuesto  con  la  postposición  c  que  significa  (en). 

4  Timoyetztica.  Timo  es  pronombre  prefijo  reverencial  de  2.a 
persona  singular:  yetztica  es  singular  del  Presente  de  Indica- 
tivo del  verbo  ca  (ser,  estar)  en  forma  reverencial. 

5  Ma  yectenehualo.  Ma  es  partícula  que  en  el  Imperativo  de 
los  verbos  indica  suavidad,  amor  ó  comedimiento:  yectene- 
hualo es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Imperativo 
de  Pasiva  del  verbo  yectenehua  (bendecir,  alabar),  el  cual  se 


(1)    El  singular  y  plural  en  los  pronombres  posesivos  es  con  relación 
al  poseedor  ó  poseedores. 


¿v* 


i 


o 


compone  del  adjetivo  yectli  (bueno)  y  del  verbo  tenehua  (afa- 
mar).   El  adjetivo  al  componerse  con  el  verbo,  pierde  su 
terminación  tli 
0      In.    Es  partícula  expletiva  de  uso  muy  frecuente  antes  de 
nombre  y  que  muchas  veces  no  tiene  traducción  en  Castella- 
no [2]. 

7  Motocatzin,  Mo  es  pronombre  posesivo  de  2.a  persona  sin- 
gular: tocaitl  [nombre,  fama]  es  sustantivo;  pierde  ti  por 
estar  en  composición  con  el  posesivo:  tzin  es  partícula  reve- 
rencial, 

8  Ma  huallauh.  31a  [véase  n,  5]:  huallauh  es  verbo  que  sig- 
nifica [venir];  está  en  3.a  persona  del  singular  del  Presente 
de  Imperativo. 

9  In  motlatocayotzin.  Mo  [v.  n.  7]:  tlatocayotl  [reino,  seño- 
río] es  nombre  abstracto  derivado  de  tlatoani  [el  Señor  ó 
Principe],  el  cual  es  verbal  en  ni  del  verbo  tlátoa  [hablar]. 
La  idea  de  señorío  en  el  verbal  acaso  vino  de  la  consideración 
de  que  es  propio  de  Señores  y  Príncipes  hablar  al  pueblo  or- 
denando lo  que  se  debe  hacer.  Pierde  ti  el  abstracto  por  es- 
tar compuesto  con  pronombre  posesivo:  tzin  es  reverencia. 

10  Machihualo.  Jjla  [v.  n.  §~]:~~chihua  [hacer]  es  verbo  que 
está  aquí  en  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Impera- 
tivo de  Pasiva. 

$1  In  tlaltipac  [sobre  la  tierra] .  Tlalli  [la  tierra]  es  sustanti 
yo;  pierde  li  por  estar  en  composición:  ti  es  ligadura:  icpac 
[sobre]  es  postposición;  piérdela  i  por  sinalefa, 

1%  Jn  motlanequilitzin  Mo  [v.  n.  7]  tlanequiliztli  es  verbal  en 
liztli  del  verbo  nequi  [querer]  y  significa  (el  acto  de  querer) 
que  es  lo  mismo  que  la  voluntad  en  ejercicio;  tiene  antepues-» 
ta  la  partícula  tía  que  denota  que  la  acción  de  este  verbal  ac- 
tivo transitivo  pasa  aquí  á  paciente  tácito  que  es  cosa,  á  saber, 
4  lo  que  se  quiere;  pierde  tli  el  verbal  por  estar  en  composi- 
ción y  ademas  pierde  z  para  conservar  la  enfonja:  tzin  es  re- 
verencia* 


[g]    En  lo  de  adelante  solo  se  pondrá  en  número  separado  y  se  ex- 
plicará la  partícula  in  cuando  halla  algo  especial  que  notar  respecto  de 
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In  yuh.    El  adverbio  ijuh  teniendo  antepuesta  la  partícula 
in  significa  (como,  de  la  manera  que),  haciendo  comparación. 
Ckiliualo.    Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Indi- 
cativo de  Pasiva  del  verbo  ckihua  (hacer). 
In  Ilhuicac.     (v.  n.  3.) 

lntotlaxcal.     To  (v.  n.  i.):   tlaxcalli  (pan)  es  sustantivo; 
pierde  li  porque  está  compuesto  con  to. 
Momoztlae.    (diariamente)    Es  adverbio. 
Totech.     Toes  pronombre  posesivo  de  4.a  persona  plural, 
pero  que  aquí  por  estar  compuesto  con  tech,  significa  como 
personal:  tech  es  postposición  que  propiamente  significa  (en), 
pero  aquí  debe  vertirse  al  Castellano  (á). 
Monequi.    Es  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  imper- 
sonal del  verbo  nequi  (querer):   mo  es  partícula  que  hace  im- 
personal al  verbo.    A  la  letra  dice,  [se  quiere];  pero  es  un 
modismo  de  la  lengua  con  que  se  expresa  que  algo  es  nece- 
sario, fundado  sin  duda  en  que  lo  que  es  necesario  es  lo  que 
principalmente  se  quiere,  por  un  impulso  de  la  misma  natu- 
raleza,   (véase  la  gramática  del  P.  Paredes  lib.  3.  cap.  8.) 
Ma  axcan  xitechmomaquüi.    Ma  (v.  n.  5) :  axcan  [ahora] 
es  adverbio:  ximo  es  pronombre  reverencial  de  2.a  persona, 
prefijo  aquí  ala  2.s  de  singularde  Imperativo;  tiene  interpues- 
to tech  que  es  pronombre  paciente  de  4.a  persona  de  plural: 
maquili  es  singular  del  Presente  de  Imperativo  del  yerbo  ma- 
quilla, re  verencial  de  maca  [dar] . 
Ifiuan.    (y)     Es  conjunción. 

Ma  xitechmopopolhuüi.  Ma  (v.  n.  5):  xitechmo  (v.  n.  20): 
popolhuili  es  presente  de  Imperativo  del  verbo  popolhuilia, 
reverencial  de  popolkuia  [perdonar] . 

In  totlatlacol.     To  [v.  n.  4.]:   tlatlacolli  [pecado]  es  verbal 
en  li  del  verbo  tlatlacoa  [hacer  mal,  pecar] ;  pierde  li  por  es- 
tar en  composición  con^el  pronombre  posesivo. 
In  yuh,  [y.  n.  43]. 

Tiquintlapopolhuia.  Es  4.a  persona  del  plural  del  Presen- 
te de  Indicativo  del  verbo  popolhuia  (perdonar):  ti  es  pro- 
nombre prefijo  de  4.a  persona  de  plural:  quin  es  nota  de  tran- 
sición de  la  acción  del  verbo  á  paciente  plural  expreso  y  no 
compuesto  con  él,  es  decir,  á  los  que  son  perdonados:  tía  es 
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nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  otro  paciente  tácito 
que  es  cosa,  á  saber,  las  ofensas  que  se  perdonan. 

26  Intechtlatlacalhuia.  Tlatlacalhuia  [ofender]  está  en  Presen- 
te de  Indicativo:  pero  por  estar  compuesto  con  la  partícula  in, 
se  hace  participio  de  Presente:  tech  es  pronombre  paciente  de 
i  .a  persona  de  plural. 

27  Ihuan.  (y)    Es  conjunción. 

28  Macamo.  Es  partícula  que  hace  negativo  al  Imperativo  si- 
guiente: 

29  Xitechmomacahuili.  Es  2.a  persona  de  singular  del  Presente 
de  Imperativo  del  verbo  macahuilia,  reverencial  de  macahua 
(dejar  de  la  mano) :  xítechmo  [v.  n.  20]  . 

30  Me  [para  que) .    Es  conjunción. 

31  Ipan.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  singular: 
(i)  pan  [en]  es  postposición. 

32  Tihuetzizque.  Es  1.a  persona  de  plural  del  Futuro  de  Indi- 
cativo del  verbo  huetzi  (caer) ,  cuyo  tiempo  equivale  aquí  al 
Presente  de  Subjuntivo  castellano  por  estar  afectado  por  tinte: 
ti  es  pronombre  prefijo  de  1.a  persona  de  plural. 

33  ln  teneyeyecoUüiztU.  Es  verbal  en  liztli  y  significa  (el  ac- 
to de  tentar):  te  es  partícula  que  indica  que  la  acción  expre- 
sada por  el  verbal,  se  ejerce  en  paciente  tácito  que  es  persona, 
á  saber,  en  los  que  son  tentados. 

34  Zanye  [mas,  empero] .    Es  conjunción  adversativa. 

35  Ma  xitechmomaquixtili.  Ma  (v.  n.  5.):  xitechmo  (v.  n.  20): 
maquixtili  es  singular  del  Presente  de  imperativo  del  verbo 
maquixtilia,  reverencial  de  maquixtia  (librar). 

36  ln  Ihuicpa.  1  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  sin- 
gular: huic  es  postposición  que  compuesta  como  aquí  con  la 
particulada,  significa  (contra). 

37  ln  amo  qualli.  Amo  [no]  es  adverbio:  qualli  [bueno]  es  ad- 
jetivo: el  no  bien-,  Hé  aquí  el  modo  muy  filosófico  con  que 
en  Mexicano  se  expresa  el  mal. 

38  Ma  yuk  mochihua.  Ma  es  partícula  de  Optativo:  yuh  (de  es- 
te modo)  es  adverbio:  mo  hace  impersonal  al  verbo  chihua 
(hacer)  que  está  en  singular  del  Presente  de  Optativo. 


(1)  En  los  ((Estudios  sobre  la  filosofía  de  la  lengua  mexicana.))  Se 
da  la  razón  filosófica  ele  la  composición  de  las  postposiciones  con  pro- 
nombres posesivos. 


ANÁLISIS  DE  LA  PLATICA  MEXICANA 
SOBRE  EL  MISTERIO  DE  LA  ENCARNACIÓN, 


TEXTO  MEXICANO. 

Inic  chicuacentlamantli  temachtilli,  in  itechpa  tlátoa  in  Inena- 
eayotilitzin  in  Dios  ítlazomahuizpiltzin. 

In  centetl  huei  óhuicateotlamahuizolli  quihualtoquilia  oc  centetl 
no  huei,  no  óhuicateotlamahuizolli.  In  tlalticpactlainahuizolli  qui- 
hualtoquilia in  llhuicactlamahuizolli.  Niquitoznequi,  N.  P.,  ca  in 
oyuh  tictiximachilique,  ihuan  oyuh  tictomahuizalhuique  in  centetl 
huei  óhuicateotlamahuizolli,  in  Ilhuicac  moyetztícá,  ihuan  in  II- 
huicac  huellanezyan,  huei  tonayanquinhualmottititzinoain  quem- 
machamique  in  Ilhuicac  Chanecatzitzintin,  in  axcan  ticmahuizittaz- 
que,  ihuan  ticmahuizozque  occentetl  no  cenca  huei,  no  óhuicateo- 
tlamahuizolli, in  iz  ochihualoc  in  tialticpac.  Auh  ca  yehuatl  in  I- 
tlazomahuiznenacayotilitzin  in  Dios  [piltzin ;  quiniquac  in  Yehuá- 
tzin  omoquichnacayotitzinoco  in  nican  tialticpac;  quiniquac  oqui- 
moquentitzinoco  in  totlalnacayó  in  Iichpochahuiacaxillantzinco  in 
cemicac  Ichpotzintli  Tlatocacihuapilli  Santa  María.  Ic  in  Yehuátzin 
in  Dios  Itlazopiltzin  omochiuhtzinó  in  Tonacayocapótzin,  in  Tezoca- 
pótzin,  in  Tohuampótzin,  inic  topampa  in  tehuantin  in  titlátlacoa- 
nime,  motlacatilizquia ,  motlaihiyohuiltizquia ,  momiquilizquia, 
ihuan  techmomaquixtilizquia  in  itechpa  in  tocentzontlátlaeól;  ic 
cenca  huei  otictoyolítlacalhuique  in  Dios,  ihuan  in  ompa  in  centlani 
mictlan  otitotexcalhuique,  otitotepexihuique. 

ANÁLISIS. 

I. 

1  Me.  Es  adverbio  que  sirve  de  hacer  ordinal  al  numeral  si- 
guiente. 

2  Chicuacentlamantli.  Es  numeral  que  sirve,  entre  otras  cosas, 
para  contar  pláticas  y  sermones,  y  significa  [seis];  pero  aquí 
por  hallarse  antepuesto  el  adverbio  inic,  es  ordinal. 

3  Temachtilli.  Es  verbal  en  h  del  verbo  machtia  [enseñar], 
compuesto  con  te  que  es  nota  de  transición  de  su  acción  á  pa- 
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cíente  tácito  que  es  persona,  es  decir,  á  quien  recibe  la  ense^ 
fianza. 

ín.  Es  partícula  que  aqui  equivale  al  relativo  [que]. 
Itechpa.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  singu- 
lar, prefijo  ala  siguiente  postposición  techque  significa  [en], 
pero  unida  con  la  partícula  pa  significa  [de,  á  cerca  de]. 
,  Tlatoa.  [habla].  Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de 
indicativo  del  verbo  tlatoa,  compuesto  de  itoa  [decir] ,  per- 
diendo la  i,  y  de  tía  que  es  nota  de  transición  déla  acción  del 
verbo  á  paciente  tácito  que  es  cosa,  á  saber,  á  lo  que  se  dice; 
porque  hablar  es  decir  alguna  cosa. 

ln  [1]  Inenacayoülitzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  per- 
sona singular,  usado  aquí  para  indicar  relación  de  perte- 
nencia; nenacayotiliztli  [encarnación]  es  verbal  reflexivo  en 
liztli  del  verbo  nacayotia,  el  cual  se  deriva  del  nombre  pose- 
sivo nacayo,  este  del  abstracto  nacayotl  y  este  del  primitivo  na- 
catl  [la  carne].  El  verbal  pierde  aquí  su  final  Üi  por  estar 
en  composición  con  el  pronombre  posesivo:  tzin  es  partícula  re- 
verencial. 

Nótese  aquí  contra  los  que  niegan  el  mérito  de  la  lengua 
mexicana,  la  facilidad  con  que  pudieron  expresarse]en  ella  las 
ideas  de  los  altísimos  misterios  de  nuestra  fe.  El  nombre  po- 
sesivo en  o  derivado  de  un  primitivo,  significa,  no  una  po- 
sesión cualquiera,  sino  aquella  por  la  cual  el  poseedor  tiene 
en  sí  mismo  la  cosa  significada  por  el  nombre  primitivo;  el 
verbo  en  otia  derivado  del  nombre  posesivo  en  o,  según  que 
fuere  activo  ó  reflexivo,  significa  proveer  á  otro  ó  á  sí  mismo 
de  la  posesión  que  significa  el  nombre  posesivo  en  o;  el 
verbal  en  liztli  significa  el  ejercicio  de  la  acción  del  verbo. 
Según  esto:  de  nacatl  (la  carne)  se  deriva  el  posesivo  nacayó 
que  significa  (el  que  tiene  carne  en  sí  mismo^;  de  este  se  for- 
ma el  verbo  nacayotia  que  según  sea  activo  ó  reflexivo,  signi- 
fica (hacer  que  otro  ó  uno  mismo  tenga  carne  en  si)  de  cuyo 
verbo  sale  el  verbal  en  liztli,  aquí  reflexivo,  que  significa 
(la  acción  por  la  cual  uno  hace  tener  la  carne  en  sí.)  Mas 
la  Encarnación  consistió  en  que  la  Persona  divina  se  uni- 

(1)    Véase  sobre  la  partícula  in  el  mím.  0  del  Análisis  de  la  Oración 
dominical. 
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uniera  á  la  naturaleza  humana;  luego  por  ella  el  Redentor 
que  es  Dios  y  hombre,  tiene  en  sí  la  carne  humana,  en  cuanto 
hombre. 

Iu  Dios.  El  uso  de  este  nombre,  ya  sea  solo,  ya  acompañan- 
do al  mexicano  Teotl,  tenia  por  objeto  alejar  todo  peligro  de 
que  se  aplicara  al  Dios  verdadero  alguna  idea  menos  exacta 
de  la  divinidad  porque  el  nombre  Teotl  se  habia  dado  á  lo  que 
no  era  verdadero  Dios.  Este  nombre  Dios  corresponde  aquí 
al  caso  de  genitivo  de  posesión. 

ltlazomahuizpiltzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona 
singular,  usado  aquí  para  indicar  la  relación  del  Hijo  al  Padre: 
tlazolli  es  verbal  en  tli  del  verbo  tlazotla  (amar),  pierde  tli 
por  estar  en  composición  con  el  posesivo:  makuiztic  es  verbal 
de  Pretérito  del  verbo  mahuizti  (honrar):  pilli  es  nombre  que 
compuesto  con  un  pronombre  posesivo  significa  (hijo):  izin  es 
partícula  reverencial. 

II 

ln  centetl.     Centetl  (uno.  una)  es  numeral. 
Huei  (grande)     Es  adjetivo. 

Oiiuicateotlamahuizolli.  Ohui  es  adjetivo  que  significa  (difícil) 
y  se  usa  aquí  para  expresar  lo  incomprensible  que  es  á  nues- 
tro entendimiento  el  misterio  que  se  habla:  ca  es  ligadura: 
Teotl.  es  sustantivo  que  en  esta  composición  hace  de  ad- 
jetivo (divino,  divina):  tía  es  partícula  que  denota  que  la 
significación  del  verbal  siguiente  se  aplica  á  cosa,  y  por  la 
cual  el  mismo  verbal  se  hace  sustantivo:  mahuizolli  es  ver- 
bal en  li  del  verbo  mahuizoa  (admirar). 
Quihualtoquilia.  Qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del 
verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  el  mis- 
mo verbo:  hual  es  partícula  de  verbo  que  denota  distancia  de 
donde  a  donde  se  ejerce  la  acción  del  verbo:  ( 1  )  toquilla  es 
3a.  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  Aplicati- 
vodel  verbo  toca  (seguir).  Para  guardare!  sentido  aplicativo 
del  verbo,  podrá  traducirse  en  Castellano,  (se  sigue  á). 


(1)    Según  la  doctrina  del  P.  Yetaucourt  en  su  «Arte  de  la  lengua  me- 
xicana» lib.  2.  nota  41, 
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Oc  [todavía].     Es  conjunción. 
Centetl  [uno,  una].     Es  numeral. 
No  [también] .  Es  conjunción. 
Buey  [grande] .  Es  adjetivo. 
No  Está  explicado. 

Ohuicateotlamahuizollí.     (I)     Véase  num.  12. 
In  Tlalticpactlamahuizolli.    Tlalli  [la  tierra]  Es  sustantivo, 
pierde  li  por  estar  en  composición:  ti  es  ligadura:  icpac  [so- 
bre] es  postposición:  tlamahuizolli  [v.  n.  42]. 
Quikualtoquilia.     [v.  n.  43]. 

In  Ilhuicactlamahuizolli.  Ilhuicatl  (el  cielo)  el  sustantivo, 
pierde  ti  por  estar  en  composición:  c  (en)  es  postposición: 
tlamahuizolli  (v.  n.  12). 

Niquitoznequi,  ( quiero  decir) .  Ni  es  pronombre  prefijo  de  1  .* 
persona  de  singular:  qui  [v.  n.  13;:  itoz  es  singular  del  Fu- 
turo del  verbo  üoa  (decir),  perdida  la  i;  este  futuro  equivale 
aquí  al  Infinitivo:  nequi  es  singular  del  Presente  de  Indicativo 
del  verbo  nequi  (querer). 

N.P.  Son  iniciales  de  Notlazopilhuane  (2).  No  es  pro- 
nombre posesivo  de  1.a  persona  singular:  tlazotli  es  verbal 
en  tli  del  verbo  tlazotla  [amar] :  pilli  compuesto  con  el  po- 
sesivo significa  [hijo] :  huan  es  terminación  de  plural  de  nom- 
bre compuesto  con  pronombre  posesivo:  e  es  terminación  de 
vocativo. 

Ca  (que)     Es  conjunción. 

In  oyuk.  Aquí  la  partícula  in  juntamente  con  yuh  estando 
antepuestos  al  Pretérito  siguiente,  equivalen  en  Castellano 
á  (después  que).  Entre  in  y  yuh  está  interpuesta  o  que  es  la 
nota  de  Pretérito  del  verbo  siguiente.  [Véase  la  gramática  del 
P.  Paredes,  lib.  h.  c.  2.  §  A. 

Tictiximachilique.  Tito  es  pronombre  reverencial  de  1.a 
persona  de  plural;  tiene  interpuesta  c  que  es  nota  de  transición 
de  la  acción  del  siguiente  verbo  á  paciente  singular  expreso: 
tito  pierde  la  o  por  seguirse  i:  iximachilique  es  plural  del  Pre- 
térito perfecto  del  verbo  iximachilia  que  es  el  reverencial  de 


(1)  Adviértase  para  entender  el  pensamiento  del  autor,  que  la  plática 
anterior  trató  del  misterio  de  la  Santísima  Trinidad. 

(2)  En  la  plática  4.  *  que  trata  de  Dios,  está  completa  la  palabra. 
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iximati  (conocer).  La  o  que  se  pone  al  principio  del  Pre- 
térito, se  tiene  antepuesta  á  yuh,  como  se  explicó  en  el  n.  an- 
terior. 

28    Ihuan  [y]     Es  conjunción. 

20  Oijuh.  Esta  palabra  todavía  se  considera  como  afectada  por 
la  partícula  in  por  el  enlace  de  la  conjunción  precedente,  y  asi 
se  le  aplica  lo  dicho  en  el  n.  26. 

30  Tictoinahuizalhuique.  Ticto  (v.  rí.  27):  mahmzalimique'es 
plural  del  Pretérito  del  verbo  mahuizalhuia  reverencial  de 
mahuizoa  [admirar].  La  oque  se  pone  antes  del  Pretérito 
se  tiene  antepuesta  á  yuh. 

34     lncentetl.     Centetl  (uno,  una)  es  numeral. 

32  Huei  (grande).     Es  adjetivo. 

33  Ohuieateotlamahuizolli.     [v.  n.  !2j. 

34  In.    Sirve  de  relativo  (que). 

35  Ilhuicac.     [v.  n.  22J. 

36  Moyetzticá.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  In- 
dicativo del  reverencial  del  verbo  ca  (estar):  mo  es  nota  de 
reverencia  en  el  sujeto  de  3.a  persona. 

37  ihuan  [y].     Es  conjunción. 

38  In  Ilhuicac.     [v.  n.  22]. 

39  Huellanezyan.     Huel  es  adverbio  intensivo:   tía  es  nota  de  , 
transición  de  la  acción  del  siguiente  verbal  á  paciente  tácito 
que  es  cosa;   pierde  la  t  para  que  no  quede  en  medio  de  11: 
nezyan  es  verbal  en  yan  formado  del  Pretérito  del  verbo  neci 
[aparecer  ante  otros] . 

40  Huel  tonayan.  Huel  es  adverbio  intensivo:  tonayan  es  ver- 
val  en  yan  del  verbo  tona  en  el  sentido  de  [haber  luz]. 

41  Quiahualmottititzinoa.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Pre- 
sente del  reverencial  reflexivo  del  verbo  ittittia  [monstrar]: 
izinoa  es  la  reverencia  propia  del  verbo  reflexivo:  mo  es  partí- 
cula que  hace  reflexivo  al  verbo,  el  cual  pierde  la  primera  i 
por  preceder  la  o  de  esta  partícula:  hual  (v.  n.  13),  importa 
aquí  distancia  en  el  orden  intelectual,  es  decir,  que  Dios  tri- 
no y  uno  desde  la  infinita  elevación  en  que  está,  se  manifies- 
ta en  el  Cielo  al  entendimiento  criado:  quin  es  nota  de  tran- 
sición deja  acción  del  verbo  á  paciente  plural  expreso. 

42  In  querrimachamique.  Quemmach  es  adverbio  que  él  solo  sig- 
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nifica  (¿como  es  posible?)  y  añadiéndole  ami,  en  singular,  ó 
amigue,  en  plural,  significa  [dichoso,  dichosos].  Para  aplicar- 
lo entonces  á  las  personas  1  .a  y  2.a  se  anteponen  á  ami  ó  ami- 
gue los  respectivos  pronombres  conjugativos  agentes  que  se 
usan  en  los  verbos  y  que  también  suelen  juntarse  con  otra 
parte  de  la  oración;  parala  3.a  persona  nada  se  antepone. 
In  Ilhuicac  [v.  n.  22). 

Chanecatzitzintin.     Chañe  [morador]  es  nombre:  ca  es  ia  li- 
gadura: tzitzintín  es  reverencia  de  plural. 
In  axcan.     Axcan  [ahora]  es  adverbio:  in  afecta  al  siguiente 
verbo. 

Ticmahuizittazque.  Ti  es,  pronombre  prefijo  de  1.a  persona  en 
plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  a  paciente 
singular  expreso:  mahuizittazgue  [veamos  con  admiración]  es 
Futuro  que  por  estar  afectado  por  la  partícula  in,  equivale  al 
Presente  de  Subjuntivo  castellano;  se  compone  de  mahuiztic 
[cosa  maravillosa]  y  de  ittazgue  que  es  plural  del  Futuro 
del  verbo  itta  (mirar). 
Ihuan.     (y)  es  conjunción. 

Ticmahuizozgue.  Tic  (v.  n.  46):  mahuizozgue  es  plural  del 
Futuro  del  verbo  mahuizoa  (admirara  Por  estar  afectado 
este  Futuro  por  la  partícula  in,  equivale  al  Presente  de  Sub- 
juntivo castellano. 

Occentetl.     (otro,  otra).     Se  compone  del  adverbio  oc  (to- 
davía) y i  de   centetl  (uno,  una),  como  si  dijéramos  (todavia 
uno)  ó  (uno  mas),  lo  cual  es  lo  mismo  que  decir  (otro). 
No  (también).     Es  conjunción. 
Cenca  huei.     Es  superlativo.  Cenca  (muy)  es  adverbio:  huei 
(grande)  es  adjetivo. 
No.     Está  explicado. 
Ohuicateotlamahuizolli  (v.  n.  12). 
In.     Aquí  hace  de  relativo  (que). 
íz  [aquí].     Es  adverbio. 

Ochihualoc.    Es  3.a  persona  de  singular  del  Pretérito  pasivo 
del  verbo  chihua  (hacer). 
In  Tlalticpac  (sobre  la  tierra)  v.  n.  20. 
Auh(y).    Es  conjunción.     Nótese  que  sigue  una  oración  del 
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verbo  sustantivo  en  Presente  de  Indicativo,  estando  entendido 
el  verbo. 

59  Ca.     Es  partícula  que  da  energía  á  la  expresión. 

60  Yehuatl.  Es  pronombre  separado  de  3.a  persona  (el,  ella,  ello) . 

61  Itlazomahuiznenacayotilitzin.  1  es  pronombre  posesivo  de  3.* 
persona  singular  usado  aquí  para  indicar  pertenencia:  tlazotli 
es  verbal  en  tli  del  verbo  tlazotla  (amar):  mahuiztic  es  ver- 
bal de  Pretérito  del  verbo  mahuizti  honrar ):  nenacayotilüzin 
(y.  n.  7  . 

02     In  Dios  (w.n.Sj. 

63  Ipiltzin.  El  pronombre  i  indica  la  relación  del  Hijo  al  Pa- 
dre, /«¿¿¿compuesto  con  un  pronombre  posesivo  significa  (  hi- 
jo;: tzin  es  partícula  reverencial. 

64  Quiníquac  f  cuando ).     Es  adverbio. 

65  In  Yehuatzin.  Yehuatzin  es  el  reverencial  del  pronombre  se- 
parado de  3.a  persona. 

66  Omoquichnacayotitzinoco.  O  es  nota  de  Pretérito:  mo  es  par- 
tícula que  hace  reflexivo  al  verbo:  oquichtli  (varón)  es  sustan- 
tivo; pierde  o  por  preceder  la  o  de  la  partícula,  y  también  pier- 
de tli  por  estar  en  composición:  el  verbo  está  en  singular  del 
Pretérito  de  la  conjugación  de  Gerundio  que  expresa  movi- 
miento de  un  lugar  (venir);  es  reverencial  reflexivo  de  naca- 
yotia  que  se  explicó  en  el  núm.  7. 

67  In  nican.     Nican  (aquí)  es  adverbio. 

68  Tlaiticpac  (v.  n.  20) 

69  Quiníquac  [cuandoj.     Es  adverbio. 

70  Uquimoquentitzinoco.  Es  3.  "*  persona  del  singular  del  Preté- 
rito déla  misma  conjugación  de  Gerundio  en  que  está  el  ver- 
bo anterior:  o  es  nota  de  Pretérito:  qui  es  neta  de  transición 
de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso:  mo  hace 
reflexivo  al  verbo  quentia  [vestirj,  el  cual  está  aquí  ademas  en 
forma  reverencial. 

71  In  totlalnacayo  (de  nuestra  carne  terrena)  To  es  pronombre 
posesivo  de  4.  *  persona  en  plural:  tlalli  (tierra)  es  sustan- 
tivo que  en  esta  composición  equivale  al  adjetivo  (terreno): 
nacayotl  es  abstracto  formado  de  nacatl  (carne),  el  cual  pierde 
ti  por  estar  compuesto  con  pronombre  posesivo.  Se  usa  aquí 
del  abstracto  y  no  del  primitivo,  porque  los  primitivos  com- 
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puestos  con  los  pronombres  posesivos  solo  indican  posesión 
de  la  cosa,  como  si  decimos  v.  g.  mi  casa,  mas  los  abstractos 
compuestos  con  los  mismos  pronombres  significan   ademas 
que  el  poseedor  tiene  la  cosa  en  sí  mismo,  y  así  por  el  abs- 
tracto que  aquí  se  usa,   se  expresa  la  carne  que  tenemos  en 
nosotros  mismos,  la  carne  humana. 
72    ln  lichpochahuiacaxülantzinco.     I  es  pronombre  posesivo  de 
3.  °*  persona   singular   que  expresa  pertenencia:  ichpochtli 
(virgen)  es  sustantivo  que  hace  de  adjetivo  (virginal):  ahuiac 
es  verbal  de  Pretérito  del  verbo  ahuia  [estar  contento],  el  ver- 
bal equivale  al  adjetivo  [feliz1;    para  componerse  muda  c  en 
ca:  xillan  (el  vientre)   es  sustantivo:  tzin   es  reverencia  de 
nombre:  co  (en)  es  postposición. 
ln  cemicac.     Cemícac  [siempre]  es  adverbio. 
Ichpotzintli.  Ichpochtli  [virgen]  es  sustantivo,  pierde  tli  por 
estar  compuesto  con  la  partícula  reverencial  tzintli,  y  ade- 
mas pierde  ch  por  seguirse  tz. 

Tlatocacihuapilli.  Tlatoani  (Señor,  Señora)  (1)  es  verbal 
en  ni  del  verbo  tlatoa  [hablar];  está  aquí  reducido  al  Pretérito 
del  verbo  de  que  se  deriva:  ca  es  ligadura:  cihuatl  (mujer)  es 
sustantivo-  pilli  es  nombre  que  significa  [noble]. 

76  Santa  María.  El  adjetivo  santa  expresa  una  idea  cristia- 
na muy  superior  á  las  concepciones  de  ios  idólatras:  María 
es  nombre  propio. 

77  le  [por  lo  cual].     Es  conjunción. 

78  ln  Yehuátzin  [v.  n.  65] * 

79  ln  Dios  jv.  n.8]. 

80  Itlazopiltzin  [v.  n.  9] . 

81  Omochiuhtzinó.  Es  3.  rt  persona  del  singular  del  Pretérito 
del  reflexivo  reverencial  del  verbo  chihua  (hacer):  la  primera 
o  es  nota  del  Pretérito:  la  partícula  mo  hace  reflexivo  al  ver- 
bo. 

82  ln  Tonacayocapótzin  [el  que  tiene  carne  como  nosotros] :  to  es 
pronombre  posesivo  de  I."5  persona  plural:  nacayó  es 
posesivo  en  o  que  significa  [el  que  tiene  carne  en  sí  mis- 
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nio),  viene  ácnacaíl  [carne]:  ca  es  ligadura:  po  es  partí- 
cula que  expresa  que  (uno  es  como  otro  en  lo  que  signi- 
fica el  (nombre  con  que  se  compone):  tzin  es  reverencia  de 
la  partícula  po. 

In  Tezocaputzin  [el  que  tiene  sangre  como  nosotros]  To  (v. 
n.  82 ];  pierde  la  o  por  seguir  e:  ezó  [el  que  tiene  sangre  en 
sí  mismo]  es  posesivo  en  o  derivado  de  eztli  [la  sangre!.  Lo 
demás  está  explicado  en  el  núm.  82. 
Tohuampótzin.  Po  en  composición  con  huan  significa  [el 
que  es  de  la  misma  naturaleza  que  otro];  huan  muda  la  n 
enm  por  seguir  p.  Lo  demás  está  explicado  en  el  n.  82. 
En  efecto,  por  la  encarnación  el  Hijo  de  Dios  uniéndose  á  la 
naturaleza  humana,  en  cuanto  hombre  tiene  carne  y  sangre 
como  nosotros  y  es  de  nuestra  misma  naturaleza. 
Inic.  Es  conjunción  que  sirve  para  expresar  la  causa  ó  razón 
de  hacerse  alguna  cosa. 

Topampa.  To  es  pronombre  posesivo  de  1.a  persona  plural; 
pampa  (por)  es  postposición. 

lntehuantin.     Tehuantin  es  pronombre  separado  de  1.a  per- 
sona de  plural. 
Jn.     Sirve  de  relativo   (que) 

Titlatlacoanime  Hay  aquí  una  oración  del  verbo  sustantivo 
en  Presente  de  indicativo.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  1.a 
persona  en  plural:  está  entendido  el  verbo:  tlatlacoanime  es 
plural  del  verbal  en  ni  del  verbo  tlatlacoa  (hacer  mal,  pecar.) 
Motlacatilizquia  Es 3.a  persona  del  singular  del  Subjuntivo  en 
zquia  del  verbo  tlacatilia  que  es  el  reverencial  de  tlactti  (ha- 
cerse hombre);  el  cual  es  verbo  neutro  en  ti  derivado  del 
nombre  tlacatl:  mo  es  nota  de  reverencia  en  el  sujeto  de  3.a 
persona. 

Molla  hiyohuütizquia.  Este  verbo  se  haya  en  el  mismo  tiem- 
po que  el  anterior;  el  verbo  es  ihiyohuiltia  reverencial  de  ihí- 
yohuia  (padecer):  mo  (v.  n.  90):  tía  indica  cosa  que  se  padece. 
Momiquilizquia.  Está  el  verbo  en  el  mismo  tiempo  que  los 
dos  anteriores:  mo  (v.  n.  90) :  miquilia  es  el  reverencial  de  m»- 
qu i  (morir). 

lhuan  (y)  Es  conjunción. 
Techmomaquixtilizquia.    Es  el  mismo  tiempo  de  los  verbos 
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anteriores:  tec/t  es  pronombre  paciente  de  4.a  persona  plural: 
mo  (v.  n.  90  j:  maquixtilia  es  el  reverencial  de  maquixtia  [li- 
brar, salvar.] 

93    In  iteckpa.     Itechpa  (de)  (v.  n.  5). 

96  Intocentzontlattacol.  To  es  pronombre  posesivo  de  Ia  perso- 
na plural:  centzontü  es  numeral  que  significa  [cuatrocientos], 
pero  se  usa  también  para  significar  una  cantidad  muy  gran- 
de é  indeterminada  y  este  sentido  tiene  aquí:  tlatlacolli  es 
verbal  en  li  del  verbo  llatlacoa  [pecar],  pierde  li. 

91     le  [porque]   Es  conjunción. 

98  Cenca  huel  Son  dos  adverbios  intensivos  que  sirven  para  dar 
mas  fuerza  ala  expresión,  y  puede  traducirse  [en  gran  ma- 
nera]. 

99  Otictoyolitlacallwique  El  verbo  está  en  i  .a  persona  del  plural 
del  Pretérito  perfecto.  O  es  nota  de  Pretérito:  ti  es  pronom- 
bre prefijo  de  1  .a  persona  de  plural:  c  es  nota  de  transición  de  la 
acción  del  verbo  apaciente  singular  expreso:  toyolia  [nuestra 
alma  ]  es  sustantivo  compuesto  con  pronombre  posesivo  porque 
lo  que  significa  necesariamente  pertenece  á  alguno:  itlacalhuía 
[ofendert] 

400  In  Dios.     Sobre  el  uso  de  este  nombre  véase  el  n.  8. 

10!.  /Aaanfy].     Es  conjunción. 

1 02  In  ompa.  Ompa  [allá]  es  adverbio;  teniendo  antepuesta  la 
partícula  in  indica  mas  explícitamente  el  lugar. 

403  In  centlani  mictlan  [lomas  profundo  del  infierno1.  La  com- 
posición es-  cen  [totalmente]  adverbio;  tlani  [abajo]  ad#¿- 
bio;  micqui  [muerto]  nombre,  pierde  qui;  Van  [entre]  post- 
posición. 
104  Otitotexcalhuique.  Es  4.a  persona  del  plural  del  Pretérito  del 
reflexivo  del  verbo  texmlhuia  (precipitar,  despeñar):  tito  es 
pronombre  reflexivo  de  4.a  persona  plural:  o  es  nota  de  Pre- 
térito. 

405  Otitotepexikuique.  Este  verbo  se  halla  en  el  mismo  tiempo, 
número  y  persona  del  anterior,  é  igualmente  es  reflexivo  de 
tepexihuia  [despeñar],  el  cual  es  verbo  en  huía  derivado  de 
nombre  tepexitl  (peñasco):  otito  (v.  n.  404). 
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llHUAPiLLE,  inaximopapaquiltitie,  Totetlaocoliliznantzine,  To- 
yolilize,  Totzopelilize,  Tonetemachilize,  maximopapaquiltitie.  Ti- 
mitzontotzatzililia  in  titlatotoctin,  iñ  tiipilhuan  Eva.  Mohuictzinco 
tonelcicihui  tziucnoliztica  ihuan  choquiztica  in  nican  choquizixtla- 
huacan.  Macuele  Totepantlatocatzine,  ma  tohuicpa  xichualmocue- 
pili  in  motetlaocolilizixtelolotzin.  Aun  inyé  otzonquiz  in  nican 
tlalticpac  in  tototococa  maxitechhualraottitiíi  in  cenquízcayectene- 
hualoni  in  itlaaquillo  raoxillantzin,  Jesús.  lyo  Icnohuacatzintle, 
iyo  Tlatlacatzintle,  iyo  Tzopelicaichpotzintlc  Santa  Maríae.  Ma 
topan  ximotlatolti  in  Dios  Inantzine,  inic  tiquicnopilhuizque  in 
itlatenehualtzin  in  Totecuiyo  Jesucristo.  Ma  yuh  mochihua  Je- 
suse. 

i  Cihuapille.  Cihuotl  es  sustantivo  que  sirve  aquí  para  deter- 
minar el  género  femenino  en  el  nombre  siguiente,  con  el 
cual  se  compone  perdiendo  ti:  pille  es  el  vocativo  de  pilli 
(persona  noble,  señor  ó  señora);  este  nombre  muda  la  «final 
en  e  para  formar  el  vocativo. 

2  Maximopapaquiltitie.  Ma  es  partícula  que  en  el  Imperati- 
vo de  los  verbos  expresa  amor,  suavidad,  comedimiento, 
súplica:  ximo  es  pronombre  reverencial  prefijo  de  2.*  perso- 
na de  Imperativo:  papaquilti  es  singular  del  Petérito  per- 
fecto de  Indicativo  del  verbo  papaquiltia  reverencial  de  pa- 
paqui  el  cual  es  intensivo,  importando  obrar  en  orden,  del 
verbo  paqui  (tener  gozo  ó  alegría);  cuyo  Pretérito  tiene  aqui 
una  significación  equivalente  á  la  del  Gerundio  castellano  en 
do,  y  se  usa  porque  este  verbo  está  en  composición  con  el  ver- 
bo sustantivo:  ti  es  ligadura:  ye,  es  singular  del  Presente  de 
Imperativo  del  verbo  sustantivo;  la  i  de  ti  y  la  de  ye  se  re- 
ducen á  una  sola  por  sinalefa.  Equivale  á  decir  en  castellano 


(1)    Tomado  de  la  Doctrina  Cristiana  en  Mexicano  del  P.  Jesuíta 
Ignacio  Paredes. 
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(Sed  gozando  en  gran  manera)  ó  (Sed  en  grande  gozo  ó  ale- 
gría). 

Totetlaocoliliznantzine.  To  es  pronombre  posesivo  de  i." 
persona  de  plural:  te  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  si- 
guiente verbal  á  paciente  tácito  que  es  persona:  tlaocoliliztli 
es  verbal  en  liztli  del  verbo  tlaocolia  (hacer  misericordia); 
este  verbal  pierde  tli  para  entrar  en  composición  con  el  nom- 
bre siguiente:  nantli  (madre)  es  sustantivof  pierde  tli  por  la 
composición  con  el  pronombre  posesivo:  tzin  es  partícula  re- 
verencial: e  es  terminación  de  vocativo. 
Toyolilize.  To  (v.  n.  3):  yoliliztli  es  verbal  en  liztli  del 
verbo  yoli  (vivir);  pierde  tli  por  estar  en  composición  con  el 
pronombre  posesivo:  e  es  terminación  de  vocativo. 
Totzopelilize.  To  (v.  n.  3):  tzopelilíztli  es  verbal  en  liztli 
del  verbo  tzopelia  [ser  dulce  algo];  el  verbal  pierde  tli 
por  estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo:  e  es 
terminación  de  vocativo. 

Tonetemachilize.  To  (v,  n.  3):  ne  es  partícula  que  hace  re- 
flexivo al  siguiente  verbal:  temachíliztli  es  verbal  en  liztli 
del  verbo  temachia  (esperar);  pierde  tli  el  yerbal  por  estar 
en  composición  con  el  pronombre  posesivo:  e  es  terminación 
de  vocativo.  El  verbal  reflexivo  expresa  que  esperamos  pa- 
ra nosotros  mismos. 
Maximopapaquiltitíe.  (v.  n.  2.) 

Timitzontotzat zíliiia.  Tito  es  pronombre  reverencial  prefijo 
de  1.a  persona  de  plural;  tiene  interpuesto  el  pronombre  pa- 
ciente de  2.a  persona  de  singular  mitz  y  la  partícula  on  que 
denota  distancia  á  donde  se  dirige  la  acción  del  verbo,  cuya 
distancia  es  de  la  tierra  donde  vivimos  al  cielo  donde  está 
María  Santísima  á  quien  clamamos:  tzatzililia  es  del  Pre- 
sente de  indicativo  del  reverencial  de  tzatzilia  el  cual  es  ei 
aplicativo  del  verbo  tzatzi  (clamar,  dar  voces). 
In.     Sirve  de  relativo  (que). 

Titlatotoctin.  Ti  es  pronombre  conjugativo  de  1.a  persona 
de  plural:  tlatotoctin  es  plural  del  nombre  tlatotoctli  [des- 
terrado!. Hay  aquí  una  oración  del  verbo  sustantivo  en- 
tendiéndose el  verbo,  y  así  in  titlatotoctin  dice  á  la  letra  [No- 
sotros que  somos  desterrados] . 
In.    !  v.  n.  9]. 

Tiipilhuan.  Ti  [v.  n.  10]:  i  es  pronombre  posesivo  de  3.a 
persona  de  singular:  pilli  es  nombre  que  compuesto  con  un 
pronombre  posesivo  significa  [hijo];  pierde  li  por  la  misma 
composición  con  el  posesivo:  /man  es  terminación  del  plural 
del  nombre  que  está  en  composición  con  un  pronombre  po- 
sesivo, in  tüpiUman  es  una  oración  iguala  la  que  se  explicó 
en  el  núm.  11). 
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ZTwí.  Es  nombre  propio  en  genitivo  de  posesión. 
ñlolmictzinco.  Mo  es  pronombre  posesivo  de  2.a  persona 
singular,  el  cual  aqui  estando  en  composición  con  la  postpo- 
sición siguiente  significa  como  personal:  huic  [hacia]  es  post- 
posición: tzinco  es  partícula  reverencial  propia  de  postposi- 
ción. 

Tonelcicihuí.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  1.a  persona  de 
plural;  pierde  i  por  seguir  la  partícula  on,  de  la  cual  [v.  n. 
8|:  elcicihul  es  plural  del  Presente  de  Indicativo  del  verbo 
elcicihui  (suspirar). 

Tziucnoliztica.     Tziucnoliztli  es  verbal  en  liztli  del  verbo 
tziucnoa  [sollozar  j ;  el  verbal  pierde  tli  para  entrar  en  com- 
posición: ti  es  ligadura:  ca  [con]  es  postposición. 
Ihuan  [y].     Es  conjunción. 

Choquiztica.  Choquiztlies  verbal  del  verbo  choca  [llorar]; 
pierde  tli  para  entrar  en  composición:  ti  es  ligadura:  ca 
(con)  es  postposición. 
In  nican.  frican  [aquí]  es  adverbio. 
Choquizixt la/macan.  Choquiztli  [v.  n.  18.]  ixtlahuaca  (de- 
sierto): n  es  postposición  que  importa  el  lugar  en  donde  hay 
algo  ó  sucede  algo. 

Macuele.  Es  partícula  que  antepuesta  al  Imperativo  ex- 
presa súplica,  amor,  comedimiento. 

Totepantlatocatzine.  To  es  pronombre  posesivo  de  1  .a  per- 
na  de  plural:  tepantlatoani  (intercesor,  abogado);  se  compone 
de  te  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbal  á  paciente 
tácito  que  es  persona,  de  la  postposición  pan  [por]  equivalien- 
do aquí  á  la  latina  (pro),  y  del  verbal  llatoani  que  viene  del 
verbo  tlatoa  [hablar],  y  así  tepantlatoani  es  á  la  letra  (el 
que  habla  en  favor  de  alguna  ó  algunas  personas]:  el  verbal 
tlatoani  está  aquí  reducido  al  Pretérito  del  verbo  de  que  se 
deriva:  ca  es  ligadura:  tzin  es  partícula  reverencial:  e  es 
terminación  de  vocativo. 

Ma.  Es  partícula  que  importa  amor,  súplica,  comedimien- 
to en  el  Imperativo. 

Tohuicpa.  To  es  pronombre  posesivo  de  1.a  persona  de  plu- 
ral que  aquí  compuesto  con  la  siguiente  postposición  signi- 
fica como  personal:  huicpa  (hacia)  es  la  postposición  huic  en 
composición  con  la  partícula  pa. 

Xichualmocnepili.  Ximo  es  pronombre  reverencial  prefijo 
de  2.a  persona  de  Imperativo;  tiene  interpuesta  ía  nota  de 
transición  ey  el  adverbio  hual  (hacia  acá):  qppili  es  sin- 
gular del  Presente  de  Imperativo  del  verbo  cuepilia  reve- 
rencial de  cuepa  (volver). 

In  motetlaocolilizixtelolotzin.  Mo  es  pronombre  posesivo 
de  2.a  persona  de  singular:  tetlaocoliliztli  [v.  n.  31:  ixtelo- 
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/o¿/¿  (el  ojo)  es  sustantivo;  pierde  ¿Z¿  por  estar  en  composición 
con  el  pronombre  posesivo:  tzin  es  partícula  reverencial. 
Auh  (y).     Es  conjunción. 

Inyi.     La  partícula  in  antepuesta  al  Pretérito  perfecto  equi- 
vale á  (cuando)  ó  (después  que:  I  ye  (ya)  es  adverbio. 
Otzonquiz.     O  es  nota  de  Pretérito:  tzonquiz  es  3a  persona 
del  singular  del   Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo 
tzonquiza  (concluirse  algo). 
In  nican  [v.  n.  49.) 

Tlalticpac.  llalli  [la  tierra]  es  sustantivo;  pierde  li  para 
entrar  en  composición:  ti  es  ligadura:  iepac  [sobre]  es  post- 
posición; la  i  de  iepac  y  la  de  ti  se  reducen  á  una  sola  por 
sinalefa. 

In  tototococa.  To  es  pronombre  posesivo  de  4  .a  persona  de 
plural:  totococa  es  verbal  en  oca  del  verbo  totoca  (dester- 
rar). 

MaxitechhualmottitUi.  Ma  (v.  n.  23):  a??*???o  (v.  n.  25:) 
tiene  interpuesto  tech  que  es  pronombre  paciente  de  4  .a  perso- 
na de  plural,  y  hual  que  denota  distancia  de  donde  á  don- 
de se  ejércela  acción  del  verbo,  aquí  se  debe  entender  en  el 
orden  cíe  las  cosas  divinas,  pues  se  pide  que  Jesucristo  nes  sea 
mostrado:  ütitili  es  singular  del  Presente  de  Imperativo  del 
verbo  ittitilia  reverencial  de  ittitia  el  cual  es  el  compulsivo 
de  uta  [ver].  Este  compulsivo  tiene  dos  pacientes,  á  saber, 
loque  se  hace  ver  y  á  quien  se  le  hace  ver;  pero  no  tiene  aquí 
nota  de  transición  de  su  acción  al  primer  paciente  que  lue- 
go se  expresa,  por  ser  este  singular  y  estar  compuesto  el  ver- 
bo con  un  pronombre  paciente. 

In  Ctnquizcayectenehualoni.  Es  un  superlativo  de  mucha 
fuerza:  Cen  (totalmente)  es  adverbio:  quizqui  es  verbal  de 
Pretérito  de  verbo  quiza  (concluirse  ó  perfeccionarse  algo); 
muda  qui  on  la  ligadura  ca  para  entrar  en  composición: 
yecieuehualoni  es  verbal  en  oni  del  verbo  yectenehua  (ben- 
decir, alabar),  el  cual  se  compone  del  adjetivo  yectli  (bueno) 
y  del  verbo  tenelína  (afamar):  el  adjetivo  pierde  tli  para  en- 
trar en  composición. 

ltlaaquillo.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  de 
singular:  tlaaquillotl  (el  fruto);  pierde  ti  por  estar  en  com- 
posición con  el  pronombre  posesivo. 

Áíoxillantzin.  Mo  (v.  n.  26):  xillantli  (vientre);  pierde  tli 
por  estai  en  composición  con  pronombre  posesivo:  tzin  es 
partícula  reverencial. 

Jesús.     Es  nombre  hebreo  que  significa  [Salvador]. 
¡yo  (oh).     Es  interjección. 
IcKohuacatzintle.    knokua  (piadoso,  compasivo)  es  adjetivo: 
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ea  es  ligadura:  tzintli  es  partícula'reverencial;  rauda  i  en  e 
para  formar  el  vocativo. 
I?/o\v.  n.  381. 

Tlatlacatzintle.     Tlat.la.catl  (persona  piadosa);  pierde  ti  pa- 
ra hacerse  reverencial:  izintle  (v.  n.  39.) 
lyo  (v.  i).  38). 

jl'zopelicaiclijjotzintle  Santa  María.     Tzopelic  [dulce]  es  ad- 
jetivo: ca  es  ligadura:  ichpochtli  (virgen);    pierde  tli  para 
recibir  la  siguiente  partícula   reverencial,  y  ademas  pierde 
ch  para  que  no  quede  antes  áetz:  tzintle  (v.  n.  39). 
Ma.     (v.   n.  23). 

Topan  (por  nosotros).  To  es  pronombre  posesivo  de  1.a 
persona  de  plural  que  aquí  en  composición  con  la  postposi- 
ción siguiente  significa  como  personal:  pan  es  postposición 
que  aquí  corresponde  á  la  latina  (pro). 
Ximotlatolti.  limo  (v.  a.  25):  tlatolti  es  singular  del  Pre- 
sente de  Imperativo  del  verbo  tlatoltia  reverencial  de  tlatoa 
en  el  sentido  de  (rogar). 

In  Dios.     Este  nombre  está  en  Genitivo  de  posesión. 
Jmntzine.  /(v.  n.  35)-  nantzine  [v.  n.  3J. 
Inic  (para  que).     Es  conjunción. 

Tiquicnopilhuizque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  4.a  perso- 
na de  plural:  qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo 
á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  icnopil- 
huizque  es  plural  del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  icnopil- 
huia  (alcanzar,  impetrar.) 

In  itlatenehualtzin.  1  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona 
de  singular:  tía  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  siguien- 
te verbal  á  paciente  á  tácito  que  es  cosa:  tenehuali  es  verbal 
en  liad  verbo  tenelína  [prometer];  el  verbal  pierde  li  por 
estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo:  tzin  es  par- 
tícula reverencial. 

In  Totecniyo  Jesucristo.  To  es  pronombre  posesivo  de  \  .a 
persona  de  plural:  tecuiyo  es  la  forma  que  adquiere  al  alte- 
rarse componiéndose  con  un  pronombre  posesivo  el  nombre 
teuctli  (noble,  señor).  Jesús  es  nombre  hebreo  que  signi- 
fica (Salvador):  XptcTO?  es  griego  y  significa  [ungido]. 
Ma[v.  n.23]. 
I  uh  [así].     Es  adverbio. 

Mochihua.     Es  singular  del  Presente  de  Imperativo  del  Im- 
personal del  verbo  chihua  (hacer):  mo  hace  impersonal  á  este 
verbo. 
Jesuse.    Jesús  [v.  n.  52]:  e  es  terminación  de  Vocativo, 
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TEXTO  MEXICANO. 

Inic  nauhtlamaatli  temaclitilli  in  itechpa 
tlátoa,  ¿Ac  Yeliuatzin  in  huel  nelli  Teotl 

Dios? 

Ga  yé  otlaimmantic,  notlazopilhuané,  ca  yé  huel  imman,  ca  ye 
huelipanyotl,  inDiositlaneltocacatzitzinhuané,inictichualtocazqué, 
ipan  tinénemizque  in  melahuac  ótíi  in  Ilbuicac  tehuica;  ipampa  ca 
in  Totemaquixticatzin  Jesucristo  yé  otechmiximachtili  in  ílhuicac 
Altepetl,  in  campa  tiazqué,  ihuan  yé  otechhualmottitili  in  mela- 
huac ótli  in  ipan  tinénemizque.  Auh  ca  yehuatl  in  iiximachoca- 
tzin,  in  ineltococatzin,  ihuan  in  itequipanolocatzin  inDios.  «Haec 
est  autem  vita  aeterna,  ut  cognoscant  te  solum  Deum  verum.» 
[Joan  17.  3].  Auh  ca  nelli,  ca  in  izquitlamantliin  ca  in  itech  onac- 
ticá,  in  itech  ontzauctoc  in  cristianoyotl  temachtilli,  in  huel  ye- 
huatzin  Totecuiyo  Jesucristo  inómatzinco  in  iz  tlalticpac  otechmo- 
machtili,  otechmocaquitili.  Auh  inic  in  itechpa  inin  teotlatolli 
amo  titotlapololtizque,  ihuan  inic  ticácicacaquizque,  ticmatizque, 
N.  P.,  ca  inin  teotlatolli  ca  nauhtlamantiticá,  nauhcanxexeliuhti- 
cá.  Auh  ca  yehuatl  in  teotlatolneltoconi,  in  huel  ticchicahuaca- 
neítocazque;  in  teotenahuatilli,  in  hueltictequipanozque;pn  tlatla- 
tlauhtiliztli,  ic  in  Totecuiyotzin  Dios  tictotlatlauhtilizque;  ihuan  in 
teoteyectililoni,  sacramentos,  in  ticcelizque,  ihuan  ic  tiyectililoz- 
que.  Auh  in  cecentlamantliin  ica  in  Dios  itepalehuilitzin  namech- 
nononquamelahuilitiaz,  ihuan  namechtecpancatenehuilitiaz,  inic 
tixco  yez,  N.  P.  in  tlein  ticmatizque,  in  tlein  ticneltocazque,  ihuan 
in  tlein  tictequipanozque,  inic  titomaquixtizque. 
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Imc.  Es  adverbio  que  hace  ordinal  al  numeral  siguiente- 
Nauhtlamantli.  Es  numeral  que  significa  [cuatro],  pero 
aquí  por  tener  antepuesto  inic  se  hace  ordinal.  Se  compo- 
ne del  numeral  nahui  [cuatro}  y  de  tlamantli  (cosa):  nahui 
para  entrar  en  composición  pierde  i  y  postpone  la  h  á  la  u 
Temachtilli  in  itechpa  tlátoa  [v.  Análisis  de  la  Plática  de 
la  Encarnación  n.  3,  A,  5  y  6]. 

Ac  Yehuatzin.    Ac  f  ¿quién?  ]  es  pronombre  interrogativo- 
se  hace  reverencial  uniéndolo,  como  aquí  se  ve,  con  el  pro- 
nombre personal  de  3.a  persona  singular  puesto  este  en  for- 
ma reverencial.    Nótese  aqui  una  Oración  del  verbo  sustan- 
tivo en  Presente  de  Indicativo  entendiéndose  el  verbo. 
In.    Es  partícula  de  uso  muy  frecuente  antes  del  nombre  v 
que  muchas  veces  no  tiene  traducción  en  Castellano. 
Huel  (muy).     Es  adverbio  intensivo. 
Nelli  Teotl.    Nelli  (verdadero)   es  adjetivo:  Teoü  ÍDiosl 
es  sustantivo.  A' 

Dios  (  v.  Análisis  de  la  Plática  de  la  Encarnación  n.  8  ) 
II 
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Ca  ye.     Ca  es  partícula  que  dá  energía  á  la  expresión:  m 
(ya)  es  adverbio.  J 

Otlaimmantic.  O  es  nota  de  Pretérito:  immantic  es  3.a 
persona  de  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del 
verbo  immanti  (llegar  el  tiempo  para  alguna  cosa):  tía  de- 
nota tácitamente  aquello  de  que  llega  el  tiempo.  El  verbo 
immanti  se  deriva  del  adverbio  imman. 
Not  lazopilhuané.  No  es  pronombre  posesivo  de  i  .a  persona 
singular:  tlazoth  (amado)  es  adjetivo;  pierde  tli  para  entrar 
en  composición:  pilli  compuesto  con  el  posesivo  significa 
(hijo  )  ;  por  la  misma  composición  con  el  posesivo  pierde  U- 
/man  es  terminación  de  plural  de  nombre  compuesto  con 
pronombre  posesivo:  é  es  terminación  de  vocativo. 
Ca  if¿  (v.  n.  9^. 

Huel  imman.  El  adverbio  imman  compuesto  con  diver- 
sos adverbios  tiene  diversas  significaciones,  pero  todas  ex- 
presando el  tiempo  ó  la  hora  de  alguna  cosa;  precediéndole 
el  adverbio  intensivo  huel,  significa  (á  muy  buena  hora,  á 
hora  muy  oportuna). 
Ca  yé.   (v.  n.  9). 
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15  Huel.     Es  adverbio  intensivo. 

16  IpanyotL  Es  nombre  que  significa  (oportunidad  de  alguna 
cosa). 

17  In  Dios.    Este  nombre  está  en  genitivo. 

18  ltlaneltocacatzitzinhuané.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a 
persona  de  singular/  tía  es  nota  de  transición  de  la  acción 
del  verbal  á  paciente  tácito  que  es  cosa:  neltocani  es  verbal 
en  ni  del  verbo  neltoca  [creer];  el  verbal  está  reducido  al 
Pretérito  del  verbo  de  que  se  deriva:  ca  es  ligadura:  tzitzin 
es  partícula  afectuosa  de  plural:  huan  es  terminación  de 
plural  de  nombre  compuesto  con  pronombre  posesivo:  é  es 
terminación  de  vocativo. 

19  Inic  (para  qué).     Es  conjunción. 

20  Tichualtocazque.  Ti  es  pron.  prefijo  de  1  .a  persona  de  plu- 
ral: c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  paciente 
singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  hual  es  adverbio 
que  compuesto  con  el  verbo  denota  distancia  de  donde  á 
donde  se  ejerce  su  acción:  tocazque  es  plural  del  Futuro  de 
Indicativo  del  verbo  toca  (seguir]. 

21  Ipan  (por).  /  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  de  sin- 
gular: pan  es  postposición. 

22  Tinene mizque.  Ti  (v.  n.  20):  nenemizque  es  plural  del  Fu- 
turo de  Indicativo  del  verbo  nenerni  [caminar!. 

23  In  melahuac  ótli.  Melahuac  (recto)  es  adjetivo:  ótli  [ca- 
mino] es  sustantivo. 

24  In.     Sirve  de  relativo  (que). 

25  llhuicac.  Ilhuicatl  (el  cielo),  pierde  ¿¿para  entrar  en  com- 
posición con  la  postposición  c  que  significa  como  la  latina 
[in] ,  aquí  con  movimiento. 

26  Tehuica.  Te  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  yerbo  á 
paciente  tácito  que  es  persona:  huica  es  verbo  que  significa 
| llevar];  está  en  3.a  persona  del  Presente  de  Indicativo. 

27  Ipampa.  1  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  de  singu- 
lar: pampa  significa  [por] ;  pan  muda  la  n  en  m  por  seguir  p. 

28  Ca  (que).     Es  conjunción. 

29  ln  Totemaquixticatzin.  To  [nuestro]  es  prohombre  pose- 
sivo de  1.a  persona  de  plural:  te  es  nota  de  transición  de  Ja 
acción  del  siguiente  verbal  á  paciente  tácito  que  es  persona: 
maquixtiani  es  verbal  en  ni  del  verbo  maquixtia  (salvar); 
el  verbal  está  aquí  reducido  al  Pretérito  del  verbo  de  que  se 
deriva:  ca  es  ligadura:  tzin  es  partícula  reverencial. 

30  Jesucristo.  Jesús  es  nombre  hebreo  que  significa  (Salva- 
dor:) XpicTO?  [ungido]  es  nombre  verbal  [griego  derivado 
del  verbo  Xpiw  (ungir.) 

31  Ye  (Ya).     Es  adverbio. 
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32  Otechmiximachtili.  O  es  nota  Pretérito:  tech  es  pronom- 
bre paciente  de  \  .'1  persona  de  plural:  mo  es  nota  reverencial 
en  agente  de  3.a  persona:  iximachtili  es  3.a  persona  singu- 
lar del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  iximachti- 
lia  reverencial  de  iximachtia  (hacer  conocer),  el  cual  es  el 
compulsivo  de  iximati  (conocer):  la  partícula  mo  pierde  la  o 
por  seguir  la  i  del  verbo. 

33  In  Ilhuicac  (v.  n.  25). 

34  Altepetl  (ciudad.)  Es  sustantivo  compuesto  de  atl  [agua] 
y  tepetl.  (monte).  Se  hace  esta  composición  para  formar 
el  nombre  que  significa  (ciudad)  porque  los  mexicanos  for- 
maban sus  poblaciones  en  los  montes  que  tenían  agua. 

35  In  campa.  El  adverbio  campa  de  por  sí  es  interrogativo  y 
significa  (  ¿á  dónde?  ]  ;  pero  aquí  por  tener  antepuesta  la 
partícula  in  pierde  el  carácter  de  interrogativo  y  significa 
[á  donde.] 

36  Tiazque,  Ti  es  pronombre  prefijo  de  1.a  persona  de  plural: 
yazque  es  plural  del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  iauh  (ir) : 
La¿  del  pronombre  y  la  del  verbo  se  reducen  á  una  sola 
por  sinalefa. 

37  Ihuan  (y).    Es"conj unción. 

38  Yé  (ya).     Es  adverbio. 

39  OtechhualmotiitiU.  Otech  (v.  n.  32):  hual  es  adverbio  que 
denota  distancia  de  donde  á  donde  se  ejerce  la  acción  del 
verbo:  mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.a  persona:  itti- 
tili  es  3.a  persona  de  singular  del  Pretérito  perfecto  de  In- 
dicativo del  verbo  ittitilia  reverencial  de  ittitia,  el  cual  es  el 
compulsivo  de  Uta  [  ver  ] .  El  verbo  piérdela  primera  i 
por  preceder  la  o  de  la  partícula  mo. 

40  In  melahuac  ótli.  fv.  n.  23]. 

41  In.     Sirve  de  relativo  (que). 

42  I  pan  (\.  n.  21). 

43  Tinenemizque  (v.  n.  22). 

44  Auh  (y).     Es  conjunción. 

45  Ca.     Es  partícula  enérgica. 

46  Yehuatl.  Es  pronombre  personal  de  3.a  persona  de  singu- 
lar. Hay  aquí  una  oración  del  verbo  sustantivo  en  Pre- 
sente de  Indicativo  entendiéndose  el  verbo. 

47  In  iiximachocatzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona 
de  singular:  iximachoca  es  verbal  en  oca  del  verbo  iximati 
(conocer),  formado  de  la  pasiva  que  es  iximacho:  tzin  es 
partícula  reverencial. 

48  In  inelíococatzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona 
de  singular:   neltococa  es  verbal   en  oca  del  verbo  neltoca 

[creer]:   tzin  es  partícula  reverencial. 

49  Ihuan  (y).    Es  conjunción. 
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in  itequipanolocatzin  in  Dios.  1  (v.  n.  4-8):  teguipanoloca  es 
verbal  en  oca  del  verbo  tequipanoa  [trabajar] ;  aquí  se  entien  - 
de  trabajo  intelectual,  y  por  lo  mismo  el  verbal  equivale  al 
latino  disqumtio  en  sentido  pasivo  según  la  propiedad  de 
los  yerbales  mexicanos  en  oca:  tzin  es  partícula  reverencial. 
Aun  (y).     Es  conjunción. 

Ca  nelli.  Ca  es  partícula  enérgica:  nelli  [verdaderamente! 
es  adverbio. 

Ca.    Es  partícula  enérgica. 

In  izquitlamantliin.  hqui  (tantos  en  número)  pertenece  á 
los  numerales:  tlamantli  (cosa)  es  sustantivo:  in  es  final  del 
pronombre  demostrativo  inin  (este,  esta,  esto,)  cuya  final 
postpuesta  á  otra  parte  de  la  oración  significa  lo  mismo  que 
el  pronombre  íntegro. 
Ca.^   Es  partícula  enérgica. 

In  itech.  1  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  de  sin- 
gular: tech  (en)  es  postposición. 

Onactica.  On  es  partícula  que  denota  hacia  donde  se  ejer- 
ce la  acción  del  verbo:  ac  es  singular  del  Pretérito  perfecto 
de  Indicativo  del  yerbo  aqui  (poner  algo  en  un  lugar):  se 
usa  el  Pretérito  porque  este  verbo  va  á  componerse  con  el 
sustantivo:  ti  es  ligadura:  cá  es  3.a  persona  del  singular  del 
Presente  de  indicativo  del  verbo  sustantivo  ca,  tomado  aquí 
en  la  significación  de  [estar]. 
In  itech.  (v.  n.  56). 

Ontzauctoc.  On  es  partícula  que  denota  hacia  donde  se  ve- 
rifica loque  dice  el  verbo:  tzauc  [1]  es  el  singular  del  Pre- 
térito perfecto  de  Indicativo  del  verbo  tzacua  (encerrar);  se 
toma  el  Pretérito  de  este  verbo  porque  va  á  componerse  con 
el  irregular  onoc:  ti  es  ligadura;  pierde  i  por  seguir  o:  oc  es 
singular  de  Presente  de  Indicativo  del  verbo  onoc  el  cual 
cuando  se  compone  como  aquí  postpuesto  á  otro  verbo  y  me-, 
diante  la  ligadura  ti,  pierde  on. 

In  Cristianoyofl.  Es  abstracto  formado  del  nombre  cris- 
tiano. 

Temachtilli  (v.  n.  3). 

In  huel  yehuatzin.  Huel  es  adverbio  intensivo:  yehuatzin 
esjpronombre  personal  reverencial  de  3.a  persona  de  singular. 
Totecuiyo.  To  es  pronombre  posesivo  de  1.a  persona  de  plu- 
ral: tecuiyo  es  la  forma  que  adquiere  el  nombre  tecutli  ¡no- 
ble, Señor]  al  alterarse  componiéndose  con  un  pron.  posesivo. 
Jesucristo  (v.  n.  30). 
Inomatzinco.    Inóma  [él  mismo]  es  pronombre  compuesto 


(1)    En  el  Diccionario  del  P.  Molina  este  Pretérito  está  escrito  oimm- 
pero  en  esta  composición  suena  como  postpuesta  la  c  á  la  u. 
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<kl  posesivo  de  3.a  persona  singular  i  con  el  adverbio  nomo 
(aún,  todavía),  cuya  idea  aplicada  al  posesivo  equivale  al 
castellano  [mismo]:  tzinco  es  la  reverencia  propia  de  este 
pronombre. 

In  ii.     Iz  (aqui)  es  adverbio. 

Tlalticpac.  Tlalli  (la  tierra)  es  sustantivo:  pierde  U  para 
entrar  en  composición:  ti  es  ligadura:  iepac  (sobre)  es  post- 
posición. La  i  de  ti  y  la  de  iepac  se  reducen  á  una  sola  • 
por  sinalefa. 

Otechmomacht'H.  O  es  nota  de  Pretérito:  tecft  es  pronom- 
bre paciente  de  i.a  persona  de  plural:  mo  es  nota  reverencial 
en  agente  de  3.a  persona:  machtili  es  3.a  persona  singular 
del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  machtilia,  re- 
verencia de  machtia  (enseñar),  el  cual  es  compulsivo  de 
mati  (saber). 

Otechmocaquitüi.     Otechmo    fv.  n.    anterior] :  caquitili  es 
3.a  persona  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del 
verbo  caquitilia  reverencial  de  caquitia  el  cual  es  el  com- 
pulsivo de  caqui  (oir). 
Auh  [y].     Es  conjunción. 
Jnic  (para que].     Es  conjunción. 
Initechpa.     Itechpa  (v.  n.  3.) 
Inín  ("este,  esta,  esto.]     Es  pronombre  demostrativo. 
Teotlatolli.     Jeotl  [Dios]  es  sustantivo  que  en  esta  compo- 
sición significa  como  adjetivo:  tlatolli  es  verbal  en  ti  del  ver- 
bo tlatoa  [hablar] . 
Amo  (no).     Es  adverbio. 

Titotlapololtizque .  lito  es  pron.  reflexivo,  prefijo  de  1.a  per- 
sonajplural:  tlapololtizque  es  plural  del  Futuro  de  Indicativo 
del  verbo  tlapololtia  (turbar).  Este  Futuro  por  estar  afec- 
tado por  iníc,  corresponde  al  Presente  de  Subjuntivo  caste- 
llano. 

lhuan(y).     Es  conjunción. 
Jnic  (v.  n.  71). 

Ticítcicacaquizque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  \.tí  per- 
sona plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  ve- 
bo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él.- 
acic  es  Pretérito  perfecto  del  verbo  aci  (alcanzar);  la  úl- 
tima c  de  Pretérito  acic  se  pierde  por  seguir  otra  c:  ca 
es  ligadura:  caquizque  es  Plural  del  Futuro  de  Indicativo 
del  verbo  caqui  (entender,  oir).  Este  Futuro  por  estar 
afectado  por  inic  corresponde  al  Presente  de  Subjuntivo 
castellano. 

Ticmatizque.  Tic  [v.  n.  anterior]:  matizque  es  plural  del 
Futuro  de  Indicativo  del  verbo  mati  (saber). 
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81  N.  P.  Son  iniciales  de  Notlazopilhuane  que  se  explicó  en  el 
núm.  i  i]. 

82  Ctf(que).     Es  conjunción. 

83  Inin  (v.  n.  73). 

84.      Teotlatolli  (v.  n.  1A\ 

85  Ca.     Es  partícula  enérgica. 

86  Nauhtlamantiticá.  JSahüi  (cuatro)  es  numeral;  para  entrar 
en  composición  pierde  la  i  final  y  convierte  hu  en  ulr.  tla- 
manti  es  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del 
verbo  tlamantia  el  cual  es  verbo  en  tia  derivado  del  nombre 
tlamanili  [cosa] ;  sé  usa  del  Pretérito  porque  este  verbo  va 
á  entrar  en  composición  con  el  verbo  sustantivo:  ti  es  liga- 
dura: cá  es  3.  *  persona  del  singular  del  Presente  de  Indi- 
cativo del  verbo  sustantivo  cá,  tomado  aquí  en  la  significa- 
ción de  [estar]. 

87  JSauhcan.  JSauh  [v.  n.  anterior]:  can  es  adverbio  interro- 
gativo que  significa  (¿en  dónde?);  postpuesto  al  numeral 
pierde  el  sentido  interrogativo  y  juntamente  con  el  numeral 
significa  [en  cuatro  partes]. 

88  Xexeliuhtica  (está  dividida)  Xexeliuh  es  singular  del  Pre- 
térito perfecto  de  Indicativo  del  verbo  xexelihui  intensivo  de 
xelihui  (partirse  algo):  ti  es  ligadura:  c%  es  3.  rt  persona 
singular  del  Presente  de  Indicativo  del  verbo  ca  tomado  aquí 
en  la  significación  de  [estar]. 

89  Auh  (y).     Es  conjunción. 

90  Ca.  Es  partícula  enérgica.  Hay  una  oración  del  verbo 
sustantivo  entendido  este. 

91  Yehuatl.     Es  pronombre  de  3.  tí  persona  de  singular. 

92  In  Teotlátolneltoconi.  Teotl  ((Dios)  es  sustantivo,  pero  en 
esta  composición  significa  como  adjetivo:  tlatolli  es  ver- 
bal en  li  del  verbo  tlatoa  (hablar);  pierde  li  para  entrar  en 
composición:  neltoconi  es  verbal  en  oni  del  verbo  neltoca 
(creer) . 

93  in.     Hace  de  relativo  (que). 

9-4      Huel  [muj].    Es  adverbio  intensivo. 

95  Tice /tic  ahuacaneltocazque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  \ .  * 
persona  plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  ver- 
bo á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  chi- 
cahuac  [fuerte,  firmej  es  adjetivo  que  aquí  compuesto  con  el 
verbo  significa  como  adverbio  (firmemente);  pierde  la  últi- 
ma c  por  seguir  la  de  la  ligadura  ca:  neltocazqae  es  plural 
del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  neltoca  (creer);  en  cuyo 
plural  se  determina  lal."  persona  por  el  prefijo  ti. 

96  in  Teotenahuatilli.  Teotl  [y.  n.  92j:  te  es  nota  de  transi- 
ción de  la  acción  del  siguiente  verbal  á  paciente  tácito  que 
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es  persona:  nahuatHU  es  verbal  en   li  del   verbo  nahuatia 
(mandar  . 

07  ln  huel  (v,  n.  93  y  94\ 

08  Tictequipanozque.  Tic  (v.  n.  05)  tequipanozque  es  plural  del 
Futuro  de  Indicativo  del  verbo  tequipanoa  (trabajar,  obrar, 
cumplir),  en  cuyo  futuro  se  determina  la  1.  ro  persona  pur 
el  prefijo  ti. 

00  In  tlailatlauht  l  ztli.  Es  verbal  en  liztli  del  verbo  tlatla- 
tlauhtia  [rogar,  suplicar],  el  cual  es  intensivo. 

100  le  (por  lo  que).     Es  adverbio. 

101  In  Toteen  yofz  n  Dios.  Tetecu'yo  Kx.  n.  63);  aqui  tiene 'tzin 
partícula  reverencial. 

102  TtctotlatlauhtiUzque.  Tito  es  pronombre  reverencial  prefijo 
de  1.  *  persona  de  plural;  tiene  interpuesta  la  nota  de  tran- 
sición c:  tlatlauhtihzque  es  plural  de  Futuro  del  indicativo 
del  verbo  tlatlauhtila  reverencial  de  tlatlauhtia  (rogar,  pe- 
dir). 

103  Jñuan(y).     Es  conjunción. 

104  In  teoteyectililoni.  Teotl  (Dios)  significa  en  esta  composi- 
ción como  adjetivo;  pierde  ¿/para  entrar  en  composición:  te 
es  nota  de  transición  de  la  acción  del  siguiente  verbal  á  pa- 
ciente tácito  que  es  persona:  yectüiloni  es  verbal  en  oni  del 
verbo  yectilia  el  cual  es  verbo  en  lia  derivado  del  verbo 
neutro  yecti  y  este  del  adjetivo  yectli  (bueno). 

10o     ln.     Sirve  de  relativo  (que). 

106  Ticcelizque.  Tic  (v.  n.  05):  celizque  es  plural  del  Futuro 
de  Indicativo  del  verbo  celia  [recibir]. 

107  liman  ic  [v.  n.  103  y  100]. 

108  Tiyectililozque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  1.a  persona  de 
plural:  yectililozque  es  plural  del  Futuro  de  Indicativo  de 
Pasiva  del  verbo  yectilia  que  se  explicó  en  eln.  104. 

109  Auh  (y).     Es  conjunción. 

110  ln  cecentlamantliin.  Ce  (uno)  es  numeral;  para  significar 
(cada  uno  de  muchos)  dobla  su  sílaba;  recibe  n  eufónica  pa- 
ra entrar  en  composición  con  el  sustantivo  tlamantli  (cosa): 
in  que  está  postpuesto  á  tlamantli  es  la  final  del  pronombre 
demostrativo  inin,  cuya  final  postpuesta  á  otra  palabra  signi- 
fica lo  mismo  que  el  pronombre  integro. 

111  lea.  les  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  singular:  ca 
(con)  es  postposición. 

-112     In  Dios.     Este  nombre  está  en  genitivo  de  posecion. 

113  Itepalehuilitzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  de 
singular:  te  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  siguiente 
verbal  á  paciente  tácito  que  es  persona:  palehuiliztli  es  ver- 
bal en  liztli  del  verbo  pakhuia  (ayudar);  pierde  tli  el  verbal 
X¡or  estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo;  y  ade- 
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mas  pierde  ¿  para  que  no  quede  antes  de  la  tz  de  la  partí- 
cula reverencial  tzin. 

JXamechnononquúmelakuililiaz.  Ni  es  pronombre  prefijo  de 
4  .a  persona  de  singular;  pierden  por  seguir  a:  amech  es  pro- 
nombre paciente  de 2.a  persona  de  phimhnouqua  es  adverbio 
que  significa  [de  por  sí]  diciéndose  de  una  sola  cosa;  cuando 
se  dice  de  muchas  cosas,  dobla  su  primera  sílaba  y  es  nonon- 
qu'i  y  significa  (cada  cosa  de  por  sí,  ó  separadamente):  mela- 
kuili  es  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  ver- 
bo melakuiiia  (declarar);  cuyo  pretérito  compuesto  por  me- 
dio déla  ligadura  tí  con  el  verbo  siguiente  equivale  en  cas- 
tellano al  Gerundio  [declarando]:  ti  es  ligadura:  iaz  es  singu- 
lar del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  irregular  iauh  [ir  ¡ ; 
la  primera  i  de  este  Futuro  y  la  de  la  ligadura  ti 4a  reducen 
á  una  sola  por  sinalefa. 
I  hitan  [y].     Es  conjunción. 

Namechtecpancatenehuilitiaz.  Nameck  [v.  n.  4  441:  tecpan 
es  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo 
técpana  [ordenar,:  ca  es  ligadura:  tenehuili  es  singular  del 
Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  tenehuüia  aplica- 
tivo  de  tenehua  (expresar  algo):  ti  es  ligadura;  cuya  í  con 
la  del  verbo  siguiente  se  reducen  á  una:  iaz  [v.  n.  444]. 
ínic  (para  que).     Es  conjunción. 

Tixco.  Tu  es  pronombre  posesivo  de  1  .a  persona  de  plural:  ix- 
tli  I  la  faz  ó  cara],  es  sustantivo;  pierde  tli:  co  [en]  es  pots- 
posicion.     Todo  significa  [en  nuestra  presencial. 
Vez.    Es  3.a  persona  de  singular  del  Futuro  de  Indicativo 
del  verbo  sustantivo. 
.V.  P.  Lvvñ.  81.] 

In  tlein.  Tlein  (¿qué  cosa?]  es  pronombre  interrogativo,  pe- 
ro aquí  por  precederle  la  partícula  in  deja  de  ser  interroga- 
tivo y  significa  (lo  que). 
Ticmatizque  [v.  n.  80]. 
Jn  tlein  \  v.  n.  121.] 

Ticneltocazque.    Tic  |v.  n.  95]:   neltocazque  es  plural  del 
Futuro  de  Indicativo  del  verbo  neltoca  (creer). 
lhuan  I  y | . 
In  tlein.  (v.  n.  121). 

Tictequipanozque.  Tic  (v.  n.  95):  tequipanozque  es  plural 
del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  tequipanoa  [obrar  I . 
hdc  [para  que].  Es  conjunción.  Afecta  al  verbo  siguiente. 
Titornaquixtizque.  Tito  es  pronombre  reflexivo  prefijo  de 
4.a  persona  de  plural:  maquixtizque  es  plural  del  Futuro  de 
Indicativo  del  verbo  maquixtia  (salvar);  cuyo  Futuro  por 
estar  afectado  por  inic,  corresponde  al  Presente  de  Subjun- 
tivo castellano. 


TEXTO  MEXICANO, 


ínic  macuillamantli  temachtilli,  in  itechpa 

tlatoa  in  cenquizcamahuiztililoni  Teo- 

yeitiliztli.  Santísima  Trinidad 


HIatichualtocagan  in  tonénemiliz,  N.  P.  in  yé  oticpehualtique. 
Ma  oc  ipan  tinénemican  in  melatraac  ótli,  in  Ilhuicac  tehuica,  in 
otechhualmottitili  in  Yehuátzin  in  Toteotemaquixticatzin  Jesucris- 
to, in  Yehuátzin  otechmolhuili:  Baec  est  autem  pita  aeterna,  ut 
cognoscont  Te  solum  Deum  verum,  et  quem  misisti,  Jesum  Chris  ■ 
tum:  (Joan.  17,  v.  3).  Ca  Yehuátlín  in  melahuac  ótli,  in  cemi- 
cao  yoliliztli,  in  quimmiximachilizque  inicel  huel  nelliTeotl  Dios, 
ihuan  in  Totecuiyo  Jesucristo,  in  oquihualmihuali  in  Dios  Teta- 
tzin  in  nican  Tlalticpac;  ihuan  no  in  quiximachilizque  in  Dios  Es  - 
piritu  Santo.  Quitoznequi,  N.  P.,  ca  inic  in  ompa  in  Ilhuicac  tiaz- 
que,  titlamelahuazque,  ca  cenca  huel  totech  ommonequi '  in  tictixi- 
machilizque,  ihuan  in  tictocuitizque  in  Cenquizcaneteotiloni,  Cen- 
quizcamahuiztililoni, ihuan  CenquizcatlazotlaloníTeoyeitiliztli,  in 
motenehua,  Santísima  Trinidad;  ca  Yehuátzin  i n  Dios  Tetátzin,  Ye- 
huátzin in  Dios  Ipiltzin,  ihuan  Yehuátzin  in  Dios  Espíritu  Santo 
YeintininTeotlacatzitzintin,  Personasme,  ihuan  ca  zan  Getzin  Nelli 
Teotl  Dios  in  Imeixtintzitzin.  Ca  mochtintzitzin  ca  zan  huel  cetzin 
Ipalnemoani  Dios,  zan  huel  cetzin  Cenhuelitini  Dios,  zan  huel  ce- 
tzin Tloqué  Nahuaqué  Dios,  zan  huel  iyótzin  in  Tecenyocoyani, 
Tecenchihuani,  huei  Tlátocatzintli  Dios.  Auh  ca  nelli,  N.  P.  ca 
yehuátlin  in  iiximachocatzin,yehuátlininmeltococatzín,  ihuan  ye- 
huátlín in  itequipanolocatzin  in  Teoyeitiliztli,  Santísima  Trinidad, 
ca  yehuátl  in  melahuac  ótli,  in  Ilhuicac  techhuica,  in  cemicac  yo- 
liliztli;  ic  cemmanyan  tinemizque,  ic  titomaquixtizque,  ihuan  ic 
mochipa  in  Dios  tictocuiltonótzinozque.  Ego  sum  via,  et  veritas} 

et  vita Baec  est  autem  vita  aeterna,  ut  cognoscant  Te  solum 

Deum  verum  et  quem  misisti,  Jesum  Christum.  (Joan.  44,  v.  6 
et  17.  v.  3.) 


mam 


» 


m 


I. 

Me.  Es  adverbio  que  aquí  sirve  de  hacer  ordinal  al  nume- 
ral siguiente. 

MacuiUarnantli.  Es  numeral  que  significa  (cinco),  pero  aquí 
por  tener  antepuesto  el  adverbio  inic,  se  hace  ordinal.  Se  com- 
pone de  macuilli  (cinco),  perdiendo  li,  y  de  tlamantli  (cosa), 
perdiendo  la  primera  t  para  que  no  quede  en  medio  de  dos  //. 
Temachtilli  in  itehepa  tlatoa  in  (v.  Anal,  de  la  plática  de  la 
Encarnación  n.  3,  4,  5,  6  y  7. 

Cenquizcamahuiztililoni  [sumamente  venerable] .  Es  super  - 
lativode  mucha  fuerza:  cenquizqui  (cosa  totalmente  acabada  y 
perfecta)  está  compuesto  del  adverbio  cen  [totalmente]  y  de 
quizqui,  verbal  de  pretérito  del  verbo  quiza  (concluirse  algo): 
mahuiztilüorti  [cosa  digna  de  veneración]  es  verbal  en  oni  del 
verbo  mahuiztilia,  reverencial  de  mahuizti (honrar).  Cen- 
quizqui  para  componerse  muda  qui  en  ca. 
Teoyeitüiztli.  (Trinidad  divina).  Se  compone  de  Teotl  [Dios] 
y  yeitiliztli  que  significa  [el  acto  de  ser  trino]  y  es  verbal  en 
liztli  del  verbo  yeiti  (ser  trino)  el  cual  se  deriva  del  numeral 
yei  (tres). 

Santísima  Trinidad.  Se  añaden  estas  palabras  para  fijar  per- 
fectamente las  ideas  anteriores,  porque  estas  palabras  entre 
los  cristianos  están  consagradas  para  expresar  el  misterio  de 
que  se  trata. 

Ií. 

Matichualtocacan.  Ma  es  partícula  que  en  el  Imperativo  de- 
nota amor,  suavidad  ó  comedimiento:  tí  es  pronombre  prefijo 
de  1.a  persona  de  plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción 
del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él: 
hual  es  partícula  que  compuesta  con  un  verbo,  denota  distan- 
cia de  dónde  á  dónde  'se  ejerce  su  acción,  ya  sea  esto  en  lo 
material,  ya  en  lo  moral  por  analogía:  tocacan  es  plural  del 
Presente  de  Imperativo  del  verbo  toca  (seguir). 
In  tonénemiliz.     To  es  pronombre  posesivo  de  I/  persona 
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plural,  [1]  usado  aquí  para  indicar  pertenencia:  nénemüiztli 
es  verbal  en  liztli  del  verbo  nenemi  (caminar);  pierde  tli  por 
estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo. 
N.  P,     (v.  «Análisis  de  la  plática  sobre  la  Encarnación»  n. 
24.) 

In.     Sirve  aquí  de  relativo  (que). 
I  e  (ya).     Es  adverbio. 

Oticpchualtique.  O  es  nota  de  Pretérito:  tic  [y.  n.  7):  pe- 
hualtique  es  plural  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del 
verbo  pehualtia  [comenzar]. 

Ma  oc  ipan  tinénemican    Ma.  (v.  n.  7):  oc  (todavia)  es  ad- 
verbio: i  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  singular:  (2) 
pan  [por]  es]postposicion:  tinénemican  es  1.a  persona  del  plural 
del  Presente  de  Imperativo  del  verbo  nenemi  [caminar];  ti  es 
el  prefijo  de  esta  persona. 
In  melahuac.     Melahuac  (cosa  recta)  es  adjetivo. 
Otli  [camino].    Es  sustantivo. 
In.     Sirve  de  relativo  [que] . 

Ilhuicac.  llhuicatl  (el  cielo)  es  sustantivo;  pierde  ti  por  es- 
tar compuesto  con  la  postposición  c  que  equivale  á  la  latina 
in,  aqui  con  movimiento. 

Tehuica.     Te  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á 
paciente  tácito  que  es  persona:  huica  [lleva]  está  en  singular 
del  Presente  de  Indicativo  en  3.a  persona. 
In.    Sirve  de  relativo  (que). 

Otechkualmottitilu  O  es  nota  de  Pretérito:  tech  es  pronom- 
bre paciente  de  1.a  persona  plural:  /mal  (v.  n.  7]:  mo  es  no- 
ta reverencial  en  el  agente  de  3.a  persona:  ütitili  es  singular 
del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  ittitilia,  reve- 
rencial de  ittitia  [monstrarj;  pierde  la  primera  i  por  preceder 
la  o  de  la  partícula  mo. 

In  Yehuatzin.  Yehuatzin  es  el  reverencial  del  pronombre 
personal  de  3.a  persona  singular. 


(1)  El  singular  y  el  plural  en  los  pronombres  posesivos  son  con  rela- 
ción al  poseedor  ó  poseedores,  no  con  relación  á  lo  poseído 

[2]  En  los  «Estudios  sobre  la  filosofía  de  la  lengua  meiicana))  se  dá 
la  razón  de  la  composición  de  los  pronombres  posesivos  con  las  postpo- 
siciones. l      l 
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22  In  Toteotemaquixticatzin  (nuestro  divino  Salvador).  Toes 
pronombre  posesivo  de  i  ,a  persona  plural:  Teolt  [Dios]  es  sus- 
tantivo que  en  esta  composición  hace  de  adjetivo  (divino):  te 
es  partícula  que  denota  que  la  significación  del  siguiente  ver- 
bal se  aplica  á  persona  y  por  la  cual  el  verbal  se  hace  sustan- 
tivo: maquixtiani  é>  verbal  en  ni  del  verbo  maquixtia  [librar, 
salvar] .  El  verbal  está  aquí  en  forma  reverencial,  para  lo  cual 
se  redujo  al  Pretérito  del  verbo  de  que  se  deriva,  se  le  añadió 
la  ligadura  ca,  y  luego  la  partícula  reverencial  tzin. 

23  Jesucñsto.  Jesús  es  nombre  hebreo  que  significa  (Salva- 
dor): XpwjTO?  es  griego  y  significa  [ungido].  Se  toma  como 
nombre  propío'y  significa  por  antonomasia  (El  Ungido). 

24  ln.     Sirve  de  relativo  [que] . 

25  Yehuátzin  (v.  n.  21).  Junto  con  in  relativo  significa  (el  que, 
quien). 

26  VtechmolhuiU.  Otechmo  [v.  n.  20].  El  verbo  es  ilhuilia, 
reverencial  de  ilhuia  (manifestar  un  secreto);  está  en  3.a  per- 
sona del  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo;  pierde 
la  primera  /por  preceder  la  o  de  la  partícula  mo. 

27  Ca.  Es  partícula  que  dá  energía  á  la  expresión.  Nótese  una 
oración  del  verbo  sustantivo  en  Presente  de  Indicativo  en- 
tendiéndose el  verbo. 

28  Ye huát Un  [Esté],    Es  pronombre  demostrativo. 
28    In  melahuac  ótli.    (v.  n.  14  y  15). 

30  ln  cenicac.  Ceimcac  (perdurable)  es  aquí  adjetivo;  se  com- 
pone del  adverbio  cm  (totalmente)  mudada  la  n  en  m  por  se- 
guir vocal,  y  del  verbo  icac  [estar  en  pié] . 

31  Yoliliztli  [vida].     Es  verbal  en  liztli  del  verbo  yoli  [vivir]. 

32  In.    Esta  partícula  afecta  al  verbo  siguiente  y  equivale  á  la 

conjunción  [que]  castellana. 

33  Quimmiximazhilizque.  Es  3.a  persona  del  plural  del  Futuro  de 
Indicativo  del  verbo  iximachilia,  reverencial  de  ixirnati  (co- 
nocer); cuyo  futuro  por, estar  afectado  por  la  partícula  in, 
equivale  al  Presente  de  Subjuntivo  castellano  y  juntamente 
con  in  se  traduce  [que  conozcan]:  quin  es  nota  de  transición 
de  la  acción  del  verbo  á  paciente  plural  expreso  y  no  com  - 
puesto  con  él;  muda  la  n  en  m  por  seguir  m:  mo  es  nota  de  re- 
verencia en  agente  de  3.a  persona;  pierde  o  por  la  i  siguieote. 


34  In  icel.  Icel  (solo)  es  pron.  compuesto  del  posesivo  i  y  de 
ce  l  que  importa  soledad. 

35  Huel  (muy).     Es  adverbio  intensivo. 

36  Nelli  [verdadero].    Es  adjetivo. 

37  Teotl  (Dios).    Es  sustantivo. 

38  Dios.     Sobre  el  uso  de  este  nombre  véase  «Análisis  de  la  plá- 
'     tica  de  la  Encarnación»  n.  8. 

39  Ihuan  (y).     Es  conjunción. 

40  In  Totecuiyo.  (nuestro  Señor).  To  es  pron.  posesivo  de  1.a 
pers.  plur:  tecuiyo  es  la  forma  que  adquiere  al  alterarse  com- 
poniéndose con  un  posesivo  el  nombre  tecutli  (noble,  señor). 

41  Jesucristo  [v.  n.  23.] 

42  In.    Sirve  de  relativo  [que]. 

-43  Oquihualmihuali.  O  es  nota  de  Pretérito:  qni  es  nota  de 
transición  de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expre- 
so: hual  [v.  n.  7]:  mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.a 
persona;  pierde  o  por  seguir  i:  ihuali  es  singular  del  íreté- 
iito  del  verbo  ihualia,  reverencial  de  ihua  (enviar). 

44  In  Dios  Tetatzin.  Te  es  partícula  que  denota  que  el  nombre 
relativo  siguiente  se  refiere  á  persona:  tátli  [padre];  pierde 
tli  por  estar  compuesto  con  te:  tzin  es  partícula  reverencial. 

45,    In  nican.    Nican  [acá]  es  adverbio. 

46  tlalticpac  [la  tierra] .    Es  nombre. 

47  Ihuan  [y].     Es  conjunción. 

48  No  [también].     Es  conjunción. 

49  In.  Afecta  al  verbo  siguiente  y  corresponde  á  la  conjunción 
[que]  castellana. 

50  Quiximackilizque.  Qui  [v.  n.  43]:  iximachilizque  es  3.a 
.persona  del  plural  del  Futuro  de  Indicativo  del  aplicativo  del 
verbo  iximati  [conocer];  la  primera  i  del  verbo  y  la  de  la 
partícula  qui  se  reducen  auna  sola  por  sinalefa.    Este  futuro 

,  ,por  estar  afectado  por  la  partícula  in,  equivale  al  Presente  de 
Subjuntivo  castellano.  El  verbo  en  forma  aplicativa  da  á  en- 
tender que  el  conocimiento  del  Espíritu  Santo  de  que  habla, 
perfecciona  en  nosotros  el  conocimiento  del  Padre  y  de  Je- 

•  i  sueristo  de  que  ha  hablado,  porque  como  el  Espíritu  Santo 
procede  del  Padre'  y  i  del  Hijo  necesariamente,  quien  no  lo 
conoce,  tampoco  tiene  la  debida  idea  ni  del  Padre  ni  del  Hijo. 
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En  castellano  podrá  traducirse  desde  el  n.  47:  [y  que  por 
consiguiente  también  conozcan] . 

51  In  Dios  Espíritu  ¿>anto.  Este  nombre  Espíritu  Santo  es 
el  de  la  tercera  persona  de  la  Santísima  Trinidad. 

52  Quitoznequi  (quiere  decir).  Qui  [v.  n.  43]:  itoz  es  singular 
del  Futuro  del  verbo  itoa  (decir);  la  primera  i  del  verbo  y  la 
de  la  partícula  qui  se  reducen  á  una  sola  por  sinalefa.  Este 
Futuro  equivale  aquí  al  Infinitivo  castellano:  nequi  es  verbo 
[querer];  está  en  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de 
Indicativo. 

53  N.  P.  [y.  «Análisis  de  la  plática  sobre  la  Encarnación,» 
n.  24.] 

54  Ca  (que).     Es  conjunción. 

55  lnic  (para  qué).  Es  conjunción.  Afecta  á  los  verbos  de  los 
números  58  y  59. 

56  In  ompa.  Ompa  (allá).  Es  adverbio  que  antepuesto  in  de- 
nota mas  explícitamente  el  lugar. 

57  In  llhuicac.     (v.  n.  17.) 

58  Tiazque.  Es  1.a  persona  del  plural  del  Futuro  del  verbo 
yavh  (ir),  con  elpron.  prefijo  correspondiente  ti;  la  ¿del  pro- 
nombre y  la  del  verbo  se  reducen  á  una  sola  por  sinalefa. 

59  Titlamelahuazque.  Es  4.a  persona  de  plural  del  Futuro  del 
verbo  tlamelahua  (caminar  rectamente  á  alguna  parte):  ti  es 
pronombre  prefijo  de  4.a  persona  plural.  Estos  verbos  en  fu- 
turo, por  estar  afectados  por  inic,  equhalen  al  Presente  de 
Subjuntivo  castellano. 

00  Ca.  Es  partícula  enérgica  que  sirve  para  dar  mas  fuerza  á 
la  expresión. 

61  Cenca  huel  (sobre  manera).  Son  dos  adverbios  intensivos 
que  usados  juntamente  dan  grande  fuerza  á  la  expresión. 

62  Toteck  ommonequi  (v.  Análisis  de  la  Oración  dominical  n.  18  y 
49).  Pero  adviértase  que  aquí  está  compuesto  monequi  con 
la  partícula  on  que  da  gravedad  y  elegancia  á  la  expresión;  cu- 
ya partícula  convierte  la  n  en  m,  por  seguir  m. 

63  In.  Afecta  al  verbo  siguiente  y  equivale  á  la  conjunción 
(que)  castellana. 

64  Tictiximachilizque.  Es  Ia.  pers.  del  plural  del  Futuro  del 
reverencial  del  verbo  iximati  (conocer):  ticto  pronombre  re- 
verencial prefijo  de  4a.  persona  de  plural,  teniendo  ínter- 
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puesta  c  que  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á 
paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él.  El  pro- 
nombre prefijo  pierde  la  o  por  seguir  i.  El  Futuro  de  este 
verbo  por  estar  afectado  por  la  partícula  in,  equivale  al  Pre- 
sente de  Subjuntivo  castellano. 
lhuan  (y).     Es  conjunción. 

In.  Afecta  al  siguiente  verbo  y  equivale  á  la  conjunción 
(que). 

Tictocuitizque.  Cuitia  (tener  á  alguno  por  Señor,  confesar  su 
dignidad)  es  reverencial,  y  está  aquí  en  Ia.  persona  del  plural 
del  Futuro  de  Indicativo,  cuyo  Futuro  por  estar  afectado  por 
la  partícula  in,  equivale  al  Presente  de  Subjuntivo  castellano: 

ticto  (v.  n.  64). 

In  cenquizcaneteotiloni.  (Sumamente  adorable).  Cenquiz- 
qui  (v.  n.  4):  teotiloni  es  verbal  en  oni  del  verbo  teoti  (ser 
tenido  y  adorado  como  Dios),  el  cual  se  deriva  del  nombre 
Teotl  [Dios]:  ne  es  partícula  que, se  antepone  aquí  al  verbal 
para  dar  á  entender  que  Dios  es  adorable  en  sí  y  por. sí, 

esencialmente. 

Cenquizcamahuiztilüoni,  [y.  n.  4.] 
lhuan  [y]  Es  conjunción,. 

Cenquizcatlazótlaloni  [sumamente  amable]:    Cengwzqm  (v. 
n.  4):  tlazótlaloni  es  verbal  en  oni  del  verbo  tlazótla  [amar] . 
Estos  tres  verbales  están  en  grado  superlativo, 
Teoyeitiliztli  [v.  n.  5.] 
In.    Sirve  de  relativo  [que] . 

Motenekua  [se  llama].  Es  3a-  persona  del  singular  del  Pre- 
sente de  Indicativo  del  impersonal  del  verbo  tenehua  [ex- 
presar algo]:  mo  es  partícula  que  hace  impersonal  al  verbo. 
Santísima  Trinidad  [v.  n.  6]. 

Ca  [porque] .  Es  conjunción.  Sigue  una  oración  del  verbo 
sustantivo  entendiéndose  el  yerbo. 

Yehuatzin  [v.  n.  21 .]  • 

In  Dios  Tetatzin*    [v.  n.  44.] 
Yehuatzin.     [v.  n.  21.] 

In  Dios  Ipützin,  I  es  pronombre  posesivo  de  3a.  persona  sin- 
gular que  indica  aquí  la  relación  del  Hijo  al  Padre:  pilU  es 
nombre  que  compuesto  con  el  pronombre  posesivo  significa 
(hijo];  tzin  es  partícula  reverencial. 
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íhuan  [y].    Es  conjunción. 
Yehuatzin.     [v.  n.  21.] 
In  Dios  Espíritu  Santo,     [v.  n.  oí .] 
Yeintin.    Es  "forma  plural  del  numeral  yei  [tres.] 
InTeotlacatzitzintin.   (Divinas Personas.)  Teotl  es  sustanti- 
vo que  en  esta  composición  hace  de  adjetivo  [divino,  divina]; 
pierde  ti:  tlacatl  [persona];  pierde  ti:  tzitzintin  es  reverencia 
<Xq  nombre  en  plural. 

Personasme.  Se  usa  este  nombre  para  fijar  mejor  la  idea  del 
anterior  tal  cual  se  tiene  entre  los  cristianos.  Ademas  de  la 
terminación  del  plural  castellano,  le  dio  el  autor  la  del  mexi- 
cano. 

lhuan  [y.]    Sigue  Una  oración  del  verbo  sustantivo  enten- 
diéndose el  Verbo. 
Ca.    Es  partícula  enérgica. 
Zan  (solamente).    Es  adverbio. 
Cetzin  [uno] .    Es  numeral  en  forma  reverencial. 
J\elli  (verdadero).    Es  adjetivo. 
Teotl  Dios  (v.  n.  37  y  38). 

In  Imeixtintzitzin.    Imeixtin  es  numeral  que  significa  (to- 
dos tres):  tzitzin  es  reverencial  de  plural. 
Ca  (porque).    Es  conjunción.    Sigue  otra  oración  del  verbo 
sustantivo  entendiéndose  el  verbo. 

Mochtintzitzin.  Es  plural  reverencial  del  adjetivo  mochi 
(todo). 

Ca*    Es  partícula  enérgica. 
Zan .  ( solamente) .    Es  adverbio. 
Huel  (muy).    Es  adverbio  intensivo. 
Cetzin»    (v.  n.  90). 

Ipalnemoani  Dios  [Dios  por  quien  se  vive] ;  /  es  pronom- 
bre posesivo  de  3.a  persona  de  singular,  pal  (por)  es  postpo- 
sición: nemoani  es  singular  del  Presente  en  ni  que  según  que 
el  verbo  es  activo  ó  neutro  significa  (ejercerse  ó  suceder  por 
Costumbre  ó  habitualmente  lo  que  expresa  el  verbo) ,  y  es 
de  nemoa,  impersonal  de  nemi  (vivir). 
Zan  huel  cetzin.  (v.  n.  97  98  y  90). 
Cenhuelitini  Dios,    Cen  (totalmente)  es  adverbio:  huelitini 
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es  verbal  en  ni  del  verbo  hueliti  (poder),   el  cual  viene  del 
adverbio  intensivo  huel. 

103  Zan  huel  cetzin  (v.  n.  97,  98  y  90). 

104  Tloqué  Nahuaqué  Dios.  T loqué  Nahuaqué  es  un  nombre  que 
se  dá  á  Dios  é  importa  (á  quien  están  presentes  é  inmedia- 
tas todas  las  cosas  conservándoles  el  ser):  se  toma  de  dos 
postposiciones  tloc  y  nahuac  que  cada  una  significa  (junto, 
con,  ó  apud  latino),  y  cuyo  significado  se  aplica  á  Dios  por 
excelencia  como  Creador  y  Conservador  de  todo  lo  que  tiene 
ser.  * 

105  Zan  huel.     (v.  n.  97  y  98.) 

106  Yyótzin  (solo).     Este  nombre  está  en  forma  reverencial. 

107  In  Tecenyocoyoni.  (Creador  universal).  7 e  denota  que  la 
significación  del  siguiente  verbal  se  aplica  á  persona  y  ade- 
más hace  sustantivo  al  verbal:  cen  (totalmente)  es  adver- 
bio: yocoyani  es  verbal  en  ni  del  verbo  yocoya  (crear). 

108  Tecenchikuani  (Hacedor  universal).  Tecen  (v.  n.  anterior): 
chihuani  es  verbal  en  ni  del  verbo  chihua  (hacer). 

109  Huei  (grande).     Es  adjetivo. 

110  Tlktocatzintli  Dios.  Tlatoani  (v.  Análisis  de  la  Oración 
dominical  n.  9);  este  verbal  está  aquí  reducido  al  Pretérito 
del  verbo  que  se  deriva:  caes  ligadura:  tzintlies  reverencia* 

111  Auh  (y),     Es  conjunción. 

112  Ca  es  partícula  enérgica. 

1 13  ISelli  JS.  P.     Nelli  (ciertamente)  es  adverbio. 

114  Ca  es  partícnla  enérgica.  Sigue  una  oración  de  verbo  sus- 
tantivo entendiéndose  el  verbo. 

115  Yehuitlin  (este).     Es  pronombre  demostrativo. 

116  In  iximachocatzin.  Y  es  pronombre  posesivo:  iximachoca 
(conocimiento)  es  verbal  en  oca  del  vervo  iximati  (conocer) 
tzin  es  reverencia.  La  primera  i  del  verbal  iximachoca  y 
la  ¿pronombre  posesivo  se  reducen  á  una  por  sinalefa. 

117  Yehuatlin.     (v.  n.  115). 

1 18  In  ineltococatzm.  Fes  pronombre  posesivo:  neltococa  (fé) 
es  verbal  en  oca  del  verbo  ne/toca  (creer):  tzin  es  reveren- 
cial. 

119  Ihuan  (y)     Es  conjunción. 


12 

120  Yehuktlin.     (v.  n.  115). 

121  In  itequipanolocatzin.  Y  es  pronombre  posesivo:  tequipa- 
noloca  es  verbal  en  oca  del  verbo  teqnipanoa  (trabajar):  tzin 
es  reverencia.  Gomo  este  verbal  no  puede  significar  aquí 
sino  trabajo  moral,  equivale  al  nombre  servicio. 

122  In  TeoyeitiliztU,  Santísima  Trinidad,  (v.  n.  5  y  6).  Está 
en  genitivo  como  lo  manifiestan  los  posesivos  prefijos  á  los 
nombres  anteriores,, 

123  Ca.     Es  partícuio  enérgica. 

124  Yehuatl.    Es  pronombre  personal  de  3.a  persona. 

125  In  melahuac  6tli  in  llhuicac.     v.  n.  14,  15,  16  y  17). 

126  Techhuica.  Tech  es  pronombre  paciente  de  1.a  persona  de 
plural:  huica  es  verbo  que  significa  llevar;  está  en  3.4  per- 
sona de  singular  del  Presente  de  Indicativo. 

127  lu  cemicac  yoliliztli.     (v.  n.  30  y  31.) 

128  le  (por  lo  cual).     Es  conjunción. 

129  Cemmanyan  (para  siempre).     Es  adverbio. 

130  Tinemizque.  Es  1.a  persona  del  plural  del  Futuro  del  verbo 
nemi  (vivir):  ti  es  el  prefijo  correspondiente. 

131  le  (v.  n.  128). 

132  Titomaquixtixqne.  Es  1.a  persona  del  plural  del  Futuro 
de  Indicativo  del  verbo  maquixtia  (salvar)  en  forma  reflexi- 
va: tito  es  el  prefijo  reflexivo  correspondiente.  Maquixtia 
se  compone  de  maitl  (mano),  quixtia  (sacar)  que  es  el  causal 
del  verbo  quiza  (salir.) 

133  lhuan(y¡).     Es  conjunción. 

134  le  (y.  n.  128). 

135  Mochipa  (siempre).     Es  adverbio. 

136  In  Dios.  Este  nombre  corresponde  aquí  al  Ablativo  latino 
regido  por  verbo  que  significa  (gozar). 

137  Tictocuiltonóízinozque.  Es  1.a  persona  del  plural  del  Futuro 
de  Indicativo  del  verbo  cuiltonoa  en  forma  reflexiva  revé 
rencial  (gozar):  tito  es  el  prefijo  reflexivo;  tiene  interpuesta 
c  que  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  reflexivo 
á  otro  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él,  es 
decir,  el  bien  de  que  se  gozará,  que  es  el  mismo  Dios. 


i  3 


TEXTO  MEXICANO. 


A 


uh  inic  amo  ótlica  titixpolozque,  ihuan  inic  ticmelahuacamatiz-' 
que  in  tlein  in  itechcopain  tictocuitizque,  ihuan  ticneltocazque,  ma- 
yécuel  titonacazquetzacan,  ma  ticyehuacaquican,  N.  P.,  in  tlein  in 
huel  Yehuátzin  in  Dios  tectimomachülia,  ihuan  techmotlanelto- 
quiitilia.  Auh  ca  yehuátlin.  Ye  ticmati,  N.  P.,  ca  ommoetzinóti- 
cáinzan  huel  cetzin  Genhuelitini  Teotl  Dios;  Beus  autem  unus 
est  (Gal.  c.  3.  v>  20.);  auh  in  axcan  ticmatizque,  ihuan  zanyénoyuh 
ompachiuhtiez  in  toyollo,  ca  in  itetzinco  inin  huel  cetzin,  huel 
nelli  Teotl  Dios  ommoetzinóticate  yeintin  in  Teotlacatzitzintin,  in 
motenehua,  Personasmé.  Auh  inic  ce  ca  Yehuátzin  in  Dios  Te- 
tátzin; inic  orne  ca  Yehuátzin  in  Dios  Ipiltzin,  auh  inic  yei  ca  Ye- 
huátzin in  Dios  Espíritu  Santo.  In  Dios  Tetátzin  ca  huel  nelli, 
Cenhuelitini,  Ipalnemoani  Teotl  Dios.  In  Dios  Ipiltzin  ca  no  huel 
nelli,  Genhuelitini,  Ipalnemoani  Teotl  Dios.  In  Dios  Espíritu 
Santo  ca  ocno  huel  nelli,  Cenhuelitini,  Ipalnemoani  Teotl  Dios. 
ín  Dios  Tetátzin  ca  Tecenyocoyani,  Tlacenchihualé,  Tecennemi- 
tiani,  ihuan  Tecemmatzitzquiani;  ihuan  zanyénoihui  in  Dios  Ipil- 
tzin, ihuan  in  Dios  Espíritu  Santo:  ca  ceceyaca  Persona  ca  Tecen- 
yocoyani, Tlacenchihualé,  Tecennemitiani  ihuan  Tecemmatzitz- 
quiani. Auh  zazen  in  tlein  in  itetzinco  cá,  nozo  in  itechcopatzin- 
co  mitoa,  motenehua  inic  ce  Teotlacatzintli,  Persona,  ca  zanyéno- 
yuhqui  in  itetzinco  cá,  in  itechcopatzinco  motenehua  inic  orne 
ihuan  inic  yei  Persona.  Canozonel  ca  in  yeintin  in  Teotlaca- 
tzitzintin, Personasmé,  inic  Teotl  Dios,  inic  in  Inteoyotzin,  inic 
Inteoyelitzin,  ca  hueLCennéneuhque,*ca  huel  Cenyuhque,  ca  huel 
mocennénehuílitzinoá,  ihuan  mocemácicapópotitzinoá:  Qualis  Pa- 
ter,  Talis  Füius,  talis  Spiritus  Sanctus  (Ex  Symb.  Athan).  In 
quenamícatzintli  in  Dios  Tetátzin,  ca  zannoyé  yuhcatzintli  in  Dios 
Ipiltzin,  ihuan  ca  zanyéno  yuhcatzintli  in  Dios  Espíritu  San- 
to. In  tlein  quimoyocolilia  in  Dios  Tetátzin,  noihuan  quimo- 
yocolilia  in  Dios  Ipiltzin  ihuan  in  Dios  Espíritu  Santo.  In  tlein 
m  Dios  Tetátzin  quimochihuilia  ánozo  quimonequiltia,  ca  noi- 
liuan  quimochihuilia  in  Dios  Ipiltzin  ihuan  in  Dios  Espíritu  San- 
to.   Ihuan  in  quenami  in  Dios  Tetátzin  ácan  tlanqui,  ácan  tzon- 


quizqui,  ca  átle  [mayuh  tiquitocan]  ca  átle  quimoquaxochtilia, 
átle  quimoyáyahualhuia,  átle  quimoinámalacachilhuia,  ca  zan- 
yé  nónoca,  cennóhuian  Cemanahuac  moyetzticá,  ihuan  quimo- 
teroiltilia,  ca  zacno  in  Dios  Ipiltzin  ihuan  in  Dios  Espíritu  San- 
to ca  ácan  tlanqué,  ácan  tzonquizqué,  átle  quimmoquaxochtilia, 
átle  quimmoyáyalhuia,  ca  zanyé  cennonohuian  Cemanahuac  rao- 
yetzticate,  ihuan  cemícac,  moehipa  moetzinótiezque,  moneini- 
tizque,  ihuan  mocentlátocatilizque.  Ca  nel  in  lnyelitzin,  in  Tn- 
teoyotzin,  in  Incenhuelitilitzin,  ihuan  in  Intlanequilitzin  in  yein- 
tin  in  Teotlacatzitzintin,  Personasnie,  ca  nimanámo  cececniquiz- 
ticá,  amo  cenüamamanquizticá^ánozo  xeliuhtica.  Ca  huel  cen- 
yuhqui,  huel  cennéneuhqui,  ca  huel  cettitici;  ca  huel  eetzin, 
huel  iyótzin,  in  lnyelitzin,  in  Inteoyotzin,  Inhuelitüitzin,  ihuan 
in  Incennemilitzin,  Ñeque  substantiam  separantes  (Sym.  S. 
Athan).    Deus  autem  unus  est.  [Gal.  3.  v.  20]. 


III. 

438  Auk  (y).     Es  conjunción. 

439  Me  (para  que).  Es  conjunción,  Meeta  al  verbo  del  n.  142. 

440  Amo  (no).     Es  adverbio. 

441  Utlica.  Oili  (el  camino)  es  sustantivo:  ca  (por)  es  postposi- 
ción. 

442  Titixpolozque.  Tito  'es  pronombre  reflexivo  prefijo  de  1.a 
persona  de  plural;  pierde  o  por  seguir  i:  ioepolozque  es  plural 
del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  ixpoloa;  cuyo  Futuro  por 
estar  afectado  por  Me,  equivale  al  Presente  de  Subjuntivo 
castellano.  (1).  Este  verbo  siendo  reflexivo,  como  lo  es  aquí, 
significa  (no  acertar),  y  por  lo  mismo  amo  titixpolozque  sig- 
nifica (acertemos). 


(1)  En  Castellano  el  Presente  de  Subjuntivo  también  tiene  significa- 
cion  de  Futuro  en  algunos  casos,  v.  g.  Dios  te  proteja  en  los  peligros  qiie  te 
amenazan;  y  por  esto  no  es  extraño  que  algunas  veces  se  vierta  por  él  un 
Futuro  mexicano. 
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143  Yhuan  (y).    Es  conjunción. 

144  //?¿c.  (v.  n.  139;.    Afecta  al  verbo  siguiente. 

1  4o  Tkmelahuacamatizque.  Ti  es  pronombre  prefijo  agente  de 
1.a  persona  de  plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del 
verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él: 
melahuac  [cosa  recta)  es  adjetivo  que  compuesto  con  el  si- 
guiente verbo  significa  como  adverbio  (rectamente);  para 
componerse  convierte  c  en  ca:  matizque  es  plural  del  Futuro 
del  Indicativo  del  verbo  mati  (saber);  cuyo  Futuro  por  estar 
afectado  por  inic,  equivale  al  Presente  de  Subjuntivo  caste- 
llano. 

146  Jn.  Esta  partícula  sirve  aquí  de  quitar  el  carácter  de  inter- 
rogativo al  siguiente  pronombre. 

147  Tlein.  Por  sí  es  pronombre  interrogativo  y  significa  [¿qué 
cosa?],  pero  antepuesta  la  partícula  in  deja  de  ser  interro- 
gativo y  significa  (lo  que). 

1 48  In  itechcopain.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  sin 
guiar:  tech  es  postposición  que  teniendo  postpuesta  la  partí- 
cula copa,  significa  (á  cerca  de):  in  es  la  final  del  pronombre 
demostrativo  inin  (esto),  cuya  final  postpuesta  en  composi- 
ción como  aquí  se  halla,  retiene  la  misma  significación  del 
pronombre  completo. 

149  Tictocuitizque.  Tito  es  pronombre  reverencial  prefijo  de  1.* 
persona  de  plural;  tiene  interpuesta  e  que  es  nota  de  transi- 
ción de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no 
compuesto  con  él:  cuitizque  es  plural  del  Futuro  de  Indica- 
tivo del  verbo  cuitia  [confesar] ,  el  cual  es  reverencial. 

150  Yhuan  (y).  >  Es  conjunción. 

151  Ticneltocazque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de'4.a  persona  da 
plural:  c  (v-n.  149):  neltocazque  es  plural  del  Futuro  de  In- 
dicativo del  verbo  neltoca  (creer),  el  cual  se  compone  del  ad- 
jetivo nelh  (cosa  verdadera)  y  del  verbo  toca  [seguir]. 

4o2  Mayécuel.  Es  partícula  de  Imperativo  que  importa  sua- 
vidad, amor  ó  comedimiento. 

153  Titonacazquetzacan.  Es  1.a  persona  del  plural  del  Presente 
de  Imperativo  del  verbo  nacazquetza  en  forma  reflexiva  (es- 
cuchar): í/íoes  pronombre  reflexivo  prefijo  de  1.a  persona  de 
plural 
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i  54  Ma.  Es  partícula  de  Imperativo  que  denota  suavidad,  amor 
ó  comedimiento. 

455  Ticyehuacaquican.  Es  1.a  persona  del  plural  del  Presente 
de  Imperativo  del  verbo  yehuacaqui  (atender):  tic  (v.  n. 
451). 

456  J\'.  P.  [v.  Análisis  de  la  plática  sobre  la  Enjarnacion  n. 
•  24.) 

4  57    In  tlein  (v.  n .  1 46  y  4  47 ) . 

458  In  huel.    Huel  [muy]  es  adverbio  intensivo. 

459  YehvMzin.  Es  pronombre  personal  reverencial  de  3.a  per- 
sona singular. 

460  In  Dios  (v.  «Análisis  de  la  plática  sobre  la  Encarnación,» 
n.8]. 

461  Techmomachtüia.  Tech  es  pronombre  paciente  de  4.a  per- 
sona plural:  mo  es  nota  reverencial  del  sujeto  de  3.a  perso- 
na: machtilia  es  el  reverencial  del  verbo  machtia  (enseñar); 
está  en  singular  del  Presente  de  Indicativo  en  3.a  persona. 

462  Ihuan  (y).     Es  conjunción. 

463  Techmotlaneltoquiltüia.  Teckmo  (v.  n.  461):  tía  es  nota 
de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  paciente  tácito  que  es  co- 
sa: neltoquiltilia  es  compulsivo  reverencial  de  neltoca  (creer); 
esta  en  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo. 

46-1    Auk  [y].     Es  conjunción. 

465  Ca.     Es  partícula  enérgica. 

466  Yehuatlin.     Es  pronombre  demostrativo. 

467  Fe  [ya].    Es  adverbio. 

4  68  Ticmati.  Es  4  .a  persona  del  plural  del  Presente  de  Indica- 
tivo del  verbo  mati  (saber):  tic  [v.  n.  151]. 

469  N.  P.  (v.  «Análisis  de  la  plática  sóbrela  Encarnación,»  n. 
24). 

170    Ca  (que).    Es  conjunción. 

471  Ommoetzinótica.  On  es  partícula  que  antepuesta  al  verbo 
sustantivo  lo  hace  adquirir  la  significación  de  (haber);  con- 
vierte la  n  en  m  por  seguir  otra  m:  mo  es  nota  reverencial 
del  sujeto  de  3.a  persona:  etzinótica  es  3.a  persona  de  singu- 
lar del  Presente  de  Indicativo  del  reverencial  del  verbo  ca 
(ser,  estar)  que  aquí  por  estar  en  composición  con  la  partí- 
cula <mt  significa  (haber). 
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172  ¡n  zan  huel  cetzin.  Zan  (solamente)  es  adverbio:  huel  ^muy) 
es  adverbio  intensivo:  ce  (uno)  es  numeral:  tzin  es  partícula 
reverencial. 

•I  73    Cenhuelitini  (v.  n.  402). 

474  Teotl  Dios  (v.  n.  37  y  38). 

475  Auk  (y).    Es  conjunción. 

i  76  In.  Esta  partícula  afecta  á  los  verbos  de  los  números  478  y 
484. 

477  Axcan  (ahora).    Es  adverbio. 

478  Ticmatizque  (sepamos).  Es  1.a  persona  del  plural  del  Fu- 
turo de  Indicativo  del  verbo  mati  (saber),  cuyo  Futuro  por 
estar  afectado  por  la  partícula  in,  equivale  al  Presente  de 
Subjuntivo  castellano:  tic  (v.  n.  4  51). 

479  Ihuan  (y).    Es  conjunción. 

480  Zanyenoyuh  (de  la  misma  manera).     Es  adverbio. 

4 84  Ompachiuhtiez  (sea  asentado) .  Es  3.a  persona  del  Futurojle 
Indicativo  del  verbo  pachihui  (hacer  asiento)  en  composic  o  n 
con  el  verbo  sustantivo;  para  cuya  composición  se  tomó  el 
Pretérito  del  primer  verbo,  en  singular,  se  le  añadió  la  liga- 
dura ti  y  luego  yez  que  es  el  Futuro  del  verbo  sustantivo: 
las  dos  iy  de  ti  y  de  yez  se  reducen  á  una  por  sinalefa:  on  es 
partícula  que  compuesta  con  los  verbos,  da  ornato  y  grave- 
dad á  la  expresión  ó  denota  distancia  hacia  ^dónde  se  ha  de 
ejercer  la  acción  del  verbo,  la  cual  se  tiene  aquí  en  un  sentido 
moral,  porque  (v.  n.  sig.)  se  dice  que  sea  asentado  en  el  co- 
razón, el  cual  en  el  hombre  es  secreto  y  profundo. 

182  Intoyollo  (nuestro  corazón).  Este  nombre  se  compone  con 
el  pronombre  posesivo  to  (nuestro)  para  indicar  que  lo  que 
significa  nos  pertenece. 

483  Ca  (que).    Es  conjunción, 

484  In  Itetzinco  (en),  /es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona 
singular:  tech  (en)  es  postposición,  pierde  ch  por  seguir  tz: 
tzinco  es  reverencia  propia  de  postposición. 

485  Jnin  (este).    Es  pronombre  demostrativo. 

486  Huel  cetzin  (v.  n.  472). 

187  Huel  nelli.  Huel  (muy)  es  adverbio:  nelli  (verdadero)  es 
adjetivo. 

188  Teotl  Dios  (v.  n.  37  y  38),  3 
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189  Ommoetzinóticate  (hay)]  (v.'n.  171);  advirtiendo  solo  que 
el'verbo  aquí  está  en  plural, 

190  Yeintin.    Es  forma  plural  de  yei  (tres). 

191  In  Teotlacatzitzintin  (divinas  personas)  (v.  n.  85). 

192  In.    Esta  partícula  hace  aquí  de  relativo  (que) 

1 93  Motenehuá.  Mo  hace  impersonal  al  verbo:  tenehuá  es  3.a  per- 
sona del  plural  del  Presente  de  indicativo  del  impersonal  del 
verbo  tenehua  (decir,  expresar). 

194  Personasmé.  [v.  n.  86J . 

195  Auh  [y]  Es  conjunción. 

196  Inic.     Hace  ordinal  al  numeral  siguiente. 

1  97  Ce.  (uno,  una)  Es  numeral,  mas  aquí  por  tener  antepuesto  el 
adverbio  inic,  se  hace  ordinal. 

198  Ca.  Es  partícula  enérgica.  Nótese  aquí  una  oración  del  ver- 
bo sustantivo  entendiéndose  el  verbo  en  3.a  persona  de  singu- 
lar del  Presente  de  Indicativo. 

199  Yehuatzin  Es  pronombre  personal  reverencial  de  3.a  persona 
singular. 

200  In  Dios  Tetútzin  [v.  n.  44]. 

201  Inic.  Hace  ordinal  al  numeral  siguiente. 

202  Orne.  Es  numeral  que  por  tener  antepuesto  inic,  se  hace  ordi- 
nal y  significa  [segundo,  segunda] . 

203  Ca  yehuatzin  (v.  n.  198  y  199). 

204  In  Dios  Ipiltzin.  (v.  n.  80) . 

205  Auh  inic  [v.  n.  195  y  196]. 

206  Yei.  Es  numeral  que  significa  (tres)  y  aquí  por  tener  ante- 
puesto inic  se  hace  ordinal. 

207  Ca  Yehuatzin  [v.  n.  198  y  199]. 

208  In  Dios  Espíritu  Santo,  [v.  n.  51]. 

209  In  Dios  Tetatzin  (v.  n.  44). 

210  Ca.  Es  partícula  enérgica.  Nótese  una  oración  del  verbo  sus. 
tantivo  entendiéndose  el  verbo. 

211  Huel  (muy).  Es  adverbio. 

212  Nelli  (verdadero)  Es  adjetivo. 

213  Cenhuelitini  (v.n.  102). 

214  Ipalnemoani  (v.  n.  100). 

215  Teotl  Dios.    In  Dios  Ipiltzin  (v.  n.  37?  38  y  80). 

216  Ca.  [v.  n.  210], 
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217  No  [también J .  Es  adverbio. 

218  Huel  nelli,  cenftuelitini,  ipalnemoani  Teotl  Dios  [v.  n.  desde. 
21  i  hasta  215]. 

219  In  Dios  Espíritu  Santo  [v.  n.  51]. 

220  Ca.  (v.  n.  210). 

221  Ocno.  Se  compone  de  oc  [aun,  todavía]  conjunción  y  de 
no  [también]. 

222  Huel  nelli,  cenkuelitini,  ipalnemoani  Teotl  Dios  [v.  n.  de 
211  á  215]. 

223  In  Dios  Tetátzin  [v.  n.  44] 
221    Ca  [v.  n.  210].  '    - 

225  Tecenyocoyani  [Criador  universal] .  Te  es  partícula  que 
hace  sustantivo  ai  verbal  conque  está  en  composición,  é  indica 
quede  quien  se  dice  el  mismo  verbal  es  persona:  cen  [total- 
mente] es  adverbio:  yocoyani  es  verbal  en  m  del  verbo  yocoya 
[criar] . 

226  Tlacenchihuale  [Dueño  absoluto  de  las  criaturas] .  Cea  (to- 
talmente) es  adverbio:  tlackihualé  es  posesivo  en  é  derivado 
de  tlachihualli  (hechura,  criatura),  el  cual  es  verbal  en  li  del 
verbo  chihua  (hacer):  tía  denota  que  la  significación  del  ver- 
bal se  aplica  á  cosa  y  ademas  lo  hace  sustantivo. 

227  Tecennemitiani.  Te  es  partícula  que  hace  sustantivo  al  verbal 
é  indica  que  sedice  de  persona:  cen  [totalmente]  es  adverbio: 
nemitiani  [viviente]  es  verbal  en  m'del  verbo  nemitia  reve- 
rencial de  nemi  (vivir). 

228  Yhuan  (y).    Es  conjunción. 

229  Tecemmatzitzquiani  {El  que  tiene  en  la  mano  todas  las 
cosas.)  Tecen  [v.  n.  227];  cen  convierte  la  n  en  m  por  se- 
guir m:  maytl  [la  mano];  pierde  itl  al  componerse  con  el 
verbo  tzitzquia  (asir)  y  así  se  forma  después  el  verbal  en  ni 
matzitzquiani. 

230  Yhuan  [y].     Es  conjunción. 

231  Zanyenoi/mi  [de  la  misma  manera].    Es  adverbio. 

232  In  Dios  Ipiltzin  ihuan  in  Dios  Espíritu  ¡Santo.  Está  ex- 
plicado. 

233  Ca  (porque).     Es  conjunción. 

234  Ceceyaca  {cada  una).     Pertenece  á  los  numerales. 

235  Persona,     [v.  n.  86]. 


r 


20 

^36  Ca.  Es  partícula  enérgica.  Nótese  una  oración  del  ver  • 
bo  sustantivo  entendiéndose  el  verbo. 

237  Tecenyocoyani,  Tlacenchihualé,  Tecennemitiani,  ihuan  Te» 
cemmatzitzquiani  (v.  n.  de  225  á  229). 

238  Auk[y].     Es  conjunción, 

239  Zazen  (finalmente).     Es  adverbio. 

240  In.  Sirve  aquí  de  quitar  el  sentido  de  interrogativo  al  si- 
guiente pronombre. 

2-41  Tlein.  Es  pronombre  interrogativo,  pero  aquí  no  lo  es 
por  preceder  la  partícula  in,  y  significa  [lo  que]. 

242  In  itetzinco.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  sin- 
gular: tech  (en)  es  postposición;  pierde  ck  por  seguir  tz: 
tzinco  es  reverencia. 

243  Ca.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicati- 
vo del  verbo  ca. 

244  Nozo  [ó].    Es  conjunción. 

245  In  itechcopatzinco.  1  [v.  n.  242] :  la  postposición  tech  por 
estar  aquí  compuesta  con  la  partícula  copa,  significa  [de, 

á  cerca  de] :  tzinco  es  reverencia. 

246  Mitoa.  Mo  es  partícula  que  hace  impersonal  al  verbo;  pier- 
de o  por  seguir  i:  itoa  (decir)  está  en  3.a  persona  del  singu- 
lar del  Presente  de  Indicativo. 

247  Motenehua  (se anuncia).  Mo  (v.  n.  anterior):  tenehua  (ex- 
presar) está  en  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  In- 
dicativo. 

248  Jnic  ce  [v.  n.  196  y  197] 

249  Teotlacatzintli  (divina  persona.)  Teotl  significa  aquí  como 
adjetivo  (divina):  tlacatl  (persona);  pierde  ¿/:  tzintli  es  re- 
verencia. 

250  Persona,     [v.  n.  86.] 

251  Ca.    Es  partícula  enérgica. 

252  Zanyénoyuhqui  (de  la  misma  manera).     Es  adverbio. 

253  \n  itetzinco  ca,  in  üechcopatzinco  motenehua  [v.  n.  242, 
243,  245  y  247] . 

254  Jnic  orne  (v:  n.  201  y  202). 

255  lhuan  [y]. 

256  Inic  yei  [la  tercera] .  Es  ordinal  el  numeral  yei  por  prece- 
derle inic. 
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257  Persona,     (v.  n.  86) 

Desde  el  número  238  hasta  el  257  dice  el  autor  en  coril* 
pendió  lo  mismo  que  venia  explicando  mas.  extensamente; 
y  así  nos  dice  en  resumen  que  la  misma  divinidad  y  los 
mismos  atributos  divinos  que  están  en  la  primera  Persona 
de  la  Santísima  Trinidad  y  se  dicen  de  ella^  absolutamente 
los  mismos  están  en  la  segunda  Persona  y  en  la  tercera  y  se 
dicen  de  ellas.  Porque  en  efecto,  el  Padrees  Dios,  y  ¿lo  es 
el  Hijo  y  lo  es  el  Espíritu  Santo,  pero  no  teniendo  tres]  di- 
vinidades, sino  absolutamente  una  sola  divinidad,  y  lo  mis- 
mo es  respecto  de  la  sabiduría,  omnipotencia  etc. 

258  Ganozonel.  Ca  [porque]  es  conjunción:  nozonel  postpuesto 
da  mucha  fuerza  á  la  conjunción  denotando  que  es  de  toda 
necesidad  lo  significado  por  ella. 

259  Ca.    Es  partícula  enérgica. 

260  In  yeintin.     Yeintin  es  forma  plural  de  yei  [tres]* 

261  In  Teotlacatiitzintin  Personasme  [v.  n.  85  y  86]. 

262  Inic.  Es  adverbio  que  aquí  y  en  los  números  261  y  266 
tiene  íuerza  de  expresar  en  qué  y  por  qué  son  iguales  las 
Personas  divinas;  es  decir,  que  lo  son  en  ser  Dios  y  por 
ser  Dios,  en  su  divinidad  y  por  su  divinidad,  en  su  esencia  y 
por  su  esencia.  Así  pudiera  continuarse  diciendo,  en  su  om-¿ 
nipotencia  y  por  su  omnipotencia  etc.;  pero  no  lo  creyó  ne* 
cesario  el  autor. 

263  Teotl  Dios.     [v.  n.  37  y  38] . 

264  Inic  (v.  n,  262). 

265  In  Inteoyotzin.  In  es  partícula  expletiva:  in  es  pronombre 
posesivo  de  3.a  persona  plural.  No  se  olvide  que  el  singular 
y  el  plural  en  un  pronombre  posesivo  es  por  razón  del  po- 
seedor ó  poseedores  y  no  por  razón  de  la  cosa  poseída;  aquí 
y  en  el  n.  267  lo  tiene  por  ser  tres  las  Personan  divinas 
que  tienen  una  sola  divinidad  etc.  Lo  cual  se  tendrá  presen-* 
te  en  lo  de  adelante.  Teoyotl  [divinidad]  es  abstracto  deri- 
vado de  Teotl  [Dios] :  tzin  es  patícula  reverencial* 

266  Inic.     (v.  n.  262.) 

267  lnteoyelüzin  In  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  plu- 
ral: Teotl  significa  aquí  como  adjetivo  [divina];  pierde  ti 
por  estar  en  composición:  yeliztli  (la  esencia)  es  verbal  en 
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^zí/t  del  verbo  ye  (ser),  no  usado  en  el  Presente;  pierde  tli 
por  estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo,  y  tam- 
bién pierde  z  para  que  no  quede  antes  de  tz:  tzin  es  reve- 
rencia. 

268  Ca.  Es  partícula  enérgica.  Hay  aquí  una  oración  del  ver- 
bo sustantivo  entendiéndose  el  verbo. 

269  Huel  (muy.)    Es  adverbio  intensivo. 

270  Cennénenhque.  Cen  (totalmente)  es  adverbio:  néneuhque  es 
plural  de  nmeuhqui  (igual)  el  cual  es  verbal  de  Pretérito 
del  verbo  nénehua  (igualar).  La  fuerza  con  que  se  expresa 
la  igualdad  de  las  Personas  divinas  en  este  y  en  el  siguiente 
superlativo  y  en  los  verbos  que  luego  continúan,  es  muy  su- 
perior á  lo  que  alcanza  el  Castellano. 

271  Ca  huel  (v.  n.  268  y  269). 

272  Cenyuhquc.  Cen  (totalmente) :  xjuhque  es  plural  de  yuhqui 
cuando  es  nombre  y  significa  (el  que  es  como  otro). 

273  Cakuel(v.  n.  268  y  269). 

274  Mocenneneliuilüzinoa.  Es  3.a  persona  del  plural  del  Pre- 
sente de  Indicativo  del  reflexivo  reverencial  del  verbo  néne- 
huilia  (igualar):  mo  es  partícula  que  hace  reflexivo  ai  verbo; 
cen  (totalmente)  es  adverbio.  Nótese  que  estos  verbos  re- 
flexivos aplicados  aquí  á  lo  que  Dios  es  en  sí  mismo,  lo  que 
nos  dan  á  entender  es  que  Dios  en  sí  mismo,  por  sí  mismo 
y  necesariamente  es  lo  que  significa  el  verbo. 

275  lhuan  (y).     Es  conjunción. 

276  Mocemácicapópotitzinod.  Es  3.a  persona  del  plural  del  Pre- 
sente de  Indicativo  del  reflexivo  reverencial  del  verbo  pópo- 
tia  que  es  el  intensivo  de  potia  (parear  una  cosa  con  otra),  el 
cual  está  compuesto  con  el  adjetivo  ceünacic  que  significa  (co- 
sa enteramente  cabal  y  perfecta);  cuyo  adjetivo  se  compo- 
ne del  adverbio  cen  (totalmente)  y  de  acic  que  es  verbal  de 
Pretérito  del  verbo  áci  [alcanzar] ;  este  adjetivo  para  en- 

*  trar  en  composición  convierte  c  en  ca:  mo  hace  reflexivo  al 
verbo. 

In  quenamicatzintli.  Quenami  aquí  está  tomado  por  nom- 
bre y  está  en  forma  reverencial,  para  lo  cual  toma  la  liga- 
dura ca  y  luego  la  partícula  tzintli.  De  por  sí  es  interroga- 
tivo y  significa  (¿cuál?),  pero  anteponiéndole  la  partícula  in, 
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como  aquí  la  tiene,  deja  de  ser  interrogativo  y  corresponde 
al  nombre  latino  (qualis) .    Hay  aquí  una  oración  del  verbo 
sustantivo  entendiéndose  el  verbo. 
In  Dios  Tetatzin.  [v.  n.  44]. 

Ca.    Es  partícula  enérgica.     Se  entiende  el  verbo  sustan- 
tivo. 

Zannoyé  (lo  mismo).     Es  adverbio. 
Yuhcatzintli.  Yuhqui  aquí  está  tomado  por  nombre  y  signi- 
fica [el  que  es  como  otro] ;  está  en  forma  reverencial.,  para 
lo  cual  convierte  qui  en  ca  y  toma  la  partícula  tzintli. 
In  Dios  Ipiltzin.     [v.  n.  80.] 
lhuan  (y).    Es  conjunción. 
Ca.     [v.  n.  279.] 
Zamji.no  (lo  mismo).     Es  adverbio. 
Yuhcatzintli.  [v.n.281]. 
JnDios  Espíritu  Santo,     (v.  n.  51).  ' 

In  tlein  (lo  que)  v.  n.  240  y  241. 

Quimoyocolilia.  Qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del 
verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él: 
mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.a  persona:  yocolilia 
es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo  del 
aplicativo  reverencial  del  verbo  yocoya  [criar].  El  senti- 
do aplicativo  del  verbo,  no  teniendo  mas  que  un  solo  pa- 
ciente separado,  el  cuales  el  primero,  es  decir,  lo  criado,  in 
tlein,  manifiesta  que  en  cuanto  á  su  segundo  paciente  es  re- 
flexivo, y  por  lo  mismo  nos  da  á  entender  que  el  fin  por  el 
cual  Dios  crió  las  cosas,  es  el  mismo  Dios,  según  se  dice  en 
los  Prov.  c.  16,  v.  4:  «Universa  propter  semetipsum  ope- 
ratus  est  Dominus.» 
In  Dios  Tetatzin.     jv.  n.  44). 

Noihuan,  (y  también;.  Se  compone  de  no  (también)  y  de 
ihuan(y). 

Quimoyocolilia  (v.  n.  289). 

In  Dios  Ipiltzin  ihuan  in  Dios  Espíritu  Santo.     Está  expli- 
cado. 

In  tlein  [v.  n.  240  y  241]. 
In  Dios  Tetatzin  [v.  n.  44). 
Quimochihuilia.    Quimo  (v.  n.  289):  chihuilia  es  el  revé- 
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rencial  del  verbo  chihua  (hacer);  está  en  3.  *  persona  de 
singular  del  Presente  de  Indicativo. 

§97    i4noso  (ó).     Es  conjunción. 

§298  Quimonequütia.  Quimo  [v.  n.  289]  nequiltia  es  el  reve- 
rencial del  verbo  nequi  [querer];  está  en  3.  rt  persona  de 
singular  del  Presente  de  Indicativo. 

^99    Ca    Es  partícula  enérgica. 

300  Noihuan{v.  n.  291). 

301  Quimochihuüia  [v.  n.296]. 

302  In  Dios  Ipützin  ihuan  in  Dios  Espíritu  banto.  Está  expli- 
cado, 

303  Ihuan(j)-    Es  conjunción. 

304-  Inquenami.  Quenaml  es  adverbio  interrogativo  [¿como?]; 
mas  teniendo  antepuesta  la  partícula  in,  deja  de  ser  interro- 
gativo y  significa  [así  como] , 

305    In  Dios  Tetatzin  (v.  n.  44).. 

30(i  Acan.  Es  adverbio  compuesto  de  a  [no]  y  can  (¿en  dónde6*) 
adverbio  interrogativo  que  aquí  deja  de  serlo  por  estar 
compuesto  con  a,  y  así  compuesto  significa  (en  ningún  lugar.) 

307  Tlanqui.  Es  verbal  de  Pretérito  del  verbo  tlami  (acabarse 
alguna  cosa). 

308  Acan  (v,  n.  306).  / 

309  Tzonquizqui,  Es  verbal  de  Pretérito  del  verbo  tzonquiza 
(terminarse  algo).  Del  núm.  306  á  este  se  expresa  la  inmen- 
sidad, 

310  Ca.    Es  partícula  enérgica. 

3)1  Atle*  Es  pronombre  negativo  ¡compuesto  de  a  (no)  y 
tle  (¿qué  cosa?)  pronombre  interrogativo,  pero  que  aqu 
deja  de  serlo  por  estar  compuesto  con  a  y  significa  (no  cosa, 
nada). 

jjfj  May uh  tiquítocan  (digamos  así).  Ma  es  partícula  que  en  el 
imperativo  importa  suavidad,  amor  ó  comedimiento:  yuh 
[así]  es  adverbio:  ti  es  pronombre  prefijo  de  1.  í  persona  de 
plural:  qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pa- 
ciente singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  itocan  es  plu- 
ral del  Presente  de  Imperativo  del  verbo  itoa  (decir);  la  i  de 
este  verbo  y  la  de  la  partícula  qui  se  reducen  á  una  sola  por 
sinalefa, 
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Caíale  (v.  n.  3J0  y  314). 

Quimoquaxochtilia.  Quimo  (v.  n.  289):  quaxochtilia  es  3.  tí- 
persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  reveren- 
cial del  verbo  quaxochtia  (poner  linderos  ó  limites). 
Atle  [y.  n.  311].     : 

Quimoyáyahualhuia.     Quimo  (v.  n.  289):  yayahualhuia  es 
3.  rt  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  re- 
verencial del  verbo  yayahualoa  el  cual  es  el  intensivo  de 
yahualoa  [cercar] . 
Atle  [v.  n.  311]. 

Quimomamalacachilhuia.  Quimo  (v.  n.  289):  El  verbo  está 
el  mismo  tiempo,  número  y  persona  del  anterior  y  es  el  in- 
tensivo y  reverencial  de  malacachoa  [volver  algo  al  derredor 
de  alguna  cosa.) 
Ca.    Es  partícula  enérgica. 

ZanyL    Zan  (sino  que)   es  conjunción:  y¿  es  partícula  que 
damas  energía  á  la  significación. 
ISonoca  (por  todas  partes).  Es  adverbio. 
Cennóhuian.     Cen  [totalmente]  es  adverbio:  nohuian  (en  to- 
das partes)  es  adverbio.     La  reunión  de  este  adverbio  así 
compuesto  y  el  del  número  anterior  dá  tanta  fuerza  á  la  ex- 
presión, que  no  se  tiene  igual  en  Castellano. 
Cemanahuac  [el  mundo].     Es  sustantivo. 
Moyetztica.    Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de 
Indicativo  del  verbo   el  (estar,  ser)  en  forma  reverencial: 
mo  es  nota  reverencial  en  el  sujeto  de  3.a  persona. 
liman  [y]. 

Quimotemiltilia.  Quimo  (v.  n.  289):  temiUilia  es  3.a  per- 
sona del  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  reverencial 
de  temiltia,  el  cual  es  el  compulsivo  del  verbo  neutro  temí 
j^ar  lleno],  A  la  letra  dice  [hace  que  esté  lleno] ,  pero  de- 
be traducirse  [llena]  porque  en  Castellano  es  activo  el  ver- 
bo (llenar). 

Ca.    Es  partícula  enérgica. 
Zacno  (así  también).     Es  conjunción. 
In  Dios  Ipützin  Ornan  in  Dios  Espíritu  Sanio.    Está  expli- 
cado. 
Ca.    Es  partícula  enérgica.  4 
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331  Acan  tiangue,  ácan  tzonquizqué  [v.  n.  de  306 á 309].  Ad- 
virtiendo que  los  verbales  están  aquí  en  plural. 

332  Atle  quimmoquaxochtilia,  utle  quimmoyayalhuia  [v.  n.  31 1 , 
314  y  316].  Advirtiendo  que  los  verbos  tienen  aqui  la  no- 
ta quin  de  transición  de  su  acción  á  paciente  plural  expreso, 
cuyo  quin  muda  la  n  en  m  por  seguir  m. 

333  Ca  zanyl  (v.  n.  319  y  320). 

334  Cennónohuian.  Cen  (totalmente):  nónohuian  [en  todas 
partes].  Este  adverbio  adquiere  mas  energía  y  se  hace  mas 
expresivo  por  haber  duplicado  la  primera  sílaba,  así  es  que 
compuesto  además  con  cen,  no  se  vierte  igual  al  Castellano. 

335  Cemanahuac  [el  mundo] .    Es  sustantivo. 

336  Moyetzticate.  Mo  es  nota  reverencial  en  sujeto  de  3.a  per- 
sona: yetzticate  es  3.a  persona  del  plural  del  Presente  de  In- 
dicativo del  reverencial  del  verbo  ca  [ser,  estar]. 

337  Ihuan  (y). 

338  Cemicac  [perdurablemente].  Es  adverbio  compuesto  de 
cen  [totalmente]  y  del  verbo  icac  (permanecer):  cen  muda 
la  n  en  m  por  seguir  vocal. 

339  Mochipa  [siempre] .     Es  adverbio. 

340  Moetzinótiezque.  Es  3.a  persona  del  plural  del  Futuro  de 
Indicativo  del  reverencial  del  verbo  sustantivo:  mo  es  no- 
ta reverencial  de  sujeto  de  3.a  persona:  etzino  es  la  re- 
verencia del  verbo:  ti  es  ligadura:  yezque  es  el  verbo;  la  i 
de  ti  y  la  de  yezque  se  reducen  á  una  sola  por  sinalefa. 

341  Monemitizque.  Mo  (v.  n.  anterior):  nemitizque  es 3.a  per- 
sona del  plural  del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  nemitia, 
reverencial  de  nerni  (vivir). 

342  Ihuan  (y). 

343  Mocentlatocatilizque.  Mo  (v.  n.  340):  cen  (totalmen- 
te) es  adverbio:  tlátocatilizque  es  3.a  personanAel  plural 
del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  tlatocatilia,  reveren- 
cial de  tlatocati  [ser  Señor,  reinar] ,  el  cual  se  deriva  de 
tlatoani  [Señor]  verbal  en  ni  del  verbo  tlatoa;  para  for- 
mar el  verbo  en  ti,  se  reduce  el  verbal  al  Pretérito  del 
verbo  de  que  se  deriva,  cuyo  Pretérito  es  tlato,  se  le  añade 

.  la  ligadura  ca  y  luego  la  terminación  ti. 

344  Ca  nel  (porque).    Nel  antepuesto  ca  se  hace  causal. 
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In  Inyelitzin.  In  in  (v.  n.  265)  yeliztli  es  verbal  en  liz- 
tli  del  verbo  ye  [ser]  y  por  lo  mismo  significa  [la  esencia]; 
pierde  tli  por  estar  compuesto  con  el  posesivo,  y  también 
pierde  la  z  para  que  ¿no  quede  antes  de  tz:  tzin  es  partícula 
reverencial. 

In  Inteoyotzin.  (v.  n.  265).' 

Jn  Jncenhuditüitzin  ln  in  (v.  n.  265:)  cen  (totalmente)  hue- 
litüiztli  (el  poder)  es  verbal  en  liztlt  del  verbo  huehti  poder; 
pierde  ^por  estaren  composición  con  el  pronombre  posesi- 
vo, y  pierde  z  para  que  no  quede  antes  de  tz:  tzin  es  partí- 
cula reverencial. 
Ikuan  [y.] 

In  Intlanequilitzin.  In  in  (v.  n.  265):  tía  es  nota  de  tran- 
sición de  la  acción  del  verbal  á  paciente  tácito  que  es  cosa: 
nequiliztli  es  verbal  en  liztli  del  verbo  nequi  [querer];  pier- 
de ztli  (v.  n.  347) :  tzin  es  reverencia. 
In  yeintin  in  Teotlacatzitzintin,  Personasmé  [y.  n.  84,  85  y 
■  86.]  Estos  nombres  están  en  genitivo  de  posesión. 
Ca.    Es  partícula  enérgica. 

Mmanámo  (absolutamente  de  ninguna',  manera).  Es  ad- 
verbio compuesto  de  amo  (no)  y  de  niman  que  antepuesto 
á  cualquiera  negación  le  da  mucha  fuerza  y  la  hace  abso- 
luta. 

Cececniquiztica.  Cececni  es  adverbio  que  significa  (en 
distintas  partes):  quiz  es  singular  del  Pretérito  perfecto  de  In- 
dicativo del  verbo  quiza  (concluirse  ó  quedar  perfecto  algo), 
cuyo  Pretérito  pierde  lo  o  -que^regular mente  se  tiene  al  prin- 
cipio del  Pretérito,  y  entra  en  composición  con  el  verbo  ca 
[ser,  estar]  uniéndose  ambos  verbos  con  la  ligadura  ti.  Aten- 
dida la  etimología  importa  este  verbo  asi  compuesto,  (estar 
algo  concluido  ó  perfeccionado  en  distintas  partes  ó  en  dis- 
tintos sentidos);  y  se  aplica  al  orden  espiritual  y  divino  pa- 
ra expresaron  él  y  la  negación  precedente  que  no  se  van  dis„ 
tinguiendo  enlas  Personas  divinas  la  esencia,  la  divinidad  etc. 
Amo  (no).    Es  adverbio. 

Centlamámanquiztica.  Quiztica  [v.  n.  353]:  precede  el 
verbal  de  Pretérito  del  verbo  mamana  que  significa  (poner 
con  orden  algunas  cosas  en  un  lugar) ,  cuyo  verbo  es  el 
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intensivo,  importando  orden,  de  mana  [poner] :  el  verbal 
toma  la  nota  de  transición  tía  porque  significa  acción  que  se 
ejerce  en  cosas:  como  este  verbal  importa  exclusión,  porque 
cuando  se  colocan  varias  cosas  ordenadamente  cada  una  de 
tal  manera  está  en  su  puesto  que  no  puede  al  mismo  tiempo 
estar  en  otro,  es  claro  que  el  adverbio  cen  que  le  está  ante- 
puesto en  composición  y  que  lo  afecta  directamente,  da  mas 
fuerza  á  esta  idea  de  exclusión,  porque  si  esta  posición  orde- 
nada de  las  cosas  se  considera  de  un  modo  absoluto,  como 
hace  que  se  considere  el  adverbio  cen,  sé  da  á  entender  que 
es  absoluta  y  exclusiva  la  colocación  de  cada  cosa  en  su  pues- 
to. Haciendo  la  aplicación  á  lo  que  hay  en  Dios,  amo  cen- 
tlanvímanquiztica  quiere  decir  que  la  divinidad,  y  lo  mismo 
la  esencia  etc.  deque  se  viene  hablando,  no  está  distribuida, 
digamos  así,  entre  las  Personas  divinas,  de  manera  que  la  di- 
vinidad del  Padre  esté'exclusivamente  en  él  solo,  y  la  divini- 
dad del  Hijo  esté  también  exclusivamente  en  él  sr>lo  y  lo  mis- 
mo la  divinidad  del  Espíritu  Santo,  porque  entonces  habría 
tres  divinidades,  tres  esencias  etc.,  lo  cual  es  absurdo,  pues 
no  hay  mas  que  una  sola  é  indivisible  divinidad  que  está  to- 
da en  el  Padre,  toda  en  el  Hijo  y  toda  en  el  Espíritu  Santo, 
y  lo  mismo  es  respecto  de  la  esencia  etc.,  de  que  se  viene 
hablando. 

Anozo  (ó).     Es  conjunción. 

Xehuhticj,  Xeliuk  es  singular  del  Pretérito  del  verbo  xe- 
lihui;  cuyo  pretérito  pierde  la  o  primera,  toma  la  ligadura 
ti  y  se  compone  con  el  verbo  cá.  Este  verbo  xelilui  en  lo 
material  significa  (partirse  ó  henderse  una  cosa)  de  que 
resulta  que  se  haga  dos  ó  mas;  y  de  aquí  se  traslada  á  sig- 
nificar que  haya  dos  ó  mas  cosas  en  el  orden  espiritual;  y 
así  junto  con  la  negación  del  n.  354-  dice  que  la  esencia,  la 
divinidad,  el  poder  y  la  voluntad  de  las  Personas  divinas 
de  que  se  viene  hablando,  no  se  van  distinguiendo  en  cada 
persona;  que  no  hay  muchas  esencias,  divinidades,  poderes  y 
voluntades,  de  manera  que  una  Persona  tenga  una  esencia, 
una  divinidad,  etc.,  y  otra  Persona  tenga  otra  esencia,  otra 
divinidad,  etc. 


TEXTO  mEXIGAMO. 


Inic  chicontlamantli  temachtilli,  in  itechpa 

tlátoa  in  Inemilitzin,   in  Itlaíhiyohuilitzin, 

ihuan  in  Jmiquitzin  in  Totlazómahuiztema- 

quixticatzin  Jesucristo. 


Iflomoztlaé  toconittá,  toconmahuizoa,  notlazómahuizpilhuane,  ca 
topan  ontlacati,  topan  onquiza  inin  cenca  huel  pepetlaca,  cenca 


m  Yehuátzin  in  Cenhuelitini,  Ipalnemoaní 
inic  mochipa,  cemícac  cecemilhuitica  tech- 


tlanextia  Tonatiuh, 
Dios  oquimochihuili, 
tlanextiliz,  techtlahuiliz,  techtotoniz,  ihuan  technemitiz  ica  in  ito- 
nameyotzin,  ica  in  ipepetlaquilitzin,  icainiocotzin,  icain  itlahuil- 
tzin;  ic  cennónohuian  Cemanahuac  papacoa,  neyollalilo,  áahuialo, 
neyolcécemeltilo.  Oritur  Sol.  [Eccles.  1.5].  Tel  in  yé  yuh  in  To- 
natiuh  cemilhuitlotechtlanextili,  ihuan  otechpápaquilti;  in  yé  yuh 
oquiyáyahualó  in  iíapayolticayo,  in  iololiuhcayo  in  Ilhuicatl,  ca 
nel  ca  zanniman  in  icalaquian  onaqui,  ommotlá-tia,  ommiqui:  et 
occidit.  O  cayehuatlin '  omochiuh,  N.  P.,  in  ipantzinco  in  Teo- 
yotica  Tonatiuh:  Orietur  vobis  timentibus  nomen  meum  Sol  justi- 
tiae  [Malach.4.  2.];  in  ipantzinco  in  huel  nelli,  huel  melahuac 
Ilhuicactlanextli,  Teotlahuilli,  in  quimotlanextililia  in  mochi  inin 
Tlalticpactli,  in  quimmotlahuililia  in  cemixquichtin  tlacá  in  iz 
Cemanahuac  tlacati:  Erat  lux  vera,  quae  illuminat  omnem  ho- 
minern  venientem  in  hunc  mundum....  Ego  sum  lux  mundi.  [Joan. 
c.  I.  v.  9:  et  c.  VIII.  v.  12] .  Auh  ca  Yehuátzinin  ca  in  Totlazóma- 
huiztemaquixticatzin  Jesucristo.  Auh  ca  nelli,  ,N.  P.,  cainyéin 
Yehuátzin  otictottiliquejn  quenamí  omoquichnacayotitzinó,  ihuan 
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topampa  Oquichtli  omochiuhtzinó  in  íichpochahuiacaxillantzinco 
in  cernicac  Ichpotzintli  Santa  María;  no  ihuan  in  yé  oticmahuizo- 
que  in  quenin  in  Tlátocacihuapilii  Santa  María  oquimotlacatilili 
in  íteocenteconetzin  Jesucristo,  ihuan  ca  ic  niman  aic,  maquem- 
man,  oquimopolhui,  oquimítlacalhui  in  Icenchipahuacaiehpochyo-- 
tzin,  ca  amo  zaquemá  oquimotlapihuili  in  Ichipahualitzin,  in  ácan 
quenami,  in  ícemácicaichpochyotzin;  ca  in  axcan  ticmatizque,  N. 
P.,  in  quenami  [la  iz  Tlalticpac  omonemiti,  otechmotlanextilili, 
ihuan  topampa  omomiquíli  inin  Teoyotica  Tonatiuh,  Yehuátzin 
in  Totlazótemaquixticatzin  Jesucristo.     Oritur  Sol,  et  occidit. 


■  ANÁLISIS, 


I 

i     Inic.     Es  adverbio  que  hace  ordinal  al  numeral  siguiente. 

2  Chicontlamantli.  Es  numeral  que  significa  (siete),  pero 
aquí  por  tener  antepuesto  inic,  es  ordinal.  Este  numeral  sir- 
ve entre  otras  cosas  para  contar  pláticas  y  sermones;  se  com- 
pone del  numeral  chicóme  (siete),  perdiendo  e  y  mudando 
la  m  en  n,  y  del  sustantivo  tlamantli  (cosa). 

3  Temachtilli,  in  iteckpa  tlatoa  in.  (v.  Análisis  de  la  plática 
de  la  Encarnación  n.  3,  4,  5,  6  y  7). 

4  Inemilitzin.  1  es  pronombre  pesesívo  de  3.a  persona  sin- 
gular, usado  aquí  para  indicar  pertenencia:  nemiliztliesvev- 
bal  en  liztli  del  verbo  nemi  (vivir];  pierde  tli  por  estar  en 
composición  con  el  posesivo,  y  también  pierde  z  para  que  no 
quede  antes  dejta:  tzin  es  partícula  reverencial. 

5  In  Itlaihiyohuilitzin.  1  (v.  n.  4):  ihiyohuiliztli  es  verbal 
en  liztli  del  verbo  ihiyokuia  (padecer),  el  cual  pierde  ztli 
(v.  n.  4):  tía  indica  lo  que  se  padece:  tzin  es  partícula  re- 
verencial. 

6  Ihuan  (y).     Es  conjunción. 

7  In  Imiquitzin.  I  [v.  n.  4]  miquiliztli  es  verbal  en  liztli  del 
verbo  miqui  [morir];  per,o  mejor  se  usa  miquiztli  y  así  se 
tiene  aquí;  pierde  ztli  (v.  n,  4):  tzin  es  partícula  reveren- 
da!. 
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Jn  Totlazómahuiztemaquixticatzin.  To  es  pronombre  po- 
sesivo de  1.a  persona  plural:  tlazbtli  es  adjetivo  que  sig- 
nifica (amado] :  mahuiztic  es  verbal  de  Pretérito  del  ver- 
bo mahuizti  (honrar):  te  es  partícula  que  indica  que  la 
significación  del  verbal  con  que  está  en  composición  se 
aplica  á  persona  y  por  la  cual  el  mismo  verbal  se  hace  sus- 
tantivo: maquixtiani  es  verbal  en  ni  del  verbo  maqnixtia 
[salvar] ;  aquí  está  reducido  al  pretérito  del  verbo  de  que  se 
deriva:  ca  es  ligadura:  tzin  es  partícula  reverencial. 
Jesucristo.  Jesús  es  nombre  hebreo  que  significa  [Salva- 
dor] :  ^ptcTo?  es  adjetivo  griego  que  viene  del  verbo  ^puo 
(ungir).  Se  toma  por  antonomasia  por  nombre  propio  y 
así  significa  por  excelencia  [El  ungido] . 

II 
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Momoztlaz  (diariamente).     Es  adverbio. 
Toconittl  [vemos].     Ti  es  pronombre  conjugativo  agente  de 
1.a  persona  de  plural;  muda  la  i  en  o  por  causa  de  la  com- 
posición con  la  partícula  on  que  está  después  de  la  nota  de 
transición:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á 
paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  on  es  par- 
tícula que  aquí  en  composición  con  el  verbo  dá  ornato,  ele- 
gancia y  gravedad  á'la  expresión:  Uta  es  plural  del  Pre- 
sente de  Indicativo  del  verbo  «Vía  (ver). 
Toconmahuizoi.     Tocón  [v.  n.  11] :  mahuizou  es  plural  del 
Presente  de  Indicativo  del  verbo  makuizoa  (admirar). 
Notlazdmahuizpühuane.    No  es  pronombre  posesivo  de  1.a 
persona  de  singular:  tlazomahuiz  (v.  n.  8):  pilli  es  nombre 
que  aquí  compuesto  con  el  pronombre  posesivo,  significa 
[hijo]  ijtuan  es  terminación  del  plural  de  nombre  compuesto 
con  pronombre  posesivo:  ees  terminación,  de  vocativo. 
Ca  [que].     Es  conjunción. 

Topan  (sobre  nosotros).  To  es  pronombre  posesivo  de  1.* 
persona  plural,  que  aquí  por  estar  compuesto  con  la  post- 
posición, significa  como^  personal:  pan  [sobre]  es  postpo- 
sición. 

Ontlacati.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  In- 
dicativo del  verbo  tlacali  [nacer]:  on  es  partícula  que  aquí 
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denota  distancia  del  lugar  en  que  está  el  sujeto  á  aquel  á  don- 
de va  á  verificarse  lo  que  significa  el  verbo;  lo  cual   sucede 
porque  se  habla  del  Sol  que  estando  en  el  cielo,  nace  para 
nosotros  que  estaraos  en  la  tierra. 
Topan  [v.  n.  15). 

Onquiza  (se  oculta).  On  (v.  n.  16);  quiza  es  verbo  que  sig- 
nifica (concluirse  ó  acabarse  algo):  está  en  3.a  persona  del 
singular  del  Presente  de  Indicativo. 
Inin  [este].  Es  pronombre  demostrativo. 
Cenca  huel  pepetlaca.  Es  superlativo  de  mucha  fuerza. 
Cenca  (muy)  es  adverbio  intensivo:  huel  [muy]  es  adver- 
bio intensivo:  pepetlaca  (resplandeciente),  es  la  3.a  persona 
del  Presente  de  Indicativo  del  verbo  pepetlaca,  que  aquí  es- 
tá como  participio  de  Presente. 

Cenca  tlanextia.  Cenca  (muy)  es  adverbio:  tlanextia  (lu- 
minoso) es  3.a  pers.  de  sing.  del  Presente  de  Indicativo  del 
verbo  tlanextia  [iluminar] ,  el  cual  está  aquí  como  participio 
de  Presente;  se  compone  del  verbo  nextia,  [manifestar]  y 
de  tía  que  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pa- 
ciente tácito  que  es  cosa,  á  saber,  las  cosas  que  son  mani- 
festadas: se  expresa  con  este  verbo  el  acto  de  iluminar,  por- 
que por  la  luz  se  hacen  manifiestas  las  cosas  á  nuestra  vis- 
ta y  ella  es  por  excelencia  el  medio  de  manifestación  en  el 
orden  sensible. 

Tonatiuh  (el  Sol) .    Es  sustantivo. 
ln.    Hace  aquí  de  relativo  [que]. 

Yehuatzin.  Es  pronombre  reverencial  de  3.a  persona  sin- 
gular. 

In  Cenhuelitini  [Todopoderoso].     Cen  (totalmente)  es  ad- 
verbio: huelitini  es  verbal  en  ni  del  verbo  hueliti  [poder], 
el  cual  se  deriva  del  adverbio  intensivo  huel. 
Ipalnemoani.    I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  de 
singular:  pal  [por]  es  postposición:  nemoani  es  singular  del 
Presente  en  ni  del  verbo  nemoa,   impersonal  de  nemi  [vi- 
vir] ;  cuyo  Presente  en  ni  expresa  que  lo  que  significa  el 
verbo  sucede  ó  se  ejerce  habitualmente  ó  por  costumbre. 
Dios  [v.  «Análisis  de  la  plática  de  la  Encarnación»  n.  8]. 
Oquimochihuili.    Es  3.a  persona  del  singular  del  Pretérito 
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perfecto  de  Indicativo  del  verbo  chihuilia,  reverencial  de 
cláhua  (hacer):  o  es  nota  de  Pretérito:  guies  nota  de  tran- 
sición de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no 
compuesto  con  él:  mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.a 
persona. 

Inic  [para  qué].  Es  conjunción.  Afecta  á  los  verbos  de  los 
números  33  y  siguientes: 
Mochipa  (siempre).     Es  adverbio. 

Cemicac  (perdurablemente).  Es  adverbio  compuesto  facen 
(totalmente)  y  del  verbo  \cac  (permanecer). 
Cecemilhuitica  [en  cada  dia] .  Se  compone  de  cacen  [cada 
uno]  numeral:  iihuitl  [dia]  sustantivo,  el  cual  pierde  tl\  ti 
ligadura  y  ca  postposición.  Cecen  muda  laweara  por  se- 
guir vocal. 

Techtlanextiliz.    Es  3.a  persona  de  singular  del  Futuro  de 
Indicativo  del  verbo  tlanextilia,  aplicativo  de  tlanextia  [ilu- 
minar] en  el  cual  tía  denota  la  trasicion  de  su  acción  á  pa- 
ciente tácito  que  es  cosa,  á  saber,  las  cosas  iluminadas:  teck 
es  pronombre  paciente  de  1.a  persona  de  plural  el  cual  es  el 
segundo  paciente  que  corresponde  á  la  forma  aplicativa  del 
verbo,  porque  las  cosas  iluminadas,  ó  sea  manifestadas  por 
medio  de  la  luz,  se  manifiestan  á  nosotros. 
Techtlahuüiz.     Tech  es  pronombre  paciente  de  1.a  persona 
plural:  tlahuiliz  es  3.a  persona  del  singular  del  Futuro  de 
Indicativo  del  verbo  tlahuilia  que  es  el  aplicativo  de  tlahuia 
[alumbrar  con  una  luz  encendida  para  este  objeto] . 
Techtotoniz.     Tech  es  pronombre  paciente  de  i  .a  persona  de 
plural:  totoniz  es  3.a  persona  del  singular  del  Futuro  de  In- 
dicativo del  verbo  totonia  (calentar). 
lhuan  [y].    Es  conjunción. 

Technemitiz.  Tech  es  pronombre  paciente  de  1.a  persona  de 
plural:  nemitiz  es  3.a  persona  del  singular  del  Futuro  de  In- 
dicativo del  verbo  nemitia,  compulsivo  ó  causal  de  nemi  (vi- 
vir).   Estos  verbos  en  Futuro  por  estar  afectados  por  inic, 

se  vierten  en  Castellano  por  Presente  de  Subjuntivo. 

lea.    1  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  singular:  ca 

[con]  es  postposición. 

In  Itonameyotzin  [sus  rayos],  /(v.  n.  38):  tonameyotl  (el 


40 
U 


42 
43 


44 
45 


48 
47 


48 
49 


50 


m 


53 

54 


rayo  que  emana  del  Sol),  pierde  ti  por  estar  en  composición 
con  el  posesivo:  fzm*es  partícula  que  aquí  denótalo  aprecia - 
ble,  grato  y  admirable  que  es  para  nosotros  la  luz  del  Sol. 
lea  (v.  n.  38). 

ln  Ipepetlaquüiízin.  I  [v.  n.  38] :  pepetlaquiliztli  es  ver- 
bal en  liztli  del  verbo  pepetlaca  [resplandecer] ,  el  cual  para 
formar  el  verbal,  muda  ca  en  qui;  el  verbal  pierde  tli  por 
estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo,  y  también 
pierde  la  s  para  que  no  quede  antes  de  tz:  tzin  (v.  n.  39). 
lea.  (v.  n.  38.) 

Iniocotzin.     I  \y.  n,38]:  ocotl  [la  tea  encendida] ,  pierde 
ti  por  estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo:  tzin 
(v.n.  39). 
Ica{v.  n.  38). 

ln  itlahuützin.  1  (v.  n.  38):  tlahuilli  es  verbal  en  li  del 
verbo  tlahuia  explicado  ya  [v.  n.  34] :  el  verbal  pierde  li 
por  estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo:  tzin 
[v.  n.  39.] 

Ic  [por  lo  que] .    Es  conjunción. 

Cennónohuian.  Cen  (absolutamente)  es  adverbio:  nóno- 
huiart  [en  todas  partes]  es  adverbio  que  se  hace  mas  enérgi- 
co y  expresivo  porque  duplica  la  primera  sílaba. 
Cemanahuac  (el  mundo).  Es  sustantivo. 
Pápacoa  (hay  mucha  alegría).  Es  singular  del  Presente  de 
Indicativo  del  impersonal  intensivo,  importando  orden,  del 
verbo  paqui  (alegrar). 

Neyollalilo.  Es  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  im- 
personal reflexivo  del  verbo  yollalia  (tener  regocijo):  rehace 
reflexivo  al  impersonal. 

Aahuialo.  Es  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  im- 
personal intensivo,  importando  orden,  del  verbo  ahuia  [con- 
tentar]. 

NeyolcécemeltUo.     Ne  es  partícula  que  hace  reflexivo  al 
verbo  impersonal:  yollo  (el  corazón)  es  sustantivo:  cécemel- 
tilo  es  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  impersonal  in- 
tensivo, importando  orden,  del  verbo  cemeltia  (recrear). 
Tel  (pero).    Es  conjunción  adversativa. 
In  ye  yuh.    (después  que  ya)    La  partícula  in  unida  con  el 
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adverbio  yuh  y  antepuesta  al  Pretérito  como  está  aquí,  «gf- 
nifica  (después  que):  ye  (ya)  es  adverbio. 
In  Tonatiuh  [el  Sol].     Es  sustantivo. 
Cemilliuitl.     Cen  (uno)   es  numeral;  muda  la  a  en  m  por 
seguir  vocal:  illmitl  (dia)  es  sustantivo. 
Otechtlanextili.     Es  3.a  persona  del  singular  del  Pretérito 
perfecto  de  Indicativo  del  verbo  tlanextilia  que  se  explicó  en 
el  n.°  33:  o  es  la  nota  del  Pretérito:  tech  (v.  n.°  33). 
Ihuan  [y].     Es  conjunción. 

Otechpápaquilti  (nos  hizo  alegrar).  O  es  nota  de  Pretérito: 
tech  (v.  n.  33):  pápaquilti  es  3.a  persona  del  singular  deí 
Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  papaquiltia,  que 
es  compulsivo  intensivo,  importando  orden,  del  verbo  paqui 
[alegrar]. 

In  yéyuh  (v.  n.  5-4). 

Oquiyayahualó.  O  es  nota  de  Pretérito:  qui  es  nota  de  tran- 
sición de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y 
no  compuesto  con  él:  yayahualó  es  3.a  persona  del  singular 
del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  yerbo  yayahualoa, 
que  es  el  intensivo,  importando  orden,  del  verbo  yahualoa 
(andar  en  derredor). 

In  itapayolticayo  (la  redondez).  /  es  pronomhre  posesivo 
de  3.a  persona  singular:  tapayoiticayotl  es  nombre  abstrac- 
to derivado  del  nombre  tapayoltic  (cosa  redonda),  el  cual 
para  formar  el  abstracto  muda  c  en  ca  y  luego  toma  yotl:  el 
abstracto  pierde  ti  por  estar  en  composición  non  el  pronom- 
bre posesivo. 

Iniololiuhcayo  I  (v.  n.  62):  ololiuhcayotl  [la  redondez]; 
este  nombre  pierde  ti  por  estar  en  composición  con  el  pro- 
nombre posesivo. 

Jnllhuicatl  [del  cielo].  Este  nombre  corresponde  aquí  al 
genitivo  de  posesión. 

Ca  riel  (por  que).     Ca  antepuesto  á  mi  da  una  conjunción 
causal  que  sirve  para  dar  la  razón  de  alguna  cosa. 
Ca.   Es  partícula  enérgica. 
Zanniman  (luego).  Es  adverbio. 
In  icalaquian.     I  (v.  n.  62):  calaquian  [el  lugar  de  la  en- 
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trada  de  esto  ó  aquello  determinadamente]  es  verbal  concre- 
to en  n  formado  del  Pretérito  imperfecto  del  verbo  calaqui 
(entrar).  Los  verbales  concretos  en  n  formados  del  Preté- 
rito imperfecto  significan  el  lugar  en  que  un  agente  deter- 
minado ejerce  la  acción  del  verbo. 

Onaqui.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Indi- 
cativo del  verbo  aquí  [ponerse],  antepuesta  la  partícula  orí 
que  da  elegancia  y  gravedad  á  la  expresión. 
Ommotlália.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de 
Indicativo  del  verbo  tlátia  [esconder]  en  forma  reflexiva: 
mo  es  partícula  que  hace  reflexivo  al  verbo;  este  tiene  al 
principio  la  partícula  on  que  da  elegancia  y  gravedad  á  la 
expresión. 

Ommiqui  (muere).  Este  verbo  está  en  3.a  persona  del  sin- 
gular del  Presente  de  Indicativo  y  tiene  antepuesta  para  ele- 
gancia y  gravedad  la  partícula  on,  que  tanto  en  este  ver- 
bo como  en  el  anterior  muda  la  n  en  m  por  seguir  luego 
otra  m. 

O  (hé  aquí).     Es  adverbio. 

Cayehuatlin.  Ca  es  partícula  enérgica  compuesta  con  el 
pronombre  demostrativo  yehmtlin  (esto)  para  darle  mas 
fuerza. 

Omochiuh.  [sucedió] .  Es  3.a  persona  del  singular  del  Pre  - 
térito  perfecto  de  Indicativo  del  impersonal  del  verbo  chihua 
[hacer] :  o  es  nota  de  Pretérito:  mo  hace  impersonal  al  ver- 
bo activo. 

N.  P.    Son  iniciales  del  nombre  explicado  en  el  n.  13. 
In  ipantzinco.     I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  persona  sin- 
gular: pan  [en]  es  postposición:  tzinco  es  reverencia  de  post- 
posición. 

In  Teoyotica  Tonatiuh  [el  Sol  divino],  ala  letra  (el  Sol  con 
divinidad).     Teoyotl  es  nombre  abstracto  derivado  de  Teotl 
(Dios),    significa    [divinidad];  pierde  ti:  ti  es  ligadura:  ca 
(con)  es  postposición.     Tonatiuh  [el  Sol]  es  sustantivo. 
In  ipantzinco  [v.  n.  76.] 

InHuel  nelli.     Huel  (muy)  es  adverbio:  nelli  (verdadero) 
es  adjetivo. 
Huel.     Está  explicado. 


11 

81  Melahuac.  Este  nombre  se  tiene  aquí  en  el  sentido  de  (san- 
to), a  lo  que  se  puede  acomodar,  pues  su  primitiva  signifi- 
cación es  (cosa  recta),  y  la  santidad  en  sentido  cristiano  es 
una  perfectísima  rectitud. 

82  llhuicactlanextli.  Ilhuicatl  (el  cielo)  es  sustantivo;  pierde  ti 
para  entrar  en  composición:  c  (en)  es  postposición:  tlanextli 
es  nombre  que  significa  [luz]. 

83  Teotlahuilli  (divina  lumbrera).  Teotl  (Dios)  es  sustantivo 
que  en  esta  composición  significa  como  adjetivo:  tlahuüli  es 
verbal  en  li  del  verbo  tlahuia  [alumbrar]. 

84  ln.     Sirve  aquí  de  relativo  (que). 

xS5  Quimotlanextililia.  Qui  es  nota  de  transición  de  la  acción 
del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él: 
mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.a  persona:  tlanextililia 
es  el  reverencial  del  verbo  tlanextüia  que  se  explicó  en  el 
n.  33. 

86  In  mochi.     Mochi  (todo)  es  adjetivo. 

87  Inin  (este,  esta,  esto).     Es  pronombre  demostrativo. 

88  Tlaltkpactli  (la  tierra  en  toda  su  redondez).  Es  sustan- 
tivo. 

89  ln.     Hace  de  relativo  (que). 

90  Quimmotlahuililia.  Quin  es  nota  de  transición  de  la  acción 
del  verbo  á  paciente  plural  expreso  y  no  compuesto  con  él: 
¡no  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.a  persona:  tlahuililia 
es  3.a  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo  del  re- 
verencial del  verbo  tlahuilia  (alumbrar). 

91  ln  cernixquichtin  (absolutamente  á  todos).  Cen  (totalmen- 
te) es  adverbio;  muda  la  n  en  m  por  seguirse  vocal:  ixquich- 
tin  es  plural  del  adjetivo  ixquich  (todo). 

92  flaca,  (hombres).     Es  plural  de  tlacatl. 

93  ln  (que).     Sirve  de  relativo. 

94  Iz  [aquí] .     Es  adverbio. 

95  Cemanahuac  (el  mundo).     Es  sustantivo. 

96  Tlacatí.  Es  3.a  persona  del  plural  del  Presente  de  Indica- 
tivo del  verbo  tlacati  (nacer). 

97  Auh  [y].     Es  conjunción. 

98  Ca.     Es  partícula  enérgica, 

99  Yehuatzinin  (este).     Es  el  reverencial  del  pronombre  de- 
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mostrativo  yehuatlin.  Como  este  pronombre  se  forma  aña- 
diendo al  personal  yehuatl  la  terminación  in  del  demostra  • 
tivo  inin,  para  obtener  su  reverencial  se  quita  ti  al  perso- 
nal, luego  se  le  añade  la  partícula  reverencial  tzin  y  des  - 
pues  la  terminación  in  del  demostrativo  inin. 

100  Ca.  Es  partícula  enérgica.  Está  entendido  el  verbo  sus- 
tantivo. 

401  In  Totlazomahuiztemaquixticatzin  Jesucristo.  To  es  pro- 
nombre posesivo  de  1  .a  persona  plural:  tlazotli  [amado]  e$ 
adjetivo:  mahuiztic  es  verbal  de  Pretérito  del  verbo  ma- 
-  huizti  [honrar] :  te  es  partícula  que  denota  que  la  signifi- 
cación del  siguiente  verbal  se  aplica  á  persona  y  por  la  cual 
el  mismo  verbal  se  hace  sustantivo:  maquixtiani  es  verbal 
en  mdel  verbo  maquixtia  (salvar) ;  aquí  está  reducido  ai 
Pretérito  del  verbo  de  que  se  deriva:  ca  es  ligadura- ¿zm  es 
partícula  reverencial:  Jesucristo,  (v.  n.  9). 

i  02    Anh  ca.     (v.  n.  97  y  98.) 

403    Nelli  (ciertamente).     Es  adverbio. 

401    N.  P.  [v.  n.  75]. 

405  Ca  [porque].    Es  conjunción. 

406  In.  Esta  partícula  antepuesta,  como  está  aquí,  á  un  Preté- 
rito perfecto,  significa  (después  que). 

407  Ye,  (ya).     Es  adverbio. 

408  In  Yehuatzin.  Yehuítzin  es  pronombre  personal  reverencial 
de  3a'  persona  singular. 

409  Otictottilíque.  Es  4a.  persona  del  plural  del  Pretérito  per- 
fecto de  Indicativo  del  verbo  ittilia  que  es  el  reverencial  de 
itta  (ver):  la  primara  o  es  la  nota  de  Pretérito:  tito  es  pro- 
nombre reverencial  prefijo  de  4a.  persona  de  plural;  tiene 
interpuesta  c  que  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  ver- 
bo á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él. 

UO  In  quenami  [como].  El  adverbio  quenami  por  sí  solo  es 
interrogativo  y  significa  (¿cómo?  ¿de  qué  manera?),  pero 
anteponiéndole  la  partícula  in  deja  de  ser  interrogativo. 

111  Omoquichnacayotitzinó.  O  es  nota  de  Pretérito:  oquichtli 
(varón)  es  sustantivo;  pierde  ¿/¿porque  está  en  composición: 
monacayotitzinó  es  3a.  persona  del  singular  del  Pretérito 
perfecto  de  Indicativo  del  reflexivo  reverencial  del  verbo  na- 
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eayotia  (encarnar),  el  cual  se  deriva  del  nombre  posesivo  na- 
cayó  [el  que  tiene  carne  en  sí  mismo]:  mo  hace  reflexivo  al 
verbo. 

412  liman  (y).     Es  conjunción. 

413  Topampa  (por  nosotros).  To  es  pronombre  posesivo  de  1*. 
persona  plural,  que  aquí  significa  como  personal:  pampa 
(por)  es  postposición. 

444     Oquichtli  [hombre].     Es  sustantivo. 

41o  Omochiuhtzin).  Es  3a.  persona  del  singular  del  Pretérito 
perfecto  de  Indicativo  del  reflexivo  reverencial  del  verbo 
chihua  [hacer]:  o  es  nota  de  Pretérito:  mo  hace  reflexivo  al 
verbo. 

416  In  iichpochahuiacaxillantzinco.  I  es  pronombre  posesivo 
de  3a.  persona  singular:  ichpochtli  (virgen)  es  sustantivo 
que  hace  de  adjetivo  (virginal):  ahuiac  es  verbal  de  Pretérito 
del  verbo  ahuia  [estar  contento];  el  verbal  equivale  al  adje- 
tivo (feliz);  para  componerse  muda  c  en  ca:  xillan  (el  vien- 
tre) es  sustantivo;  como  la  última  silaba  de  este  es  igual  á  la 
postposición  tlan  (en)  cuando  pierde  la  t,  en  el  mismo  nom- 
bre se  entiende  aquí  esta  postposición:  tzinco  es  partícula  re- 
verencial. 

417  In  cerncac  Ichpotzintli.  Cemícac  (perpetuamente)  es  adver- 
bio compuesto  del  adverbio  cen  (totalmente)  mudando  n  en 
m  por  seguir  vocal,  y  del  verbo  icac  [permanecer]:  ichpochtli 
(virgen)  es  sustantivo;  pierde  tli  para  recibir  la  partícula 
reverencial  tzintli,  y  pierde  también  ch  para  que  no  quede 
antes  de  tz. 

118  Santa  Maiia.  El  adjetivo  santa  expresa  una  idea  cristiana: 
María  es  nombre  propio. 

419  No  (también).     Es  conjunción. 

420  Jhuan  (y).     Es  conjunción. 
424     In  ye  (v.  n.  106  y  107). 

422  Oticmahuizoque.  O  es  nota  de  Pretérito:  ti  es  pronombre 
prefijo  de  Ia.  persona  de  plural:  c  es  nota  de  transición  de  la 
acfion  del  verbo  á  paciente  singular  expreso:  mahuizoque  es 
plural  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  mahuizoa 
(admirar). 

123    In  quenin  (como).     Quenin  solo  es  adverbio  interrogativo 
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(¿cómo?  ¿de  qué  manera?);  antepuesta  la  partícula  in  deja  de 
ser  interrogativo. 

1 2-4  In  Tlatocacihuapilli.  Tlatoani  (Señor,  Señora)  es  verbal 
en  ni  del  verbo  Hatea;  aquí  esta  reducido  al  Pretérito  del 
verbo  de  que  se  deriva:  ca  es  ligadura:  cihuatl  [mujer]  es 
sustantivo;  pierde  ti  por  estar  en  composición:  pilli  es  nom- 
bre que  significa  (noble). 

125     Sarda  María,  [v.  n.  418]. 

426  Oquimotlacatilili.  O  es  nota  de  Pretérito:  qui  es  nota  de 
transición  de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso: 
mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3a.  persona:  tlacatilili 
es  3a.  persona  del  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicati- 
vo del  verbo  tlacatililia,  reverencial  de  tlacatüia  (engen- 
drar). 

127  ln  Iteocenteconetzin  (á  su  divino  y  unigénito  Hijo).  les 
pronombre  posesivo  de  3a.  persona  singular:  Teotl  (Dios)  es 
sustantivo  que  aquí  hace  de  adjetivo:  centetl  (uno)  es  nume- 
ral; pierden  ti  este  nombre  y  el  anterior  por  estar  en  com- 
posición: conetl  [niño]  es  sustantivo;  pierde  thtzin  es  partí- 
cula reverencial.     . 

128  Jesucristo,  [\.  u.  9]. 

129  Jhuan  (y).     Es  conjunción. 

130  Ca  (que).     Es  conjunción. 

131  Je  (por  esto).    Es  conjunción. 

132  Niman  aic.  Aic  (nunca)  es  adverbio;  anteponiéndole  niman 
se  da  mas  fuerza  á  la  negación  y  se  hace  absoluta. 

133  Maquemman  [á  ninguna  hora].     Es  adverbio. 

134  Oquimopolhui.  Oqui  (v.  n.  126):  mo  hace  reflexivo  al  ver- 
bo: polhui  es  3a.  persona  del  singular  del  Pretérito  perfecto 
de  Indicativo  del  verbo  polhuia  [perderle  algo  á  alguno]  y 
si  es  reflexivo  en  cuanto  al  segundo  paciente,  como  lo  es 
aquí,  significa  [perder  algo  en  sí  mismo,  ó  para  sí]. 

435  Oquimitlacalhui .  Oqui  [y.  n.  126] :  mo  hace  reflexivo  al 
verbo;  pierde  la  o  por  seguir  i:  itlacalhui  es  3a.  persona  del 
singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  izlacal- 
huia  [dañarle  algo  á  alguno]  y  si  es  reflexivo  en  cuanto  al  se- 
gundo paciente,  como  lo  es  aquí,  significa  (dañar  algo  en  sí 
:    mismo,  ó  para  sí]. 
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136  In  icenchipahuacuicfipochyotzin.  1  es  pronombre  posesivo  de 
3a.  persona  singular:  cen  [totalmente]  es  adverbio:  chipahuac 
(cosa  limpia  y  pura);  convierte  c  enea  para  entrar  en  com- 
posición: ichpochyotl  (virginidad)  es  nombre  abstracto  deri- 
vado de  ichpochtli  [virgen] ;  pierde  ti:  ízin  es  partícula  re- 
verencial. 

1 37  Ca  amo  Ca  es  partícula  enérgica  que  da  mas  fuerza  al  ad- 
verbio amo  [no]. 

4  38  Zaquema.  Quema  significa  [sí] ,  y  teniendo  antepuesto  za 
adquiere  mas  fuerza  la  afirmación  como  si  dijéramos  [con 
toda  certidumbre].  Ca  amo  zaquema  debe  vertirse  al  Caste- 
llano (sino  quemas  bien). 

1 39  Oquimotlapihuüi.  Oquimo  (v.  n.  1 34) :  tlapihuili  es  3a.  pers. 
de  sing.  del  Pret.  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  tlapihuilia, 
aplicativo  de  tlapihuia  [aumentar,  acrecentar  algo];  cuyo 
aplicativo  es  aquí  reflexivo  en  cuanto  á  su  segundo  paciente 
y  significa  (aumentar  algo  en  sí  mismo,  ó  para  sí.) 

140  In  ichipahualitzin.  1  es  pronombre  posesivo  de  3a.  persona 
singular:  chipahualiztli  es  verbal  en  Uztlí  del  verbo  chipa- 
hua  [purificar] ;  pierde  tli  por  estar  en  composición  con  el 
pronombre  posesivo,  y  ademas  pierde  z  para  que  no  quede 
antes  de  tz:  tzin  es  partícula  reverencial. 

141  In  acan  quenami.  Estos  dos  adverbios  reunidos,  significan 
integridad,  carencia  de  mancha  ó  defecto  en  la  cosa  ó  per- 

'     sona  de  que  se  trata. 
1-42    In  Icemacicakhpochyotzin.    I  es  pronombre  posesivo  de  3a. 
persona  singular:  cen  [totalmente]  es  adverbio;  muda  la  n 
en  m  por  seguirse  vocal:  acic  es  verbal  de  Pretérito  del  verbo 
aci  (alcanzar):  iclipochyotzin  [v.  n.  136]. 

443  Ca.     Es  partícula  enérgica. 

444  In.  Esta  partícula  afecta  al  verbo  que  está  á  continuación 
del  adverbio  siguiente. 

145    Axcan  [ahora].     Es  adverbio. 

446  Ticmatizque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  1.a  persona  de 
plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pa- 
ciente singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  matizque  es 
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plural  del  Futuro  del  verbo  rnati  [saber] ;  cuyo  Futuro  por 
estar  afectado  por  la  partícula  ín,  se  vierte  en  Castellano  por 
el  Presente  de  Subjuntivo. 
447     N.  P.  [v.  n.  75]. 

148  Inquenamí.  Quenami  [¿cómo?]  es  advervio  interrogativo, 
pero  teniendo  antepuesta  la  partícula  in  pierde  el  carácter  de 
interrogativo  y  significa  [como] . 

149  Iniz.    Iz  [aquí].     Es  adverbio. 

450  Tlalticpac.  Tlalli  [la  tierra]  es  sustantivo-  pierde  li  por  es- 
tar en  composición:  ti  es  ligadura:  icpac  [sobre]  es  postpo- 
sición: la  i  de  la  ligadura  y  la  de  la  postposición  se  reducen 
á  una  sola  por  sinalefa. 

451  Umonemiti.  O  es  nota  de  Pretérito:  mo  es  nota  reverencial 
en  sujeto  de  3.a  persona:  nemiti  es  3.a  persona  del  singular 
del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  nemitia  que  es 
el  reverencial  de  nemi  [vivir] . 

452  Otehcmotlanextilili.  O  es  nota  de  Pretérito:  tech  es  pronom- 
bre paciente  de  4  .a  persona  de  plural:  mo  es  nota  reverencial 
en  agente  de  3.a  persona:  tlanextilili  es  3.a  persona  del  sin- 
gular del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  tlanexti- 
lilia,  reverencial  de  tlanextilia  el  cual  se  explicó  en  el  n.  33. 

453  Ihuan  topampa  [v.  n.  412  y  413]. 

454  OmoYw'quüi.  Orno  [v.  n.  451]:  miquili  es  3.a  persona  del 
singular  del  Pretérito  perfecto  de  indicativo  del  verbo  miqui- 
lia,  reverencial  de  miqui  (morir). 

455  /nm  (este).     Es  pronombre  demostrativo. 

456  Teoyotica  Tonatiuft  (v.  n.  77). 

157  Yehuátzin.  Es  pronombre  personal  reverencial  de  3.a  per- 
sona singular. 

158  In  Totlazotemaquixticatzin.  (v.  n.  101). 

159  Jesucristo,  (véase  el  n.  9). 


TEXTO  MEXICANO. 


Aühinitechcopain  inic  centlamantli  ticmatizque,  N.P.cam 
vé  omotlacatili  in  nican  tlalticpac  in  Totemaqmxticatzin  Jesucris- 
to, ca  zanno  nican  tlalticpac  ornonemititzino  cempoalhommatlac- 
tliomei  xihuitl.  Auh  ca  nelli,  ca  ipan  in  mochi  inon  cahuitl,  ca 
in  ineixcahuiltequitzin  omochiuh  in  quimmotlanextililiz,  m  quim- 
momachtiliz  in  tlalticpactlacá  in  teotemachtilli,  ic  momaquixtizque, 
ihuan  in  quimhualmottitiliz  in  melahuac  óth,  in  Ilhuicac  tehuica. 
O  N  P.  ca  -yehuatlin  omochiuh  in  itequitzin  in  Totemaquixtica- 
tzin  Jesucristo,  auhyé  ipampain  Ilhuicacpa  omotemohuí  m  rucan 
tlalticpac,  inic  mochiuhtzinozquia  in  Toteotemachticatzin,  ihuan 
Totlazotemaquixticatzin.  Auh  ticmatizque,  N.  P.,  ca  ipampai  m 
Yehuatzin  motocayotitzinoa  Jesucristo,  quitoznequi,  Jesús  Cristo. 
Auh  Jesús  quitoznequi  Temaquixtiani,  ipampaca  Yehuatzin  otech- 
momaquixtili  in  itechpa  in  tocentzontlátlacol,  ihuan  ípampai 
oquimotlaxtlahuili,  ihuan  oquimoyolpachihmtili  in  Dios  Itlazota- 
tzin.  «Ipse  enim  salvum  faciet  populum  suum  a  peccatis  eqrum.» 
(Matth.  1.  21.)  «Et  ipse  est  propitiatio  pro  peccatis  nostris;  non 
pro  nostris  autem  tantura,  sed  etiam  pro  totius  mundi.»  (1.  Joan. 
2.  2.)  Auh  Cristo  quitoznequi,  Inüios  Itlaózaltzin,  ln  Dios  ltla- 
matiloltzin.  Auh  inic  ticácicacaquizque  inin  Iontetocatzin  m  To- 
tecuiyo  Jesucristo,  ticmatizque,  N.  P.,  ca  ye  nepa,  ye  huecauh, 
iniquac  in  ahuáque,  in  tepehuáque  quixquetzayá  ce  huei  tlatoam, 
rey,  inic  quincempachozquia,  quincenyacanazquia,  ca  acachtopa 
cóiiliayá  in  itzontecon,  ic  quitlapaloayá,  ihuan  ic  quiteixpantihaya 
huei  tlatocatzintli,  tecempachocátzintli,  rey.  Auh  íhunn  in  lote- 
cuiyo  Dios  teoyotica  oquimóxili,  oquimomatilolhui,  ihuan  oquimo- 
temiltili  in  cenquizcayectiliztica,  gracia,  in  itlazoanimantzin  in 
Totecuiyo  Jesucristo,  ic  oquimixquechili,  ihuan  oquimoteixpanti- 
lili  in  llhuicac  ihuan  Tlalticpac  Tlatocatzintli,  Tecempachocátzintli, 
in  yuh  quimitalhuia  in  tlachtopaittani,  Tlatocapropheta  David: 
«Dilexisti  iustitiam»  etc.  Quitoznequi:  Ipampaca  Tehuatzin  To- 
tecuiyo Jesucristoé  huel  oticmotlazotili  in  qualh,  melahuac;  ihuan 
huel  otiemococolili  in  áqualli,  in  áyecili,  ic  ipampa  in  Totecuiyo- 
tzin  Dios  ic  omitzmóxili,  ic  omitzmomatilolhuí  in  teoyotica  ichia- 
huacayotzin,  in  teoyotica  in  ixochiyotzin,  gracia. 
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Auh  in  üechcopain  [y  acerca  de  esto].  Auh  (y)  es  conjun- 
ción: i  es  pronombre  posesivo  de  3. ,.f  persona  singular:  íec/í 
es  postposición  que  sola  significa  [en]  y  compuesta  con  la 
partícula  copa  significa  [acerca  de]:  in  es  la  terminación  del 
pronombre  demostrativo  irán  (este,  esta,  esto),  cuya  termi- 
nación postpuesta  á  la  postposición  significa  lo  mismo  que 
el  pronombre  íntegro. 

Inic  Centlamantli.  Centlamantli  (uno,una)  es  numeral  que 
aquí  por  tener  antepuesto  el  adverbio  inic  se  hace  ordinal  y 
significa  (primero). 

Ticmatizque.     7Y  es  pronombre  prefijo  de  4.*  persona  de 
plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pacien- 
te singular  expreso  y  no  compuesto  €on  él:  matizque  es  plu- 
ral del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  mati  [saber]. 
N.  P.  [v.  n.  75]. 

Ca  in  yl  omotlacatili  (que  después  que  nació) .     Ca  (que)  es 
conjunción:  inyz.  (v.  n.  106  y  107):     o  es  nota  de  Preté- 
rito: mo  es  reverencia  en  sujeto  de  3.  *  persona:  tlacatili  es 
3..  rt  persona  del  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo 
del  verbo  ílacatilia  que  es  el  reverencial  de  tlacati  (nacer). 
In  nican.  JSican  (aqui)  es  adverbio. 
Tlalticpac  (v.  n.  150). 
In  Totemaqnixticatzin  Jesucristo  (v.  n.  101). 
Ca.     Es  partícula  enérgica. 

Zanno  nican  (aquí  mismo).  Zan  compuesto  con  no  impor- 
ta mayor  expresión  de  identidad  en  la  idea  de  la  palabra  á 
que  esté  afectando  y  que  antes  se  habia  puesto,  como  apare- 
ce en  el  ejemplo  que  trae  el  Padre  Paredes  explicando  el  ad- 
verbio zan:  ln  Dios  onechmocfáhuili;  auh  zannoyehuatzin 
onechmomaquixtili:  [Dios  me  crió,  y  él  mismo  me  redimió]: 
nican  (aquí)  es  adverbio. 
Tlalticpac  (v.  n.  150). 

ümonemititzinó.  Orno  [v.  n.  16-4] :  nemititzino  es  3.  *  per- 
sona del  singular  del  Pretérito  perfecto  del  verbo  nemititzi- 
noa  que  es  el  de  superior  reverencia  de  nemitia  que  es  el  de 
simple  reverencia  de  nemi  (vivir). 

Cempoalliommatlactliomei.  [treinta  y  tres].  A  la  letra  se- 
gún la  Aritmética  mexicana  dice  (veinte  y  diez  y  tres)  com- 
puesto de  cempoalli  (veinte),  matlactli  (diez),  y  yei  (tres). 
Para  una  explicación  mas  amplia  debe  verse  la  Aritmética 
mexicana. 
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Xikuitl  [años].    Este  nombre  no  forma  plural  porque  signi- 
fica cosa  inanimada;  pero  se  determina  el  plural  por  el  nu- 
meral antecedente.     Este  sustantivo  significa  [yerba ]  y  tam- 
bién [año]  porque  en  cada  año  se  renueva  la  vegetación. 
Auh  (y).     Es  conjunción. 
Ca.     Es  partícula  enérgica. 
Nelli  (ciertamente).     Es  adverbio. 
Ca.     Es  partícula  enérgica.  .   . 

¡pan.  1  es  pronombre  posesivo  de  3. «  persona  singular: 
pan  (en,  sobre)  es  postposición. 

In  mochi  inon.     Mochi  (todo)  es  adjetivo:  inon  es  pronom- 
bre demostrativo  (ese,  esa,  eso), 
Cahuitl.  [tiempo].     Es  sustantivo. 
Ca.    Es  partícula  enérgica. 

In  ineixcahuütequitzin  [su  propio  oficio] .  /es  pronombre 
posesivo  de  3.*  persona  singular:  netxcahmlh  es  verbal 
reflexivo  en  li  del  verbo  ixcahum  (entender  especialmente 
en  una  cosa):  ne  hace  reflexivo  al  verbal,  el  cual  pierde >h 
para  entrar  en  composición:  tequitl  [oñao]}  pierde  ¿¿por 
estar  en  composición  con  el  pronombre  posesivo  y  recibe  la 
partícula  reverencial  tzin.  ,, 

Omoc/nuh.    Está  usado  el  verbo  hacer  [se  hizo]  en  vez  del 
sustantivo  (fué),  lo  cual  se  observa  en  Griego  en  casos  seme- 
jantes al  presente;  en  Griego  se  habría  puesto  aquí  syevs-ro. 
Está  aquí  el  verbo  chihua  (hacer)  en  forma  impersonal  y  en 
singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo:  o  es  la  nota  del 
Pretérito:  mo  hace  impersonal  al  yerbo. 
in  quimmotlanextiUUz     (el  iluminar  á)      La  partícula  m 
sirve  aquí  de  sustantivar  al  siguiente  verbo  que  esta  en  sin- 
gular del  Futuro  de  Indicativo  equivaliendo  al  Infinitivo  cas- 
tellano, así  cono  en  Castellano  el  articulo  el  sustantiva  al 
Infinitivo:  quin  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo 
á  paciente  plural  expreso  y  no  compuesto  con  el,   es  decir, 
á  los  que  son  iluminados:  muda  la  n  en  m  por  seguirse  m: 
mo  es  nota  reverencial  en  agente  de  3.  «persona:  tlanextx- 
Miz  es  3.  *  persona  del  singular  del  Futuro  del  verbo  tía- 
nextiHUa  reverencial  de  tlanextiHa,  el  cual  es  el  aplicativo 
de  tlanexUa  (iluminar);  este  se  compone  de  tía  que  es  nota 
de  transición  de  la  acción  á  paciente  tácito  que  es  cosa   y  de 
nextia  (manifestar^,  como  si  se  digera  tlanextm  [manites  ar 
las  cosas);  la  significación  de  (iluminar)  le  viene  por  an  o- 
nomasia  porque  la  luz  es  el  medio  mas^elaro  de   mamtesta- 
cion  en  las  cosas  sensibles.  '      . 

0    In  quimmomachtiliz  (enseñar).  Este  verbo  esta  sustantivado 
y  equivale  á  Infinitivo  por  la  misma  razón  del  anterior. 
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Quimmo  [v.  n.  484]:  machtiliz  es  3.  rt  persona  del  singu- 
lar del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  machtilia  reverencial 
de  machtia  [enseñar]  el  cual  es  compulsivo  de  mati  (saber). 
In  tlalticpactlaca.  Tlalticpac  [la  tierra]:  tlaca  es  plural  de 
tlacatl  (persona)  usado  aqui  para  significar  á  los  moradores 
de  la  tierra. 

In  teotemachtilli  [la  divina  doctrina].  Teotl  (Dios)  es  sus- 
tantivo que  en  esta  composición  significa  como  adjetivo:  te 
es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbal  á  paciente  táci- 
to que  es  persona,  á  saber,  los  que  son  enseñados:  machtilli 
es  verval  en  U  del  verbo  machtia  [enseñar] . 
Ic  (para  que).     Es  conjunción. 

Momaquixtizque  [se  salvarán]  Mo  hace  reflexivo  al  verbo: 
maquixtizque  es  3.  *  persona  de  plural  delFuturo  de  Indica- 
tivo del  verbo  maquixtia  [  salvar,  librar  ] . 
Ihuan  [y].    Es  conjunción. 

In  quimhualmottitiliz  [  mostrar  ].  Este  verbo  se  haya  en  el 
caso  de  los  núms,  484  y  485  por  la  misma  razón  de  aque- 
llos: quin  [v.  n.  484] ;  muda  esta  partícula  la  n  en  m  por 
seguir  hu:  hual  es  partícula  que  denota  distancia  á  donde 
se  ejerce  la  acción  del  verbo:  rnoes  nota  reverencial  en  agen- 
te de  3.  a  persona:  ittitiliz  es  3.  ^  persona  del  singular  del 
Futuro  de  Indicativo  del  verbo  ittitilia,  reverencial  de  itti- 
tia  (mostrar)  el  cual  es  el  compulsivo  de  uta  (ver);  pierde 
la  primera  i  por  preceder  la  o  de  la  partícula  mo. 
In  rnelahuac  otli.  Melahuac  [  cosa  recta  ]  es  adjetivo:  otli 
(camino)  es  sustantivo. 
In.     Sirve  aqui  de  relativo  [que] . 

Ilhuicac.     llhuicatl  [el  cielo]  es  sustantivo;   pierde   ti  por 
estar  en  composición  con  la  postposición  c  que  equivale  á  la 
latina  (in),  aquí  con  verbo  de  movimiento. 
Tehuica.     Te  es  nota  de  transición  d3  la  acción  del  verbo  á 
paciente  tácito  que  es  persona:  huica  [lleva]  este  verbo  está 
en  3.  rt  persona  del  singular  del  Presente  de  Indicativo. 
O  (hé  aquí).   Es  adverbio. 
N.  P.  (v.  n.  75). 
Ca.     Es  partícula  enérgica. 

Yehuatlin  (este).  Es  pronombre  demostrativo  de  3.  rt  perso- 
na singular;  está  compuesto  del  personal  yehuatl  y  de  in 
que  es  la  final  del  demostrativo  inin. 
Omochiuh  (v.  n.  483). 

Initequitzin.    /es  pronombre  posesivo  de   3.a3    persona 
singular  usado  aquí  para  indicar   pertenencia:  tequitl  [ofi- 
cio] es  sustantivo;  pierde  ti  por  estar  compuesto  con  el  po- 
sesivo: tzin  es  partícula  reverencial. 
In  Totemaquixticatzin  Jesucristo  (v.  n.  101). 
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Auh  (y)  Es  conjunción. 
Ye  [así  es].    Es  adverbio  de  afirmación. 
hampa  [porque].    /  es  pronombre  posesivo  de  3.  «    per- 
sona singular:  pampa  es  postposición  compuesta  de  pan  (en^ 
y  de  la  partícula  pa  que  la  hace  significar  (por):  pan  muda 
la  n  en  m  por  seguir  p.  .     ;  ■  ;\.  . ••• 

/n  llhuicacpa  (desde  el  cielo).     7/toatt   (el  cielo)  es  sus- 
tantivo- pierde  ti  por  estar  compuesto  con  la  postposición  c 
la  cual  teniendo  postpuesta  la  partícula  pa   significa  (des- 
de), denotando  movimiento.  . 
Omotemohui.     O  es  nota  de  Pretérito:  mo  hace  reflexivo  a 
verbo  siguiente:  *emo¿M¿  es  3.  *  persona  del  singular  del 
Pretérito  perfecto  de  Indicativo  deWerbo  temohma  [bajar.  J 
/n  nican  tlalticpac  (v.  n.  165  y  150). 
Ime  (para).    Es  conjunción. 

Mochiuhtzinozquia.  Es  3.  *  persona  del  singular  de  Sub- 
juntivo en  quia  del  verbo  mochiuhtzinoa,  que  es  el  reflexivo 
reverencial  de  chihua  (hacer):  mo  hace  reflexivo  al  verbo: 
tzinoa  es  la  reverencia  propia  de  verbo  reflexivo,  la  cual  se 
añade  al  pretérito  chiuh. 

In  Toteotemachticatzin  (nuestro  divino  maestro).     Jo  es 
pronombre  posesivo  del.*  persona  plural:  Teotl :(Dios)  es 
sustantivo  que  aquí  hace  de  adjetivo:  fe  es  nota  de  transi- 
ción de  la  acción  del  siguiente  verbal  á  paciente  tácito  que 
es  persona,   á  saber,  quien  es  enseñado:  machtiam   es  ver- 
bal en  ni  del  verbo  machtia  [enseñar];  aquí  está  reducido  al 
Pretérito  del  verbo  de  que  se  deriva:  ca  es  ligadura:  tzra 
es  partícula  reverencial. 
Ifiuan(y).    Es  conj  unción . 
Totlazotemaquixticatzin  [v.  n.  101]. 
Auh  [y].    Es  conjunción. 
Ticmatizque  (v.  n.  162). 
N.  P.  v.  n.  75. 

Caique).    Es  conjunción.  . 

Ipampai.    Ipampa  (v.   n.  205).   Añadiendo  i  o  hi  significa 
(por  lo  cual,  ó,  por  esto). 

/«  Yehuatzin.     Yehuatl  es  pronombre  personal  de  3.  a 
persona  singular;  pierde  ti  para  recibir  la  partícula  reveré  ri- 
cial tzin.  .     *         .  .  ■ 
Motocayotitzinoa.     Mo  hace  reflexivo  al  verbo:  íoeayoíw  es 
verbo  en  oíúz  derivado  del  nombre  zocato,  el  cual  es  posesi- 
vo en  o  derivado  del  sustantivo  focmtt  (nombre);  para  hacer- 
se reverencia]  siendo  reflexivo  se  añade  al  Pretérito  la  par- 
tícula tzinoa    Este  verbo  está  aquí  en  3.  *  persona  del  sin- 
gular del  Presente  de  Indicativo. 
Jesucristo,  quitoznequi  Jesús  Cristo.    Qui  es  nota  de  tran- 
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sicion  de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y 
no  compuesto  con  él:  jfoz.es  3.  *  persona  del  singular  del  Futuro 
de  indicativo  del  verbo  itoa  \  decir] ,  cuyo  Futuro  equivale  aquí 
al  Infinitivo  castellano ;  la  i  de  qui  y  la  de  itoz  se  reducen  á 
una  sola  por  sinalefa:  nequi  es  3.  tí  persona  del  singular  del 
Presente  de  Indicativo  del  verbo  nequi  [querer]  Jesús  Cris- 
to: continúa  la  explicación  de  este  nombre. 
Auh  [yj.     Es  conjunción. 

Jesús  quitoznequi  (v.  n.  221).  Sigue  explicándose  el  nom- 
bre Jesús. 

lemaquixt  ani.     Te  es  nota  de  transición  de  la  acción  del 
siguiente  verbal  á  paciente  tácito  que  es  persona:  maquix- 
tiani  es  verbal  en  ni  del  verbo  maquixtia  [salvar] . 
/pampa  (v.  n.  205). 
Ca.     Es  partícula  enérgica. 
Yehuatzin  (v.  n.  219). 

Otechmomaquixtili.  O  es  nota  de  Pretérito:  tech  es  pro- 
nombre paciente  de  1.  *  persona  plural:  mo  es  nota  reve- 
rencial en  agente  de  3.  rf  persona:  maquixtili  es  3.  *  per- 
sona del  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo 
maquixtilia,  que  es  el  reverencial  de  maquixtia  [salvar,  li- 
brar] . 

Initechpa.  les  pronombre  posesivo  de 3.*  persona  sin- 
gular: tech  es  postposición,  que  aqui  por  tener  postpuesta  la 
partícula  pa,  significa  (de). 

In  tocentzontlatlacol.  To  es  pronombre  posesivo  de  i.<* 
persona  plural:  centzontli  es  numeral  que  significa  (cuatro- 
cientos); pero  se  usa  para  significar  una  cantidad  muy  gran- 
de é  indeterminada  y  este  sentido  tiene  aquí:  tlatlacotli  es 
verbal  en  ü  del  verbo  tliitlacoa  [hacer  mal,  pecar]  el  cual  es 
el  intensivo  de  tlacoa.  El  verbal  pierde  li  por  estar  en  com- 
posición con  el  pronombre  posesivo. 
Ihuan  (y).  Es  conjunción. 
Ipampai  (v.  n.  218). 

Oquimotlaxtlahuili.  O  es  nota  de  Pretérito:  qui  es  nota  de 
transición  de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y 
no  compuesto  con  él:  mo  es  reverencia  en  agente  de  3.  ro 
persona:  tlaxtlahuili  es  3.  *  persona  del  singular  del  Pre- 
térito perfecto  de  Indicativo  del  verbo  tiaxtlahuilia,  reve- 
rencial de  tlaxtlahuia  (satisfacer,  pagar).  .  ; 
liman  [y].     Es  conjunción. 

Oquimoyolpacliihuitili.     Es  3.  rt  persona  del  singular  del 
Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  yolpachihuitilia 
que  es  el  reverencial  de  yolpachihuitia  (satisfacer):  oquimo 
(v.  n.  233). 
In  Dios  Itlazotatzin.    I  es  pronombre  posesivo   de  3.a5 
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persona  singular  que  indica  aquí  la  relación  del  Padre  al  Hi- 
jo: tlazotli  (amado)  es  adjetivo;  pierde  tli  para  entrar  en  com- 
posición: tatli  [padre]  es  sustantivo;  piprde  tli  por  estar  en 
composición  por  el  pronombre  posesivo:  ízmes  partícula  re- 
verencial. 
237.    Auh  (y).     Es  conjunción. 

238  Cristo.     Va  á  explicarse  este  nombre. 

239  Quitoznequi  (v.  n.  221). 

240  ln  Dios.     Este  nombre  está  en  genitivo  de  posesión. 

241  Itlaózaltzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.  ri  persona  sin- 
gular: tlaozalli  es  verbal  en  lí  del  verbo  02a  (unguir);  tie- 
ne antepuesta  la  partícula  tía  que  denota  aquello  con  que  se 
unge:  el  verbal  pierde  li  por  estar  en  composición  con  el  pro- 
nombre posesivo,  y  adquiérela  partícula  tzin  para  hacerse 
reverencial. 

242  ln  Dios.     Es  genitivo  de  posesión. 

243  itlamatiloltzin.  1  (v.  n.  ^\):  tlamatilolli  es  verbal  en  h 
del  verbo  matiloa  [unguir];  la  partícula  tía  antepuesta  de- 
nota aquello  con  que  se  unge:  el  verbal  pierde  li  por  estar  en 
composición  con  el  pronombre  posesivo,  y  recibe  la  partícula 
reverencial  tzin. 
Auh  (y).    Es  conjunción. 

ínic  (para  que).    Es  conjunción  que  afecta  al  verbo  siguien- 
te. 

240  Ticácicacaquizque.  Ti  es  pronombre  prefijo  de  1.  *  perso- 
na de  plural:  c  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  yerbo 
á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él:  acicaca- 
quizque  es  plural  del  Futuro  de  Indicativo  del  verbo  acicaca- 
qui  (alcanzar  á  entender  enteramente  una  cosa),  cuyo  ver- 
bo se  compone  del  verbo  aci  (alcanzar)  y  del  verbo  cacaqui 
el  cual  es  el  intensivo  de  caqui  [entender  ó  escuchar].  Este 
Futuro  equivale  al  Presente  de  Subjuntivo  castellano  por  es- 
tar afectado  por  inic. 

247  Inin  [este].     Es  pronombre  demostrativo. 

248  Iontetocatzin.  Iv.  n.  241:  ontetocaitl  (sobrenombre)  es 
sustantivo  compuesto  de  ontetl  (dos)  perdiendo  ti,  y  de  to- 
caitl  (nombre);  se  pierde  aquí  la  final  ti  de  tocaitl  por 
estar  en  composición  con  pronombre  posesivo:  tzin  es  partí- 
cula reverencial. 

249  ln  Totecuiyo.  To  es  pronombre  posesivo  de  \ .  rt  persona 
de  plural:  tecuiyo  es  la  forma  que  adquiere  al  alterarse  com- 
poniéndose con  un  posesivo  el  nombre  tecutli  [noble,  señor]. 

230    Jesucristo  [v.  n.  9]. 

251  Ticmatizque  (v.  n.  162). 

252  N,  P.  (v.  n.  7o). 

253  Ca  [que].     Es  conjunción. 
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§51  Ye  nepa.  Este  adverbio  nepa  con  ye  antepuesto  significa 
(antiguamente,  en  tiempo  pasado). 

255  Ye  huécauh.  El  adverbio  huecauh  significa  un  tiempo  dila- 
tado y  anteponiéndole  yl  significa  tiempo  que  hace   mucho 

que  pasó. 

256  Jniquac  [cuando].     Es  adverbio. 

357  In  ahuaque  in  tepehuáque.  Son  plurales  de  los  nombres 
ahua  y  tepehvá  que  son  posesivos  en  km  derivados  el  pri- 
mero del  nombre  atl  (agua),  y  el  segundo  del  nombre  te- 
petl  ( monte),  así  es  que  de  por  sí  significan  (dueño  de  agua), 
(dueño  de  monte);  pero  se  toman  para  significar  en  gene- 
ral los  moradores  de  los  pueblos  porque  los  mexicanos  for- 
maban sus  poblaciones  en  los  montes  que  tenían  agua. 

258  Quixquetzaya.  Qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del 
verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él: 
ixquetzayá  es  3.  rt  persona  del  plural  del  Pretérito  imper- 
fecto de  Indicativo  del  verbo  ixquetza  (constituir  á  alguno  en 
un  cargo  público):  la  primera  i  del  verbo  y  la  de  la  partí- 
cula qui  se  reducen  á  una  sola  por  sinalefa. 

259  Ce  (xrno).      Es  numeral. 

260  Huei  (grande).    Es  adjetivo. 

261  Tlatoani.  Es  verbal  en  ni  del  verbo  tlatoa  ( hablar  );  sig- 
nifica ("Señor)  y  anteponiéndole  huei  equivale  á  ("Rey.,) 

262  Inte  fpara  qué).     Es  conjunción. 

263  Quincempachozquia.       Quin  es  nota  de  transición  de  la  ac- 
ción del  verbo  á  paciente  plural  expreso  y  no  compuesto  con 
él:  cert  ¡"to  taimen  te)  es  adverbio;   muda  la  n  en  m   por  se- 
guir p;  pachozquia   es  3,  ^  persona  del  singular  del  Sub- 
juntivo en  quia  del  verbo  pachoa  ("gobernar ). 

261-  Quincenyacanazquia.  Quíncen  (x.  n.  anterior^:  yacanaz- 
quia  es  3.  *  persona  del  singular  del  Subjuntivo  en  quia 
del  verbo  y  ácana  (  guiar ). 

265  Ca.     Es  partícula  enérgica. 

266  Acachtopa  ("primeramente,).    Es  adverbio. 

267  Cdxiliaya.  C  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo 
á  paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él;  se  usa 
c  y  no  qui  á  pesar  de  que  el  verbo  está  en  3.  "*  persona, 
porque  á  causa  de  empezar  el  verbo  con  o  se  debia  perder 
la  ¿de  la  partícula  qui  y  quedar  solo  la  consonante:  oxilia- 
ya  es  3.  rt  personadel  plural  del  Pretérito  imperfecto  de  Indic. 
del  verbo  exilia  que  es  el  aplicativo  de  oza  ("ungir ). 

268  In  itzontecon.  1  es  pronombre  posesivo  de  3.a3  persona 
singular,  usado  aquí  para  indicar  pertenencia:  tzontecon 
("la  cabeza,)  es  sustantivo. 

269  le  ("por  lo  cualy.     Es  conjunción. 

270  Quitlapaloayá.     Qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del 
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yerbo  á  paciente  singular  expreso  y  no   compuesto  con  él: 
flapaloai/á  es  3.  *  persona   del  plural  del  Pretérito  imper- 
fecto de  Indicativo  del  verbo  tlapaloa  (saludar,). 
liman  (  y  ;•     Es  conjunción. 
k  'V.  n.  269. 

Quiteixpantiliai^  fio  proponían  al  pueblo  ).  Es  3.  rt  per- 
sona del  plural  del  Pretérito  imperfecto  de  Indicativo  del 
verbo  ixpantilia  >  proponer,  presentar  á  una  persona  á  otros ) 
el  cual  es  el  aplicativo  de  ixpantia*  quí  es  nota  de  transi- 
ción de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no 
compuesto  con  él,  que  es  quien  es  propuesto:  te  es  nota  de 
transición  de  la  acción  del  verbo  á  un  segundo  paciente  tá- 
cito que  es  persona,  á  saber,  aquellos  á  quienes  les  es  pro- 
puesto alguno. 

Huei  ( grande ).     Es  adjetivo. 

Ti  tocatzinlli.     Tlatoani  es  verbal  en  ni  del   verbo    tlatoa 
('hablar;:  aquí  está  reducido  al  Pretérito  del  verbo  de  que  se 
deriva:  ca  es  ligadura:  tzintli  es  partícula  reverencial.      El 
verbo  tlatoa  se  compone  del  verbo  ítoa  (decir)  perdiéndose  la 
i,  y  de  tía  nota  de  transición  de  la  acción  de  este  verbo  á  pa- 
ciente tácito  que  es  cosa;  cuya  composición  se  hace  para  for- 
mar el  verbo  tlatoa  porque  hablar  es  decir  alguna  cosa.     El 
verbal  tlatoani  conserva  la  misma  nota  de  transición.     Este 
verbal  significa  (Señor,  Principe  ó  Rey)  porque  es  propio  de 
estos  hablar  con  autoridad  ordenando  al  pueblo  lo  que  debe 
hacerse. 

Tecempac.hoc tzintli  Te  es  nota  de  transición  de  la  ac- 
ción del  verbal  á  paciente  tácito  que  es  persona:  cen  ( total- 
mente; es  adverbio;  muda  la  n  en  m  por  seguir  p:  paclioani 
es  verbal  en  ni  del  verbo  pachoa  ( gobernar );  está  reducido  al 
Pretérito  del  verbo  de  que  se  deriva:  catzintli  (v.  n.  ante- 
rior;. 

Auh  (y).  Es  conjunción. 

lltuiin  (De  esta  manera ).    Ihui  (a.ú)  es  adverbio:  m  es  la 
terminación  del  pronombre  demostrativo  inin. 
In  Totecuiyo  (y.  n.  249J. 

D  os  (y.  Análisis  de  la  plática  de  la  Encarnación  n.  %). 
Teoyot'ca  f cosa  divina;.     Es  adjetivo. 
Oquimoxili.    Es  3.a  persona  del  singular  del  Pretérito  per- 
fecto de  Indicativo  del  verbo  o#¿7iaquees  reverencial  de  oza 
[ungir],  el  cual  para  formar  el  reverencial  muda  la  a  en  ilia 
y  la  £  (1)  en  x;  la  o  del  verbo  y  la  de  la  partícula  mo  se  redu- 

(I)  Convienen  los  autores  en  que  en  la  lengua  mexicana  nunea  se 
tiene  la  i  ni  en  principio  de  dicción  ni  en  principio  de  sílaba;  sin  embar- 
go ror  la  escaces  ríe  la  cédula  se  sustituye  esta  con  la  z  á  la  cual  en_  est^ 
C60  a>  de t»e  darse  el  sonido  de  z  ¿iao'el  de  la  c  cfdüla.     Be  entiendo 
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een  á  una  sola  por  sinalefa;  esta  partícula  mo  es  nota  reve- 
rencial en  agente  de  3.a  persona:  qui  es  nota  de  transición 
de  la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  cora- 
puesto  con  él:  la  o  que  precede  á  la  partícula  qui,  es  nota  de 
Pretérito. 

$83  Oquimomatüolhui.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Preté- 
rito perfecto  de  Indicativo  del  verbo  matüolhuia,  que  es  el 
reverencial  de  matiloa  (ungir):  Oquimo  (v.  n.  anterior). 

§84    Ihuan  (y).     Es  conjunción. 

285  Oquimotemiliili.  Es  3.a  persona  del  singular  del  Pretérito 
perfecto  de  Indicativo  del  verbo  temiltilia,  revereneial  de 
temillia  que  es  el  causal  o  compulsivo  de  temi  (estar  lleno) 
y  expresa  aquí  la  plenitud  de  la  gracia  de  que  se  habla:  oqui- 
mo (v.n.  282). 

286  In  cenquizcayectiliztica.  Cenquizqui  (cosa  totalmente  per- 
fecta); se  compone  del  adverbio  cen  y  de  quizqui  que  es  ver- 
bal de  Pretérito  del  verbo  quiza  [concluirse  ó  perfeccionarse 
algo];  el  verbal  muda  qui  en  ca  para  entrar  en  composición: 
yectiliztli  es  verbal  en  liztli  del  verbo  yecti  el  cual  se  deriva 
del  adjetivo  yectli  (bueno);  el  verbal  pierde  tli:  ti  es  liga- 
dura: ca  es  postposición.  Este  nombre  en  grado  superlati- 
vo tan  elevado  equivale,  á  decir  [beneficio  extremadamente 
grande  ]  y  se  usa  para  significar  la  gracia  que  por  ser  de  un 
orden  tan"  alto,  es  en  realidad  un  don  extremadamente  gran- 
de de  la  bondad  divina;  y  mucho  mas  grande  es  todavía  la 
gracia  de  la  Union  hipostática.     [i  ] 

287  Gracia.  Se  añade  este  nombre  para  fijar  perfectamente  la 
idea  del  anterior,  porque  el  nombre  gracia  tiene  entre  los 
cristianos  un  sentido  neto  y  preciso. 

288  In  itlazoanimantzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.a  per- 
sona singular;  tlazotli  [cosa  preciosa]  es  adjetivo:  pierde  tli 
para  entrar  en  composición  con  el  nombre  siguiente:  ani- 
mam  es  el  acusativo  del  nombre  latino  anima;  se  muda  la  m 
en  n  para  acomodarlo  al  sonido  mexicano:  tzin  es  partícula 
reverencial. 

289  In  Totecuiyo  Jesucristo  fv.  n.  249  y  9J.  Estos  nombres  es- 
.  tan  aquí  en  genitivo  de  posesión. 


pues  que  el  verbo  oza,  tiene  este  sonido  en  su  segunda  sílaba,  y  que  si  se 
ve  aquí  con  z  es  por  falta  de  la  letra  que  debia  escribirse.  Esto  mismo  se 
aplica  á  todas  las  demás  palabras  que  en  estos  Análisis  se  encuentran  es- 
critas con  z  al  principio  de  dicción  ó  de  sílaba. 

[1]  N.  S.  Jesucristo  en  cuanto  hombre  tuvo  desde  el  primer  instante 
de  su  concepción  la  gracia  con  que  son  santificados  los  Angeles  y  los 
hombres  justos  y  la  tuvo  en  plenitud  absoluta,  la  cual  solo  es  propia  del 
Redentor.  Además  de  esta  gracia  tuvo  la  de  la  unión  hipostática  de  la 
seo-unOa  Persona  de  la  Santísima  Trinidad  con  su  sagrada  humanidad. 
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k  (por  lo  que.)     Es  conjunción. 

Oquimixquecltili  Es  3.  rt  persona  del  singular  del  Preté- 
rito perfecto  do  Indicativo  del  verbo  ixquechilia  que  es  el 
reverencial  de  ixquetza  |  constituir  á  alguno  en  un  cargo  pú- 
blico]: oquimo  (v.  n.  282);  se  pierde  la  o  de  la  partícula  mo 
por  seguir  inmediatamente  ¿. 
íhuan  | y].  Es  eonjuucion. 

OquimoieixpantiliU .  Es  3.  *  persona  del  singular  del  Pre- 
térito perfecto  de  Indicativo  del  verbo  ixpantililia  que  es  el 
reverencial  de  ixpantüia  que  se  explicó  en  el  número  273: 
oquimo  (v.  n.  282). 

In  H/iuicac.  llhuicatl  (el  cielo)  es  sustantivo;   pierde  ti  pa- 
ra entrar  en  composición  con  la  postposición  c,  que  equiva- 
le á  la  latina  [¿n]* 
Ihuan  (y). 

Tlalticpac  (la  tierra).  Es  nombre. 
Tlatocatzintli.  (v.  n.  275). 
Tecempachócatziutli  [v.  n.  2761. 

/rt  yu/*.  El  adverbio  yuh  con  la  partícula  in  antepuesta 
significa  (así  como,  de  la  manera  que). 
Quimitalhuia.  Es  3.  *  persona  del  singular  del  Presente 
de  Indicativo  del  verbo  italhuia  que  es  el  reverencial  de  ito% 
¡decir):  güimo  (v.  n.  282);  la  partícula  mo  pierde  aquí  la  o 
por  seguir  i. 

in  tlachtopaittani.  Tía  es  nota  de  transición  de  la  acción 
del  verbal  á  paciente  tácito  que  es  cosa:  achtopa  (con  ante- 
rioridad) es  adverbio;  la  a  de  tía  y  la  primera  de  este  ad- 
verbio se  reducen  á  una  sola  por  sinalefa:  ittani  es  verbal  en 
ni  del  verbo  «Vía    [ver]. 

1  latocapropheta*     Tlatocá  (v.  n.  275):  propheta  es  nombre 
griego  TCpo^vjTYis,  <Iue  se  trasladó  al  Latin  mudando  la  ter- 
minación vi?  en  a,  y  del  Latín  pasó  ai  Castellano. 
David.    Es  nombre  propio.    A  continuación  se  cita  el  tex- 
to sagrado:  Dilexisti  justitiam  etc, 
Quitoznequi.     Se  explicó  en  el  n.  221. 
Ipampaca.    I  es  pronombre  posesivo  de  3. M  persona  de  sia- 
gular:  pan  es  postposición,  múdala  n  en  m  por  seguir  p,  pa 
es  partícula:  ca  es  partícula  enérgica.    Debe  vertirse  al  Cas- 
tellano lo  mismo  que  la  palabra  latina  propterea  en  el  texto 
que  se  cita;  mas  el  sentido  de  esta  palabra  en  este  texto  pue- 
de verse  en  los  expositores  de  la  Sagrada  Escritura. 
Teltuatzin.    Es  pronombre  personal  reverencial  de  2,  rt  per- 
sona de  singular. 
Totecuiyo  (v.  n.  249). 
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30&  Jesucristoe.  [y.  n.  9].  Este  nombre  está  en  vocativo:  « 
es  la  terminación  del  vocativo  mexicano. 

309  Huel.     Es  adverbio  intensivo. 

310  Oticmotlazotiü.  O  es  nota  de  Pretérito:  ti  es  pronombre 
prefijo  de  2.  rt  persona  de  singular:  c  es  nota  de  transición  de 
la  acción  del  verbo  á  paciente  singular  expreso  y  no  com- 
puesto con  él:  mo  es  nota  reverencial  del  pronombre  ti-  tla- 
zotili  es  singular  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  ver- 
bo tlazotilia,  reverencial  de  tlazotla  (amar). 

314  In  qualli.     Qualli  (lo  bueno)  es  adjetivo. 

312  Melahuac  (lo  recto).     Es  adjetivo. 

313  Jhuan[yl.     Es  conjunción. 

314  Huel.    Es  adverbio  intensivo. 

31o  Otkmococolili.  Oticmo  (v.  n.  310):  cocolili  es  3.  *  perso- 
na del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  cocolilia, 
reverencial  de  cocolía  (aborrecer). 

316  In  aqualli.  A  (no):  el  adverbio  amo  [no]  en  composición 
pierde  mo  y  queda  solamente  a:  qualli  [v.  n.  311  !.  Así 
aqualli  es  [el  no  bien  l,  (el  mal). 

317  Inayectli.     A  (v.  n.  anterior):   yectli  (bueno' es  adjetivo. 

318  le  ipampa.  Debe  vertirse  como  la  palabra  latina  prop- 
terea  en  el  texto  que  se  ha  citado,  y  el  mismo  sentido  debe 
guardarse  al  vertir  el  adverbio  ic  que  todavia  se  tendrá  dos 
veces  en  esta  versión  mexicana  del  texto  sagrado  referido. 

319  In  Totecuiyotzin.  Totecuiyo  [v.  n.  249;:  tzin  es  partícula 
reverencial. 

320  Dios  (v.  Análisis  de  la  plática  de  la  Encarnación  n.  8.)    - 
32!     Ic.     Para  vertir  este  adverbio  véase  lo  dicho  en  el  n.  318. 

322  Omitzmóxili.  O  es  nota  de  Pretérito:  nvtz  es  pronombre 
paciente  de  2.  *  persona  singular:  mo  es  nota  reverencial 
en  agente  de  3.  rt  persona:  oxili  es  3.  S  persona  del  singu- 
lar del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo  del  verbo  oxilia,  re- 
verencial de  oza  [ungir"1. 

323  Je.     (v.  n.  321). 

32 i     Omitzmomatilolhui.     Omitzmo  I  v.  n.  3221:   matilolhui  (v. 

n.  283). 
"325     In  teoyotica.     [v.  n.  281]. 

326  lchiahuacoyotzin.  I  es  pronombre  posesivo  de  3.  tí  perso- 
na singular:  chiahuacayotl  [unción]  es  nombre:  tzin  es  partí- 
cula reverencial. 

327  In  teoyotica  (v.  n.  281). 

328  Ixochiyotzin,  I  (v.  n.  326).  xochiyotl  (unción)  es  nombre; 
pierde  ti  por  estar  en  composición  con  el  pronombre  posesi- 
vo: tzin  es  partícula  reverencial. 

329  Gracia  (v.  n.  286  y  287). 
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